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PROVINCIAL NOTICES — PROVINSIALE KENNISGEWINGS — IZAZISO ZESIFUNDAZWE
THE following notices are published for general information. NDERSTAANDE kennisgewings word vir algemene inligting ge-
publiseer.
O.E.H.M. NXUMALO O.E.HM. NXUMALQ
Director-General Direkteur-generaaj
Natalia Natalia :
Longmarket Street Langmarkstraat
Pietermaritzburg Pietermaritzburg 3
23 March 2000 23 Maart 2000 H

IZAZISO ezilandelayo zikhishelwe ulwazi Iwawonke uwonke.

O.E.HM. NXUMALO
Umgondisi-Jikelele

Natalia F
Longmarket Street -
Pietermaritzburg
23 Mashi 2000

1tNo. 79, 2000 23 March 2000

!
TI—[E following description of animals in the undermentioned pounds is hereby published in terms of section 33(1) of the Pound Ordinance, 1_943?

(Ordinance No. 32 of 1947), and it is hereby notified that the said animals will be sold at the said pounds by the poundkeepers thereof or by som: "ng
acting on their behalf at 10:00 on Wednesday, 5 April 2000, unless previously released. \Ki

Bangeni Pound, District of Louwsburg “en

1 white she-goat J
1 red and white she-goat

A. M. S. Maree

Poundkeeper

Dundee, District of Dundee

6 mixed goats
1 spotted cow with black spotted calf
1 red cow with sawn off horns
1 black cow with sawn off horns
1 red and white cow
1 old cow with red head
1 red and white bull-calf
1 black bull-calf
3 red cows with long horns
1 black ox
1 Jersey type cow
1 red and white ox
1 red and white Simbra type bull
3 red heifer calves
1 red cow
1 Brahman type cow
1 red ox
1 yellow heifer
1 black cow
1 black heifer with horns
W. J. Steenberg

Poundkeeper

¥No. 79, 2000 23 Maart 2000

ONDERSTAANDE beskrywing van diere in ondervermelde skutte word hierby ingevolge artikel 33(1) van die Skutordonnansie, 1947 (Ordonnansie
No. 32 van 1947), gepubliseer en hierby word bekend gemaak dat genoemde diere by genoemde skutte deur die skutmeesters daarvan of deur
iemand namens hulle om 10:00 op Woensdag, 5 April 2000 verkoop sal word, tensy eerder gelos.

Bangeni-skut, distrik Louwsburg

1 wit bokooi

1 rooibont bokooi
A.M. S. Maree

Skutmeester

Dundee, distrik Dundee

6 gemengde bokke

1 gespikkelde koei met swart gespikkelde kalf
1 rooi koei met afgesaagde horings

1 swart koei met afgesaagde horings

1 ronihant kaei

1 ou koei mel rovi kop

1 rooibont bulkalf

1 swart bulkalf

3 rooi koeie met lang horings

1 swart os
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2y

1 Jersey-tipe koei
1 rooibont os
1 rooibont Simbra-tipe bul
D 3 rooi verskalwers
i 1rooi koei )
1 Brahmaan-tipe koei
- 1rooi 08
1 geel vers
3 1 swart koei
1 swart vers met horings
W. J. Steenberg

Skutmeester

1No. 79, 2000 23 Mashi 2000

IZINCAZELO ezilandelayo zezilwane kulezi zikidi ezishiwo ngezansi ngalokhu ziyakhishwa ngokuhambisana nesigaba 33(1) se-Odinensi yezikidi

Pt g

(Pound Ordinance No. 32 of 1947), futhi ngalokhu kuyaziswa ukuthi izilwane ezishiwo ziyothengiswa esikidi esishiwo ngumgcinisikidi noma
ombambele ngo 10h00 ngoLwesithathu, mhlaka 5 Ephreli 2000, ngaphandle uma zidedelwe ngaphambi kwalokho.

Bangeni, isifunda saseLouwsburg

s imbuzikazi emhlophe eyodwa
jmbuzikazi enombala omhlophe nobomvu

H A

<
“

In

A.M. S. MAREE
Umgcinisikidi

3 ~d

? _undee, isifunda saseDundee

izimbuzi ezinhlobonhlobo ezi-6
inkomazi enamacabacaba enenkonyana elimnyama eyodwa
inkomazi emnyama enezimpondo ezisahiwe eyodwa
inkomazi enombala obomvu nomhlophe eyodwa
e inkomazi endala enekhanda elibomvu eyodwa
T inkonyana elinombala obomvu nomhlophe elilodwa
" inkonyana elimnyama elilodwa
izinkomazi ezibomvu ezinezimpondo ezinde ezi-3
inkabi emnyama eyodwa
inkomazi ewuhlobo lwe-Jersey eyodwa
inkabi enombala obomvu nomhlophe eyodwa .
inkunzi ewuhlobo lwe-Sambra enombala obomvu nomhlophe eyodwa
amathole abomvu ama-3
inkomazi ebomvu eyodwa
inkomazi ewohlobo lweBhulamani eyodwa
inkabi ebomvu eyodwa
| isithole esibomvu esisodwa
inkomazi emnyama eyodwa
isithole esimnyama esinezimpondo esisodwa

W. J. Steenberg
Umgcinisikidi

|
|
|
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No. 80, 2000

23 March 2000

DEPARTMENT OF TRANSPORT

TENDERS ARE INVITED FOR THE UNDERMENTIONED REQUIREMENTS OF THE DEPARTMENT OF TRANSPORT

N =

the tender document.

IO § IS0

Tenders must be submitted in separate sealed envelopes.
Separate envelopes must be used for each tender invitation.

KWAZULU-NATAL

Please note that tender requests can be made via facsimile (viz. 033-3558091) for all documents.
Tenders must be on the official tender/quotation form which shall be completed in all respects and all information must be supplied as stipulated in

The address, tender number and closing date must be endorsed on the back of the envelope.
The name and address of the tenderer must be endorsed on the back of the envelope.
All Tender Board contract awards are subject to appeals being lodged (if any) and letters of acceptance being issued.

To obtain the following tender documents, contact the telephone and facsimile numbers stipulated.

PLEASE NOTE: THE TENDER BOX IS SITUATED IN THE FOYER OF THE DEPARTMENT OF TRANSPORT HEAD OFFICE AT 172

BURGER STREET, PIETERMARITZBURG.

SERVICE:

Tender number:

Closing date:

Time:

Documents available from:

Contact person for documents:

Cost of document:
Period of contract:
Estimated value:

Compulsory site inspection:

Enquiries regarding tender:

SERVICE:

Tender number:

Closing date:

Time:

Documents available from:

Contact person:
Contract period:

Compulsory site inspection:

Enquiries regarding tender:

SERVICE:

Tender number:

Closing date:

Time:

Documents available from:

Contact person:
Contract period:

Compulsory site inspection:

Enquiries regarding tender:

Armed banking services for Road Traffic Inspectorate: Rossburgh
ZNT 3032/99 T

25 April 2000

11:00

Department of Transport Head Office, Room A-616, 6th Floor, 172 Burger
Street, Pietermaritzburg

Telephone: 033 3558929, Fax Number: 033 3558091

Mrs Rasmussen

Nil

2 years

R100 000,00

None

Mrs H van Rooyen, 033 3423939

Breakdown recovery service

ZNT 2711/00 T

25 April 2000

11:00

Department of Transport Head Office, Room A-616, 6t Floor, 172 Burger
Street, Pietermaritzburg

Telephone: 033 3558929, Fax Number: 033 3558091
Mrs Rasmussen

2 years

None

Mrs H van Rooyen, 033 3423939

Supply and erection of workshop steel structure at Nongoma
ZNT 2728/00 T

25 April 2000

11:00

Department of Transport Head Office, Room A-616, 6th Floor, 172 Burger
Street, Pietermaritzburg

Telephone: 033 3558929, Fax Number: 033 3558091

Mrs Rasmussen

Once off

None

Mr D Tanner, 033 3558600

DEPARTMENT OF TRANSPORT KWAZULU-NATAL

Award of tenders

SERVICE: Purchase of office furniture of Department of Transport head office
Pietermaritzburg

Tender number: ZNT 1228/99 T

Awarded to: Regency

No. 81, 2000 23 March 2000

DEPARTMENT OF HEALTH

To obtain the following documents, contact the telephone and facsimile numbers stipulated.

SUPPLY:

Tender number:

Closing date:

“Time:

Documents available from:

Auto Kerato-refractometer: Fdendale Hospital

LNT09L2000-H

14 April 2000

11:00 .
Department of Health, Sub-directorate Provisioning Administratior,
200 Mayors Walk, Pietermaritzburg

Dereck Smith, Telephone: 033 3946519, Facsimile: 033 3453026

23 Mashi 2000. i |
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Enquiries regarding specification: Mrs H. Baird, Telephone: 033 3954039/40
SUPPLY: Continuous stationery: Addington Hospital
Tender number: ZNT 5016/99-H
Closing date: 14 April 2000
Time: 11:00
Documents available from: Department of Health, Sub-directorate Provisioning Administration,
200 Mayors Walk, Pietermaritzburg
M:r S. Majola, Telephone: 033 3946519, Facsimile: 033 3453026
Enquiries regarding specification: Ms W. Dalling, Telephone: 031 3322111
DEPARTMENT OF HEALTH
Award of tenders

NB: All contract awards are subject to appeals being lodged (if any) and letters of acceptance being issued.
SUPPLY: Pneumatic Air Drill: Wentworth Hospital
Tender number: ZNT 7078/99-H
Contractor: Cancelled
SUPPLY: 6x Syringe Pumps (General use): Wentworth Hospital
Tender number: ZNT 7077/99-H
Contractor: Cancelled

: SUPPLY: 4x Syringe Pumps (for use during anaesthesia): Wentworth Hospital

| Tender number: ZNT 7079/99-H

! Contractor: Cancelled

A= SUPPLY: Flectronid Tablet Counter
se=kander number: ZNT 7076/99-H
cContractor: Pakmatic Company (Pty) Lid
S SUPPLY: Automated Robotic Liquid Handling System

Tender number: ZNT 7087/2000-H
Contractor: Diagnostic Products cc
No. 82,2000 23 March 2000

sy e

e -

DEPARTMENT OF TRADITIONAL AND LOCAL GOVERNMENT AFFAIRS

CANCELLATION OF TENDERS:

The undermentioned tenders are cancelled.

ZNT1170LG: SUPPLY AND DELIVERY OF OFFICE FURNITURE TO VARIOUS SITES IN NORTHERN NATAL
ZNT1171LG: SUPPLY AND DELIVERY OF OFFICE FURNITURE TO VARIOUS SITES IN NATAL MIDLANDS
ZNTI1172LG: SUPPLY AND DELIVERY OF OFFICE FURNITURE TO VARIOUS SITES IN THE COASTAL AREA
ADVERTISING DATE: 2 MARCH 2000

KWAZULU-NATAL PROVINCIAL GAZETTE NO: 5413

CLOSING DATE:

30 MARCH 2000

THE TENDERS WILL BE RE-ADVERTISED IN THE PROVINCIAL GAZETTE OF 30 MARCH 2000.

THE TENDERS WILL BE RE-ALLOCATED NEW TENDER NUMBERS AS FOLLOWS:

ZNT 1175LG:
ZNT 1176LG:
ZNT 1177LG:

SUPPLY AND DELIVERY OF OFFICE FURNITURE TO VARIOUS SITES IN NORTHERN NATAL
SUPPLY AND DELIVERY OF OFFICE FURNITURE TO VARIOUS SITES IN NATAL MIDLANDS
SUPPLY AND DELIVERY OF OFFICE FURNITURE TO VARIOUS SITES IN THE COASTAL AREA

|
|



i 408 Die Provinsiale Koerant van KwaZulu—Natal 23 Maart 20

No. 83,2000 23 March 20

KWAZULU-NATAL TENDER BOARD
TENDERS ARE INVITED FOR THE UNDERMENTIONED REQUIREMENTS OF THE
PROVINCIAL ADMINISTRATION OF KWAZULU-NATAL

1. Please note that tender requests can be made via facsimile (viz. 033-3426737) for all documents available from the Procurement Administration
Office: Pietermaritzburg as well as via e-mail. The e-mail address is as follows: lntemet:t:zulug@ﬂnance.kzntl.gov.za.>

Tenders must be on the official tender form which shall be completed in all respects and all information must be supplied as stipulated in the tender
document.

[

' 3. Tenders must be submitted in separate sealed envelopes,
: 4. Separate envelopes must be used for each tender invitation.
5. The address, tender number and closing date must be endorsed on the back of the envelope.
6. The name and address of the tenderer must be endorsed on the back of the envelope.
7. All Tender Board contract awards are subject to appeals being lodged (if any) and letters of acceptance being issued.
SERVICE: Louwsberg: Sub-office for Social Welfare
Tender number: ZNT 6118 W
Closing date: ' 2000-04-20
Time: 11:00
Documents available from: Department of Works Offices, Ulundi Regional Office, Princess Magogo Street,
Ulundi, Tel.: 035-8703495
Contact person Mr J. B. Dlamini
Enquiries: Mr J. H. Beukes, Tel.: 035-8703495
Pre-tender briefing:
Time: 11:00
Date: 2000-04-03
Venue: Magistrate’s Office on Ground Floor
Contact person: Charles Wilsenasch —

Award of tenders

NB: All Tender Board contract awards are subject to appeals being lodged (if any) and letters of acceptance being issued.

SUPPLY: Electrical standby generator installations and associated building works
Tender number: ZNT 801 W

Contractor: P & S Diesel Services (Pty) Ltd t/a P & S Power Products

SUPPLY: Low sulphur furnace oil

Tender number; ZNT 5038/99 H

Contractor: Cancelled

SUPPLY: 160 LT Flash pack autoclave

Tender number: ZNT 7005/98 H

Contractor: Sterilizer Technologies c.c.

SERVICES Catering services: Owen Sitole College of Agriculture

Tender number: ZNT 4101/99 A

Contractor: Kagiso Khulani Supervision Food Services (Pty) Ltd

SERVICE: Construction of continuously re-inforced concrete access road to boiler house
Tender number: ZNT 4105 W

Contractor: Univorn (Pty) Ltd
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MUNICIPAL NOTICES — MUNISIPALE KENNISGEWINGS — IZAZISO ZIKAMASIPALA

M.N. 27, 2000 23 March 2000

OTICE is hereby given in terms of section 162 of the Constitution of
N the Republic of South Africa, 1996 (Act No. 108 of 1996) that, at its
meeting held on 1 March 2000, the Durban Metropolitan Council, acting
under and in terms of section 156(2) of the said Constitution, adopted the
following Interim Code Relating to Fire Prevention and Flammable
Liquids and Substances and which Code shall come into effect on the
date of publication of this natice.

E. W. H. MORTON
Chief Executive Officer

CITY HALL
DURBAN

“DURBAN TRANSITIONAL METROPOLITAN COUNCIL

INTERIM CODE RELATING TO FIRE PREVENTION AND
FLAMMABLE LIQUIDS AND SUBSTANCES

INDEX

Chapter Subject Sections Page
1 Definitions 1 I
i1 Fire Prevention 2-5 7
m Control of fire-fighting equipment 6-20 8
v Flammable Liquids and Substances 21-51 12
\" Storage Tanks, Pumps and Containers 52 -71 25
VI Timber and Flammable Substances 72-174 31
viI Stores 75-281 32
VIII Bulk Depots 82 -91 35
X Dry-Cleaning Rooms 92-110 38
X Spraying Rooms 111-113 44
XI General 114-116 46
SCHEDULES Page
1.  Application for Certificate of Competence 49
2.  Certificate of Competence 50
3.  Application for Certificate of Registration (Premises) 51
4. Application for Certificate of Registration (Vehicle) 54
5.  Certificate of Registration (Premises) 56
6. Certificate of Registration (Vehicles) 58
7. Application for Transfer of Certificate of Registration

(Premises) 59
8. Road Tank Waggons — Restricted Area 60

CHAPTER 1
DEFINITIONS
1. (1) For purposes of this Code unless the context indicates other-
wise —

“Approved” means approved by a Chief Fire Officer;
“Basement” means that part of a Building which is below the
ground floor storey;

“Building” includes:

(a) any other structure, whether of a lemporary or permanent
nature and irrespective of the materials used in the erec-
tion thereof, erected or used for or in connection with:

(i) the accommodation or convenience of human beings
or animals;

(i) the manufacture, processing, storage, display or sale
of goods;
(by any wall, swimming bath, swiruuing poul, 1eservoir or
bridge or any other structure connecied therewith;

(c) any fuel pump or any tank used in connection therewith;

(d) any part of a building, including a building as defined in
paragraph (a), (b) or (¢);

(e) any facilities or system, or part or portion thereof, within
or outside but incidental to a building, for the pmvision of

M.K. 27,2000 23 Maart 2000

ENNIS geskied hierby ingevolge artikel 162 van die Grondwet van

die Republiek van Suid-Afrika (Wet No.108 van 1996), dat die
Durban Metropolitaanse Raad, handelende ooreenkomstig en ingevolge
artikel 156(2) van genoemde Grondwet, op sy vergadering gehou op
| Maart 2000 die volgende Tussentydse Kode betreffende Brand-
beveiliging asook Vlambare Vloeistowwe en Stowwe aangeneem het,
welke Kode op die publikasiedatum van hierdie kennisgewing in werking
tree:

E. W. H. MORTON
Hoof Uitvoerende Beampte

STADHUIS
DURBAN

“DURBAN METROPOLITAANSE OORGANGSRAAD

TUSSENTYDSE KODE BETREFFENDE BRANDBEVEILIGING
ASOOK VLAMBARE VLOEISTOWWE EN STOWWE

INHOUDSOPGAWE
Hoofstuk  Onderwerp Artikels Bladsy
I Woordomskrywings 1 1
I Brandvoorkoming 2-5 7
111 Beheer van brandblustoerusting 6-20 9
v Vlambare vloeistowwe en stowwe 21 =51 13
v Bewaartenks, pompe en houers 52-71 25
VI Timmerout en vlambare stowwe 72-74 30
viI Magasyne 75-81 32
VIII Grootmaatdepots 82-91 35
X Droogskoonmaakkamers 92-110 39
X Spuitkamers 111-113 45
X1 Algemeen 114-116 47
BYLAES Bladsy
1. Aansoek om Bevoegdheidsertifikaat 49
2. Bevoegdheidsertifikaat 50
3.  Aansoek om Registrasiesertifikaat (Persele) 51
4. Aansoek om Registrasiesertifikaat (Voertuie) 54
5. Registrasiesertifikaat (Persele) 56
6. Registrasiesertifikaat (Voertuie) 57
7. Aansoek om Oordrag van Registrasiesertifikaat (Persele) 58
8. Padtenkwaens — Ingeperkte gebiede 59
HOOFSTUK 1
WOORDOMSKRYWINGS

By die toepassing van hierdie Kode, tensy dit uit die samehang
anders blyk, beteken —

s“aardgeleiding”, “geaard” of “aarding”, met betrekking tot
elekirisiteit, op so 'n wyse met die algemene aardmassa
verbind dat daar verseker word dat elekiriese energie € alle tye
sonder gevaar onmiddellik ontlaai kan word;

“heskermde werk” enige gebou wat gebruik word of bedoe|
of beskikbaar is vir bewoning deur mense of Vir openbare
byeenkomste, met inbegrip van 'n skool, 'n klub en dergelike
inrigting, asook 'n stal vir diere, maar nie 'n administratiewe
kantoor. kleedkamer of eetkamer in 'n grootmaatdepot nie;
“pevoegdheidsertifikaat” ’'n bevoegdheidsertifikaat wat
ingevolge artikel 8 vitgereik word;

“hewaartenk” ’'n metaaltenk van voldoende Sftﬂgkle wat
gehmik word of bedoe] is v gebiuik te word vir die bewaring
of verspreiding van viambare vioeistowwe of stowwe,

“hewoonbare vertrek” 'n vertrek wat opgerig of mgzen\sv :; ]?r?
as woon- of werkkamer gebruik te word, en 00K T el,

werkwinkel en kantoor;

“prandalarmstelsel” 'n stelsel wat binne D
stalleer is en so ontwerp is dat dit outomaties 11 w

ge bou gein-
erking tree
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a water supply, drainage, sewerage, stormwater disposal,

electricity supply or other similar service in respect of the

building;
“Bulk Depot” means any Premises defined as such in S.A.B.S
Code of Practice 089: Code of Practice of the Petroleum
Industry, Part I: The Handling, Storage and Distribution of
Petroleum Products, that is, Premises that normally receive
supplies from a refinery or installation by road, rail, water, or
pipeline or by a combination of these methods, and from which
the products are delivered directly to consumers;

“Bus” means a bus as defined by the Road Traffic Act, 1989;

“Certificate of Competence” means a Certificate of
Competence issued in terms of section 8;

“Certificate of Registration” means a certificate contemplat-
ed by section 23;

“Chief Executive Officer” means the statutory “Chief

“Executive Officer” of the Municipality referred to in section

10B of the Local Government Transition Act, 1993 (Act No.
209 of 1993);

“Chief Fire Officer” means the Director: Fire of the
Municipality or any officer of the Municipality appointed to
act as such either substantively or in an acting capacity and
includes a Deputy Chief Fire Officer and any other officer of
the Municipality to whom a function assigned to that position
under this Code has been delegated;

“Container” means any vessel used or intended to be used for
the holding of Flammable Liquids, but shall not include the
fuel tank of any motor Vehicle or stationary internal combus-
tion engine in normal use as such;

“Class O Flammable Liquid” means Liquefied Petroleum
Gas;

“Class I Flammable Liquid” means a liquid that has a closed
cup flash point below 21°C;

“Class IT Flammable Liquid” means a liquid that has a closed
cup flash point from 21°C up to and including 55°C;

“Class III Flammable Liquid” means a liquid that has a
closed cup flash point from 55°C up to and including 100°C;

“Director: Fire” means the head of the Metropolitan Fire and
Emergency Services Department and includes any Acting
Director: Fire;

“Dry Cleaning Machinery” means any machinery used or
intended to be used for the cleaning or treatment of garments
or textiles with the aid of Flammable Liquids;

“Dry Cleaning Room”™ means that portion of any Premises
used or intended to be used for the cleaning or treatmerit for
gain or reward of garments or textiles with the aid of
Flammable Liquids in which the dry cleaning process is car-
ried out and which has been Approved for the purpose;

“Earth”, “Earthed” or “Earthing” in relation to electricity
means connected to the general mass of Earth in such a man-
ner as will ensure at all times an immediate discharge of elec-
trical energy without danger;

“Executive Director: Durban Electricity” means the head of
the Metropolitan Electricity Service Unit and includes any
Acting Executive Director: Durban Electricity;

“Fire Alarm System” means any system installed within a
Building and so designed as automatically to operate when
subjected to a predetermined degree of heat or smoke density,
or any other Approved installation which may be manually
activated;

“Fire Brigade” means the Municipality’s Fire Brigade
Service executing the function referred to in paragraph 3(14) of
Proclamation 38 of 1996 (KwaZulu—Natal);

“Fire Fighting Equipment” means any fire fighting equip-
ment required by any law to be provided on any Premises;
“Fire Official” means any Chief Fire Officer and any official
of the Fire Brigade who has been duly appointed as such by a
Chief Fire Officer to undertake or perform any of the func-
tions of a Fire Official under this Code;

“Flame and Vapour Proof’ when applied to apparatus
denotes that the containing case or other enclosure is certified
by its supplier or manufacturer to, and can withstand without
injury an application to it of a flame under practical conditions

wanneer dit aan 'n vooraf vasgestelde hittegraad of rookdigth.
eid onderwerp word, of enige ander goedgekeurde installasie
wat met die hand aan die gang gesit kan word;

“prandblustoerusting” enige brandblustoerusting wat

ingevolge enige wetsbepalings op 'n perseel verskaf moet
word;
“Brandweer” die Munisipaliteit se¢ Brandweerdiens wat die

funksie verrig waarna in paragraaf 3(14) van Proklamasie 38
van 1996 (KwaZulu—Natal) verwys word;

“brandweerbeampte” 'n Brandweerhoof en enige beampte |
van die Brandweer wat behoorlik as sodanig deur die -

Brandweerhoof aangestel is om enigeen van die funksies van
’n brandweerbeampte ingevolge hierdie Kode te onderneem
of uit te oefen; -

“Brandweerhoof”” die Direkteur: Brandweer van die
Munisipaliteit of 'n beampte van die Munisipaliteit wat
aangestel is om genoemde betrekking of wesenlik 6f in 'n
waarnemende hoedanigheid te beklee, en ook 'n adjunk-
brandweerhoof en enige ander beampte van die Munisipaliteit
aan wie 'n funksie gedelegeer is wat kragtens hierdie Kode aan
daardie betrekking toegewys is;

“bus” ’n_bus soos in die Padverkeerswet, 1989, omskryf;

“Direkteur: Brandweer” die hoof van die Metropolitaanse
Brand-en-Nooddienstedepartement en ook ’'n waarmnemende
direkteur: Brandweer;

“draagbare brandblusser” 'n blusser wat voldoen aan die
vereistes van een van onderstaande standaardspesifikasies,
afhangende van die tipe wat deur hierdie Kode vereis word of
deur die Brandweerhoof goedgekeur is;

SABS 810: Draagbare brandblussers (droéchemikalie-
(droépoeier-)tipe);

SABS 889: Draagbare brandblussers (watertipes);

SABS 1151: Draagbare brandblussers van die gehaloge-

neerdekoolwaterstof-tipe;

“droogskoonmaakkamer” daardie gedeelte van 'n perseel
wat gebruik word of bedoel is om gebruik te word om kled-
ingstukke of tekstielware deur middel van viambare vloeis-
towwe om wins of vergoeding skoon te maak of te behandel,
waarin die droogskoonmaakproses uitgevoer word en wal vir
die doel goedgekeur is;

“droogskoonmaakmasjinerie” masjinerie wat gebruik word
of bedoel is om gebruik te word om kledingstukke of tekstiel-
ware deur middel van viambare vloeistowwe skoon te maak
of te behandel;

‘““ejenaar” —
(a) die persoon by wie die regstitel tot 'n perseel van tyd tot
tyd berus; of

(b) indien die persoon by wie die regstitel berus, insolvent of
dood of andersins handelingsonbevoeg is, die persoon by
wie die administrasie en beheer van sy eiendom berus as
kurator, trustee, eksekuteur, administrateur, geregtelike
bestuurder, likwidateur of ander regsverteenwoordiger;

(c) in enige geval waar die Munisipaliteit nie die identiteit
van so 'n persoon kan vasstel nie, iernand wat gereglig is
op die gebruiksvoordeel ten opsigte van die perseel of 'n
gebou of geboue daarop;

(d) in enige geval waar so 'n perseel vir 'n termyn van 30
jaar of langer verhuur is, die huurder daarvan;

(e) met betrekking tot —

() ‘n stk grond wat omlyn is op 'n deelplan wat
ingevolge die Wet op Deeltitels, 1986, geregistreer
is, die ontwikkelaar of die regspersoon IEn Opsigte

- van die gemeenskaplike eiendom; ©

(i) 'n deel soos in sodanige Wet omskryf, die persoon

. op wie se naam sodanige deel kragtens deeltite-
lakte geregistreer is. en ook die wethg benoemde
agent van sodanige persoon;

(f) met betrekking tot n stuk grond wat ingevolge Zoeloersg
geokkupeer word, die houer van 'n okkupaste-toeseyy-
mingsertifikaat;

(g) die persoon wat —

(i) grond besit ingevolge die Swart
1927,

Administrasie Wet,
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of operation and will prevent the transmission of flame, sparks
and flashes such as would ignite Flammable Liquid or gas
and the transmission of vapour;

“Flammable Ligquid” means any liquid or gas falling within
the classifications Class O, Class I, Class IT and Class III
Flammable Liquid;

“Flammable Liquid or Substance” means any substance that
is readily ignited or any Flammable Liquid;

“Flash Point” means the lowest temperature at which a sub-
stance gives off sufficient flammable vapour to produce a
momentary flash on the application of a small flame;

“Habitable room” means a room constructed or adapted to be
used as living room or work room, and includes a shop, work-
shop and office;

“Holder” in relation to a Certificate of Registration or com-
petence means the Person to whom such certificate has been
issued;

“Liquefied Petroleum Gas” means a mixture as defined in the
S.A.B.S Code of Practice No. 087. Part I: Consumer
Liquefied Petroleum Gas Cylinder Installations;

“Local Council” means any local council established under
Proclamation 80 of 1996 or its authorised delegate;

“Metropolis” means the area of jurisdiction of the
Municipality;

Municipality: The Durban Transitional Metropolitan Council
established under  Proclamation LGI123  of 1995
(KwaZulu-Natal) or its successor in law;

“Non-Combustible” in relation to Building materials means
Non-Combustible when tested in accordance with S.A.B.S
Code of Practice 0177: Part V — Non-combustibility at
7500C of Building Materials;

“Non-Flammable” means not capable of burning with a
flame;

“Qccupier” includes any Person in actual occupation of
Premises. without regard to the title under which he occupies;

“Owner” mcans —

(a) the Person in whom from time to time is vested the legal
title to the Premises;

(b) in a case where the Person in whom the legal title is vest-
ed is insolvent or dead, or is under any form of legal dis-
ability whatsoever, the Person in whom the administra-
tion and control of his property is vested as curator,
trustee, executor, administrator, judicial manager, liquida-
tor or other legal representative;

(c) in any case where the Municipality is unable to deter-
mine the identity of such Person, a Person who is enti-
tled to the benefit of the use of the Premises or a
Building or Buildings thereon;

(d) in a case where such Premises has been leased for a peri-
od of 30 years or longer, the lessee thereof;
(e) inrelation to —

(i) a piece of land delineated on a sectional plan regis-
tered in terms of the Sectional Titles Act, 1986, the
developer or the body corporate in respect of the
COmmOn property; or

(i) a section as defined in such Act, the person in
whose name such section is registered under a sec-
tional title deed, and includes the lawfully appointed
agent of such a person;

(f) in relation to a piece of land occupied in terms of Zulu
law, the holder of a permission to oceupy certificate;
(g) the Person who —
(i) holds tenure in terms of the Black Administration
Act, 1927,
(i) is the leaseholder n terms of the Black
Communities Development Act, 1984;
(iii) holds any land tenure right as contemplated in the
Upgrading of Land Tenure Rights Act, 1991, aud
(h) the head of any department of State (including a
Provincial Administration) where the National or
Provincial Government respectively has the ownership of
any land or Premises;

(ii) ingevolge die Wet op die Ontwikkeling van Swart
Gemeenskappe, 1984, die huurder is;

(iii) oor 'n grondbesitreg beskik soos in die Wet op die
Opgradering van Grondbesitregte, 1991, bedoel; en

(h) die hoof van 'n staatsdepartement (met inbegrip van 'n
provinsiale administrasie) indien onderskeidelik die
nasionale of provinsiale regering die eienaar van ’n stuk
grond of 'n perseel is;

en sluit die wettig benoemde agent van sodanige persoon in;

“aebou” ook —

(a) enige ander bouwerk. hetsy van "n tydelike of permanente
aard en ongeag die tipe matertaal wat vir die oprigting
daarvan gebruik is, wat opgerig of gebruik word vir of in
verband met —

(i) die huisvesting of gerief van mense of diere;

(i) die vervaardig, verwerk, berg, vertoon of verkoop
van goedere;

(b) ’n muur, swembad, swempoel, reservoir of brug of enige
ander bouwerk wat daarmee in verband staan;

(c) ’n brandstofpomp of 'n tenk wat in samehang daarmee
gebruik word;

(d) enige deel van 'n gebou, met inbegrip van 'n gebou soos
in paragraaf (a), (b) of (c) omskryf:

(e) enige geriewe of stelsel, of gedeelte of deel daarvanm,
binne of buite maar bybehorend by ’'n gebou, vir die
voorsiening van 'n watertoevoer-, dreinerings-, rioler-
ings-, stormwaterwegdoen-, elekirisiteitstoevoer- of ander
dergelike diens ten opsigte van die gebou;

“geregistreerde perseel” 'n perseel ien opsigte waarvan n

registrasiesertifikaat uitgereik is;

“goedgekeur” deur die Brandweerhoof goedgekeur;

“grootmaatdepot™ 'n perseel wat as sodanig omskryf word in
SABS-gebruikskode  089:  Gebruikskode vir  die
Petroleumbedryf, Deel L Die Hantering, Bewaring en
Distribusie van Petroleumprodukte, d.w.s. 'n perseel wat nor-
maalweg sy voorrade per pad, spoor, water of pyplyn of deur
middel van 'n kombinasie van hierdie metodes van 'n raffi-
nadery of installasie ontvang en waarvandaan die produkte
regstreeks aan verbruikers gelewer word;

“hervulling” die inrigting of herinrigting van 'n draagbare
brandblusser om dit vir die voorgestelde gebruik geskik te
maak;

“Hoof Uitvoerende Beampte” die statutére hoof uitvoerende
beampte van die Munisipaliteit na wie in artikel 10B van die
Oocrgangswet op Plaaslike Regering, 1993 (Wet No. 209 van
1993), verwys word;

“houer” 'n houer wat gebruik word of bedoel is om gebruik te
word om vlambare vloeistowwe te hou, maar sluit nie die
brandstoftenk van 'n voertuig of stilstaande ‘bmnabmndenjm
wat normadlweg as sodanig gebruik word, in me;
«kelderverdieping” die deel van die gebou onder die grond-
verdieping;

“Metropolitaanse gebied” die Munisipaliteit s regsgebied;
“Munisipaliteit” die Durban Metropolitaanse Oorgangsrand
wat kragtens Proklamasie LG123 van 1995 (KwaZulu-Natal)
gestig is, of sy regsopvolger: - )
“nie-brandbaar”, met betrekking tot boumateriale, nie-brand-
baar wanneer dit getoets word ooreenkomstig SABS»gfhrmk-
skode 0177, Deel V: Nie-brandbaarheid by 750°C Van
Boumateriaal; ]
“pie-ylambaar” nie in staat om met 'n vlam te brand nie;

“gkkupeerder” enigiemand wat die perseel w.::sanljk ok-k}lpci‘-r
afgesien van die eiendomsreg waarvolgens hy dit okkupeer;
“ondergrondse bewaartenk” 'n bewaartenk Wat heeltema)
vider die grondopperviak versink is; :
“ontbrandingspunt” die laagste temperatuur \?a:;rby 1 stof
genoegsame vlambare damp afgee om 'n oomb o flits

te lewer wanneer 'n klein vlammetjie daarme® in aanraking

gebring word; A
“ontlugpyp” 'n pyp wat sodanig gebou en ge';rdn.s;ailuet’:rl S dat
dit die dampe van vlambare vloeistowwe in €t ‘810 laa

ontsnap;
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and includes the lawfully appointed agent of any such Person;
“Person” means any natural or juristic person;

“Portable Fire Extinguisher” means an extinguisher com ply-
ing with the requirements of one of the following standard
specifications, depending upon the type required by this Code
or Approved by the Chief Fire Officer:

S.AB.5.810: Portable Fire Extinguishers (dry chemical
(dry powder) type)

S.A.B.S.889:  Portable Fire Extinguishers (water types)

S.AB.S.1151 Portable Fire Extinguishers of the

Halogenated Hydrocarbon Type,

“Premises” means any piece of land the external surface
boundaries of which are delineated on —

(2) a general plan or diagram registered in terms of the Land
Survey Act, 1997 or in terms of the Deeds Registries Act,
1937; or

(b) asectional plan registered in terms of the Sectional Titles
Act, 1986;

“Protected Work™ means any Building used or intended to be
used or available for use for human habitation or public assern-
bly, and shall include a school, club and similar institution and
any animal stable, but shall not include any administrative
office, changeroom or mess room in 4 Bulk Depot;

“Pump”means a pump used or intended for use for the supply,
delivery, propulsion or pumping of Flammable Liquid or
Substances, and includes all apparatus, pipes and appliances
used for or in connection therewith. but shall not include
pumps it Bulk Depots unless such pumps are used or intended
to be used for the sale of such substances by retail;

“Recharge” means to condition or recondition a Portable Fire
Extinguisher so as to render it capable of use in the manner
intended;

“Registered Premises” means Premises in respect of which a
Certificate of Registration has been issued;

“Road Tank Waggon” means a Vehicle intended for the pur-
pose of conveying Flammable Liquid in a tank constructed as
part of, und firmly attached to such Vehicle;

“85.A.B.S. Code of Practice” means the version of any
S.A.B.S. Code of Practice applicable at the time of promulga-
tion of this Code;

“Spraying Booth™ means any subdivision of or compartment
in a spraying room when such subdivision or compartment is
used or intended to be used for the purpose of spraying
Vehicles or articles;

“Spraying Room” means any room or structure used or
intended to be used for the purpose of spraying Vehicles or
articles;

“Storage Tank"” means a metal tank of adequate strength used
or intended to be used for the storage or conveyance of
Flammable Liquids or substances;

“Underground Storage Tank” means a Storage Tank which
is wholly sunk below ground level;

“Vehicle” means a contrivance that is equipped with wheels or
revolving runners on which it moves or is moved and
includes —

(a) a self-propelled vehicle;

(b) atrailer;

(¢) ahand-drawn or propelled vehicle:

“Vent Pipe” means a pipe so constructed and so installed as to

allow the escape of vapour from Flammable Liquids into the
atmosphere.

In this Code a reference to an 8.A.B.S. Specification or Code
of Practice shall be deemed to be a Standard Specification or
Code of Practice of the South African Bureau of Standards
referred to in section 2 of the Standards Act, 1982 (Act No. 30
of 1982).

(2)

“padtenkwa” 'n voertuig wat bedosl is om vlambare
vloeistof in ’n tenk te vervoer wat as deel van so 'n voertuig
gebou is en stewig daaraan bevestig is;

“perseel” 'n stuk grond waarvan die eksterne oppervlakgrense

omlyn is op —

(@ ’n algemene plan of diagram wat ingevolge die
Grondopmetingswet, 1997, of ingevolge die Registrasie
van Aktes Wet, 1937, geregistreer is; of

(b) ’n deelplan wat ingevolge die Wet op Deeltitels, 1986,
geregistreer is;

“persoon” of “iemand” 'n natuurlike of regspersoon;

“Plaaslike Raad™ 'n plaaslike raad wat kragtens Proklamasie
80 van 1996 gestig is, of sy gemagtigde afgevaardigde;
*pomp” "n pomp wat gebruik word of bedoel is om gebruik (e
word vir die lewer, aflewer, aandrywing of pomp van vlam-
bare vloeistowwe of stowwe en sluit alle apparate, pype en
toestelle in wat vir of in verband daarmee gebruik word, maar
sluit nie pompe in grootmaatdepots in nie, lensy sodanige
pompe gebruik word of bedoel is om gebruik te word vir die
kleinhandelverkoop van sodanige stowwe;

“registrasiesertifikaat™ n sertifikaat soos di€ wat in artikel 23
beoog word;

“SABS-gebruikskode” die weergawe van enige SABS-
gebruikskode wat ten tyde van die publikasie van hierdie Kode
van toepassing is;

“sertifiknathouer”, met betrekking tot 'n registrasie- of
bevoegdheidsertifikaat, die persoon aan wie sodanige serti-
fikaar vitgereik is:

“spuithok™ enige onderverdeling van of kompartement in 'n
spuitkamer wanneer sodanige onderverdeling of komparte-
ment gebruik word of bedoel is om gebruik te word om voer-
tuie of artikels in te bespuit;

“spuitkamer™ enige kamer of bouwerk wat gebruik word of
bedoel is om gebruik te word om voertuie of artikels in te
bespuit;

“Uitvoerende Direkteur: Durban Elektrisiteit” die hoof van
die Metropolitaanse Elektrisiteitsdienseenheid en ook ’n
waamemende direkteur: Durban Elektrisiteit;

“vlambare klas 0-vloeistof”’ vioeibare petroleumgas;

“vlambare klas I-vloeistof” 'n vloeistof met 'n laer geslote
ontbrandingspunt as 21°C:

“vlambare klas II-vloeistof”’ "n vloeistof met 'n geslote ont-
brandingspunt tussen 21°C en 55°C;

“vlambare klas ITl-vloeistof” ’n vioeistof met 'n geslote ont-
brandingspunt tussen 55°C en 100°C;

“vlambare vloeistof” enige vloeistof of gas wat binne die
klassifikasies vlambare klas 0-, klas I, klas II- en klas III-
vloeistof val;

“vlambare vloeistof of stof” enige stof wat maklik ontsteek
word of 'n vlambare vloeistof;

“vlam-en-dampdig”, wanneer dit op apparaat van toepassing
gemaak word, dat die houerhulsel of ander skutt‘mg deur die
leweransier en vervaardiger daarvan gesertifiseer is as bestand
teen beskadiging wanneer dit tydens praktiese werktoestande
in aanraking met 'n vlam kom en dat dit die oordrag van
vlamme, vonke en flitse wat vlambare vloeistof of gas sal laat
ontsteek, asook die oordrag van damp, sal verhoed;

“vloeibare petroleumgas” 'n mengsel soos omskryf in SABS.
gebruikskode 087, Deel 1: Silinderinstallasies vir Vloeibare
Petroleumgas vir Verbruiksdoeleindes;

“voertuig” 'n toestel wat toegerus is met wiele of rollopers
waarop dit beweeg of beweeg word en ook —

(a) ’nselfaangedrewe voertuig;

(b) ’nsleepwa;
(c) ’nvoertuig wat met die hand getrek of aangedryf word;

In hierdie Kode word 'n verwysing na 'n SABS-SPESlﬁ}nﬂSlc of
—gebruikskode geag 'n verwysing te wees na ‘n 5‘?3"(1311@-
spesifikasie of gebruikskode van die Suid'Aﬂ'IkuunSCd uro viy
Standaarde wat in artikel 2 van die Wet op Standaarde, 193)
(Wet No. 30 van 1982), vermeld word.
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CHAPTER IT
FIRE PREVENTION

(1) A Fire Official may as often as may be deemed necessary or

desirable —

(a) enter any Premises for the purpose of identifying any
hazardous condition, circumstance or practice which may
result in a fire or of inspecting hazardous manufacturing
processes, and the storage facilities pertaining to and any
installation in which is used acetylene or other gases,
chemicals, oils, explosives, Flammable Liquids or
Substances and other hazardous liquids or substances or
any fire alarms and sprinkler systems and Fire Fighting
Equipment;

(b) inspect any Premises (except the interior of private
dwellings) for the purpose of identifying any defective
Fire Fighting Equipment and any condition liable to
cause or to facilitate the spread of fire; and

(c) take such steps as he may consider necessary in the cir-
cumstances to prevent any injury to Persons or damage
to property through fire which may arise from a condi-
tion, circumstance or practice referred to in (a) or (b)
above,

HOOFSTUK II
BRANDVOORKOMING

Brandvoorkomingsmagte

’n Brandweerbeampte kan so dikwels as wat dit nodig of
wenslik geag word —

(a) ’n perseel betree met die doel om 'n gevaarlike toestand,
omstandigheid of praktyk te identifiseer wat 'n brand kan
veroorsaak, of om gevaarlike vervaardigingsprosesse en
die bewaargeriewe wat daarop betrekking het, asook
installasies waar asetileen- of ander gasse, chemikalieg,
olies, ontploffingsmiddels, vlambare vloeistowwe of
stowwe en ander gevaarlike vloeistowwe of stowwe of
brandalarms, sprinkelblusstelsels en brandblustoerust-
ing gebruik word, te inspekteer;

(b) enige perseel (uitgesonderd die binnekant van private
woonhuise) inspekteer met die doel om enige defekte
brandblustoerusting in 'n toestand wat moontlik brand
kan veroorsaak of die verspreiding van brand kan
voorthelp, te identifiseer; en

(¢) sodanige stappe doen wat hy onder die omstandighede as
noodsaaklik beskou vir die voorkoming van beserings aan
mense of skade aan eiendom deur brand wat kan voort-
spruit uit 'n toestand, omstandigheid of praktyk waarna in
(a) of (b) hierbo verwys word,

and he may make such orders as he deems necessary for the

en hy kan sodanige lasgewings instel as wat hy nodig ag vir die
safeguarding of tife and the protection of property from fire.

beveiliging van lewe en die beskerming van eiendom teen brand.

(2) Whenever an officer referred to in subsection (1) finds on any (2) Wanneer 'n beampte na wie in subartikel (1) verwys word,

Premises combustible or explosive matter or any accumulation
of rubbish or of waste paper, boxes, shavings, sawdust or any
other Flammable Liquids or Substances in circumstances
which are likely to or may result in a fire hazard and so endan-
ger human life or property, or finds obstruction to or on fire
escapes, stairs, passages, doors, windows or vestibules which
are liable to interfere with the operation of the Fire Brigade or
the egress of Persons in case of fire, or finds any obstructed or
defective fire fighting equipment (whether portable or other-
wise) he shall make such order as he deems necessary to reme-
dy the situation. ’

Any order referred to in this section shall be in writing and
shall be served upon the Owner or Occupier or Person having
the charge, or control of the Premises at the time of the order
or upon two or more such Persons.

A member of the Fire Brigade may enter into or upon any
Premises or any other property and take such action as he may
deem expedient for the purpose of extinguishing a fire or pre-
venting it from spreading.

Any cost incurred or charges prescribed by the Municipality,
in respect of any action taken as contemplated in sub-section
(1) above may be recovered from the Owner or Occupier of
any such Premises or other property regardless of where the
fire originated.

brand- of plofbare stowwe of 'n ophoping van afval of afvalpa-
pier, dose, skaafsels, saagsels of enige ander vlambare vloeis-
towwe of stowwe op 'n perseel vind in omstandighede wat
waarskynlik sal of wat kan ontwikkel in ’n brandgevaar en
sodoende menselewens of eiendom in gevaar stel, of versper-
rings tot of op branduitgange, noodtrappe, gange, deure, ven-
sters of portale vind wat moontlik die optrede van die
Brandweer of die uitgang van mense in die geval van brand
kan belemmer, of enige belemmerde of defekte brandblus-
toerusting (draagbaar of andersins) vind, moet hy sodanige
lasgewing instel ns wat hy nodig ag om die situasie reg te stel.

'n Lasgewing waarna in hierdie artikel verwys word, moet
skriftelik uitgereik en aan die eienaar, okkupeerder of per-
soon onder wie se sorg of beheer 'n perseel ten tyde van die
uitreiking van die lasgewing staan, of op twee of meer
sodanige persone, beteken word.

’n Lid van die Brandweer kan enige perseel of ander eiendom
betree en sodanige stappe doen as wat hy dienstig ag met die
doel om "n brand te blus of te voorkom dat dit versprei.

Enige koste aangegaan of gelde voorgeskryf deur die
Munisipaliteit ten opsigte van enige stappe gedoen, s00s in
subartikel (1) hierbo beoog. kan, ongeag die oorsprong van die
brand, op die eienaar of ekkupeerder van sodanige perseel of
ander eiendom verhaal word.

| 4. Whenever in the opinion of a Fire Official any tree, bush, weed, 4.  Wanneer 'n boom, bos, onkruid, gras of enige ander stof of voor-
l grass, or any other substance or other matter situated on any werp wat op 'n perseel voorkom, na die mening van die
Premises, constitutes or is likely to constitute a threat of fire or is brandweerbeampte 'n brandbedreiging daarstel of waarskynlik sal
likely to further the spread of fire he may cause a notice to be served daarstel, of die brand waarskynlik verder sal laat versprei, kan hY_ n
on the Owner or Occupier of such Premises calling on him to rem- kennisgewing aan die eienaar of okkupeerder van sodanige
edy such conditions within a specified period. perseel laat beteken waarin hy aarigesé word om sodanige toestande
| binne 'n vasgestelde tydperk te herstel.

5. (1) No Person shall burn or set alight to any rubbish, tree, weeds 5. (1) Niemand mag, behalwe met die vooraf verkreg skriftelike

or grass or any other substance or matter outside the confines
of a Building except with the prior consent of the Chief Fire
Officer and a Person to whom such consent has been given
shall Personally supervise the act of burning or setting alight
and shall take all precautions necessary to avoid the fire from
spreading.

The Chief Fire Officer in granting consent in terms of sub-
section (1) may impose such conditions as he thinks fit; pro-
vided that no authority granted shall be in conflict with any of
the provisions of the Atmospheric Pollution Prevention Act,
1965 (Act 45 of 1965).

toestemming van die Brandweerhoof, enige afval, POUH_I.
onkruid of gras of enige ander stof of voorwerp buite die
grense van 'n gebou brand of aansteek nie, en iemand aan wie
sodanige toestemming verleen is, moet persoonlik toesig oor
die brand- of aansteekproses hou en moet alle nodige voor-
sorgmaatreéls tref om te voorkom dat die brand versprel

Wanneer hy toestemming ingevolge subartikel (1) verieen, kan
die Brandweerhoof sodanige voorwaardes as wat hy goeddink
voorskryf: met dien verstande dat geen magtiging wat &?ﬂec“
word, in stryd met enigeen van dic bepalings yan die 45|:t op
Voorkoming van Lugbesoedeling, 1965 (Wet NO-: van
1965), mag wees nie.
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CHAPTER HI
CONTROL OF FIRE FIGHTING EQUIPMENT
Repairing, Servicing and Installation of Fire Fighting Equipment

6. No Person shall cause or permit Fire Fighting Equipment on any
Premises to be dismantled, Recharged, disconnected, serviced or
repaired or sold or any new, serviced or repaired equipment to be
installed, housed or placed on any Premises except by or under the
control and supervision of a Holder of a Certificate of
Competence issued or recognised in terms of this Code.

Mode of Application for Certificate of Competence

7. Every application for a Certificate of Competence shall be submit-
ted to the Chief Fire Officer on the form prescribed in the First
Schedule.

Applicants to be examined

8. (1) When so required by the Chief Fire Officer, an applicant for a
Certificate of Competence shall submit himself for test at the
Fire Brigade headquarters.

(2) Upon passing the test referred to in subsection (1), if required,
an applicant shall subject to the provisions of section 9 be
issued with a Certificate of Competence in the form pre-
scribed in the Second Schedule.

When Certificate of Competence is not to be issued

9.  The Chief Fire Officer shall not sanction the issue of a Certificate
of Competence if, in his opinion, the applicant —

(1) does not possess a general knowledge of the construction and

design of all types of Portable Fire Extinguishers;

(2) does not possess a satisfactory knowledge of the use to which
the several types of Fire Fighting Equipment can most effec-
tively be put; or

(3) does not appear to be otherwise suitably qualified or competent
to possess a Certificate of Competence in the interests of pub-
lic safety.

Certificate of Competence and identity document

10. (1) Every Certificate of Competence, once issued, shall be valid
for the Person named thereon until cancelled by the Chief
Fire Officer in terms of section 15 and such certificate shall
not be transferable from one Person to another.

(2) Upon the issue of a Certificate of Competence there shall be
issued to the Holder thereof an ideatity document in the form
Approved by the Chief Fire Officer which shall bear a photo-
graph of the Holder and which the Holder shall produce on
demand to any Fire Official and to any Person in authority on
the Premises on which the Holder is to carry out any examina-
tion or other function in terms of this Code.

Recognition of certificates issued by other authorities

11. Upon production to him by the Holder thereof of a Certificate of
Competence issued by another fire authority in terms of bylaws
applying to the area of jurisdiction of such authority and having the
same or similar provisions as this Code, which authority has been
Approved by the Chief Fire Officer for the purpose, the Chief
Fire Officer may recognise such certificate as being acceptable for
the purpose of this Code and if he does so he shall endorse such cer-
tificate accordingly and enter the particulars of the Holder and the
certificate in the register kept in terms of section 14 as if the certifi-
cate had been issued in terms of section 8 and thereupon the Holder
of the certificate shall for all purposes of this Code be deemed to be
the Holder of a certificate issued in terms thereof.

12. Recognition of a certificate in terms of section 11 may at any time
be withdrawn by the Chief Fire Officer upon production of proof to
his satisfaction that the Holder of the certificate has been guilty of
any act referred to in section 15, whereupon paragraphs (2) and (3)
of that section shall mutatis mutandis apply and the Chief Fire
Officer shall cancel his endorsement on the certificate and notify
the issuing authority in writing of the action taken by him and the
reasons therefore.

Replacement of certificates of competence

13. (1) A Person whose Certificate of Competence is lost, destroyed
or damaged shall forthwith apply to the Chief Fire Officer on
the prescribed form for the replacement of such certificate.

HOOFSTUK III
BEHEER VAN BRANDBLUSTOERUSTING
Die herstel, versiening en installering van brandblustoerusting

6. Niemand mag veroorsaak of toelaat dat brandblustoerusting op 'y
perseel afgetakel, hervul. ontkoppel, versien of herstel of verkaop
word of dat nuwe, versiene of herstelde toerusting op 'n perseel
geinstalleer, gehuisves of geplaas word nie, behalwe met of onder
die beheer en toesig van 'n houer van 'n bevoegdheidsertifikaat
wat kragtens hierdie Kode uitgereik of erken word.

Wyse van aansoek om bevoegdheidsertifikaat

7. Elke aansoek om ’'n bevoegdheidsertifikaat moet by die
Brandweerhoof ingedien word op die vorm wat in die Eerste Bylae
voorgeskryf word.

Aansoekers moet getoets word

8. (1) Indien die Brandweerhoof dit vereis, moet *n aansoeker om 'n
bevoegdheidsertifikaart hom aan ’n toets by die hoofkantoor
van die Brandweer onderwerp.

(2) Indien dit vereis word, moet 'n bevoegdheidsertifikaat onder-
worpe aan die bepalings van artikel 9 in die vorm wat in die
Tweede Bylae voorgeskryf word, aan die aansoeker uitgereik
word nadat hy die in subartikel (1) vermelde toets geslaag het.

Wanneer 'n bevoegdheidsertifikaat nie uitgereik mag word nie

9. Die Brandweerhoof mag nie die uvitreiking van ’n bevoegdheidser-
tifikaat bekragtig nie indien die aansoeker, na sy mening —

(1) nie oor 'n algemene kennis van die konstruksie en ontwerp van
alle tipes draagbare brandblussers beskik nie;

(2) nie oor genoegsame kennis beskik van hoe die verskillende
tipes brandblustoerusting die doeltreffendste gebruik kan
word nie; of

(3) nie andersins blyk goed gekwalifiseerd of bevoeg te wees om
in belang van openbare veiligheid in besit van ’n bevoegdheid-
sertifikaat te wees nie.

Bevoegdheidsertifikaat en identiteitsdokument

10. (1) Wanneer dit uitgereik is, is elke bevoegdheidsertifikaat geldig
ten opsigte van die persoon wie se naam daarop verskyn totdat
dit deur die Brandweerhoof gekanselleer word, en so ’n serti-
fikaat is nie van een persoon na 'n ander oordraagbaar nie.

(2) By die uitreiking van *n bevoegdheidsertifikaat word 'n iden-
titeitsdokument aan die houer daarvan uitgereik in ’n vorm
wat deur die Brandweerhoof goedgekeur is en waarop ’n foto
van die houer aangebring moet wees, en die houer moet
sodanige dokument op versoek vertoon aan enige brandweer-
beampte en enige gesaghebbende persoon op die perseel
waarop die houer 'n ondersoek of ander funksie kragtens
hierdie Kode moet uitvoer.

Erkenning van sertifikate deur ander owerhede uitgereik

11. By vertoon daarvan aan hom deur die houer van "n bevoegdheid-
sertifikaat wit deur 'n ander brandweerowerheid uitgereik is
kragtens verordeninge wat op die regsgebied van sodanige owerheid
van toepassing is en oor dieselfde of soortgelyke bepalings as
hierdie Kode beskik, welke owerheid deur die Brandweerhoof vir
hierdie doel goedgekeur is, kan die Brandweerhoof sodani 8¢ serti-
fikaat as aanvaarbaar vir die doel van hierdie Kode erken en, indien
hy dit doen, moet hy sodanige sertifikaat dienooreenkomstig
endosseer en die besonderhede van die houer en die sertifikaat aan-
teken in 'n regiSter wat kragtens artikel 14 gehou word as sou die
sertifikaat ingevolge artikel § uitgereik wees, Daarna word die
houer van die sertifikaat vir alle doeleindes van hierdie Kode geag
die houer van ’n sertifikaat wat daarkragtens uitgereik is, te wees,

12. Erkenning van "n sertifikaat kragtens artikel 11 kan te emiger tyd
deur die Brandweerhoof teruggetrek word as daar tol Sy levVreden-
heid aan hom bewys gelewer word dat die houer van die sertifikaat
hom skuldig gemaak het aan 'n handeling waarna in art;kal IS vet-
wys word, waarna paragrawe (2) en (3) van daardie artikel mutaris
mutandis van toepassing is en die Brandweerhqﬁf sy endossement
op die sertifikaat moet kanselleer en die owerheid wat dit uitgersik
het, skriftelik in kennis moet stel van die stappe Wat deur hop
gedoen is, asook die redes daarvoor.

Vervanging van ’n bevoegdheidsertifikaat

13. (1) Iemand wie se bevoegdheidsertifikaat ver}orﬂl'lc’lifﬁﬂ.k het of
vernietig of beskadig is., moet onmiddellik by g

: et
Brandweerhoof op die voorgeskrewe vorm om: Vervanging
van sodanige sertifikaat aansoek doen.
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(2)  An application in terms of subsection (1) shall be aecompanied
by an affidavit. as to the eircumstances in which the certiticate
was lost or destroyed. or the dumaged certificate. as the cise
may be. and the prescribed fee.

Register of Holders of certificates of competence

14. (1) The Chief Fire Officer shall maintain a register of Holders of
Certificates of Competence issued in terms ol section § or
recognised in terms of section 11 setting forth full particulars
of such Holders and the certilicates issued to them or recog-
nised.

(?) The register shall be available for inspection al the Fire
Brigade .head yuarters at any tme during normal working
hours.

Cancellation of Certificate of Competence
15. (1y Irany Holder of a Certificate of Competence —
(@) has given false information on an application form sub-

mitted in terms of section 7:

(b)  has wilfully or negligentdy made in incorrect or false

statement in a label altfixed by him in terms of section 17:

(¢) has committed a breach of or failed (o comply with any
provision of this Code:

(d) performs any act or duty under this Code in a negligent
manner.
the Chief Fire Officer may cancel his Certificate of
Competence.
(2) A Holder shall. within 7 days of being notitied in writing of
the cancellation of his Certificate of Competence, surrender
his certificate to the Chief Fire Officer.

(3) If the Chief Fire Officer cancels a Certificate of Competence
he shall not consider an application for a new certificate trom
the Holder of such certificate until a period of 12 months has
elapsed since such cancellation.

Examination of fire-fighting equipment

16. The Owner or Occupier of any Premises in which any Portable
Fire Extinguisher, sprinkler system or other fire-fighting equip-
ment or any Fire Alarm System has been installed in terms of this
Code shall cause such extinguisher, equipment or system to be
examined at least once every calendar year by a Holder of a certifi-
cate of competence. ;

Report on condition of fire-fighting equipment

17. The Person carrying out the examination of the equipment referred
to in the preceding section shall cause a label to be securely affixed
thereto in a prominent position on which shall be written in ink —

(1) the name of the Person conducting the examination;
(2) the number of his Certificate of Competence;

(3) the date of the examination;

(4) the condition of the equipment,

and if any defect is discovered during the examination, he shall
inform the Owner or Occupier of the Premises thereof in writing
and deliver a copy of such report to the Chief Fire Officer.

Restrictions on removal, alteration and installation of fire-fighting

equipment

18. (1) No Portable Fire Extinguishers shall temporarily be removed
from any Premises for servicing or repair unless such appli-
ances are temporarily replaced by similar serviceable equip-
ment.

(2) No Fire Fighting Equipment shall permanently be removed

from any Premises or rendered unserviceable without due
nolice in writing being given to the Chief Fire Officer.

(3) No Fire Fighting Equipment shall be installed, changed or
added to without authority of the Chief Fire Officer.

Portable Fire Extinguishers to be periodically pressure tested

19. In addition to the examination of Fire Fighting Equipment referred
to in section 16 hereof, every Portable Fire Extinguisher shall be

(2) ‘n Aansoek ingevolge subartikel (1) moet vergesel gaan van 'n
beédigde verklaring ten opsigte van die omstandighede
waaronder die seriifikaat vetloor of vernietig is, of die
beskadigde sertifiknat, na gelang van die geval, asook die
voorgeskrewe geld.

Register van houers van bevoegdheidsertifikate

14 (1) Die Brandweerhoof mogt “n register byhou van houers van

bevoegdheidsertifikate wat ingevolge artikel 8 vitgereik is of

ingevolge artikel 11 erken word, waarin volle besonderhede

van sodanige houers en die serfifikate wat aan hulle uitgereik

is of erken word, uiteengesit word.

(2) Die register moel te alle tye gedurende normale werkure by die
hoofkwartier van die Brandweer ter insae |2.

Kansellasie van bevoegdheidsertifikaat
I5. (1) Indien 'n houer van ’n bevoegdheidsertifikaat —

() vals inligting verskaf het op 'n aansoekvorm wat kragtens
artikel 7 ingedien is;

(b) opsetlik of uit nalatigheid 'n verkeerde of vals verklaring
gemaak het op 'n etiket wat ingevolge artikel 17 deur
hom aangebring is;

(c) enige bepaling van hierdie Kode oortree het of versuim
het om daaraan te voldoen;

(d) enige handeling of plig kragtens hierdie Kode op 'n
nalatige wyse uitvoer,

kan die Brandweerhoof sy bevoegdheidsertifikaat

‘kanselleer.

(2) 'n Houer moet binne 7 dae nadat hy skriftelik van die kansel-
lasie van sy bevoegdheidsertifikaat in kennis gestel is, sy ser-
tifikuat aan die Brandweerhoof oorhandig.

(3) Indien die Brandweerhoof ’n bevoegdheidsertifikaat
kanselleer, mag hy nie n aansoek om 'n nuwe sertifikaat van
die houer van sodanige sertifikaat corweeg alvorens 'n tyd-
perk van 12 maande vanaf sodanige kansellasie verstryk het
nie.

Ondersoek van brandblustoerusting

16. Die eienaar of okkupeerder van 'n perseel waarop 'n draagbare
brandblusser, sprinkelblusstelsel of ander brandblustoerusting of
'n brandalarmstelsel ingevolge hierdie Kode geinstalleer is, moet
sodanige blusser, toerusting of stelsel minstens een keer in 'n kalen-
derjaar laat ondersoek deur 'n houer van 'n bevoegdheidsertifi-
kaat.

Verslag oor die toestand van brandblustoerusting

17. Die persoon wat die ondersoek uitvoer op die toerusting waarna in
die voorafgaande artikel verwys word, moet 'n etiket, met onder-
staande gegewens in ink daarop aangebring, stewig op ’n opvallende
plek daarop laat aanbring:

(1) Die naam van die persoon wat die ondersoek uitvoer;

(2) die nommer van sy bevoegdheidsertifikaat;

(3) die datum van die ondersoek;

(4) die toestand van die toerusting,

en, indien "n defek tydens die ondersoek gevind word, moet hy die

eienaar of okkupeerder van die perseel skrifielik daarvan in ken-

nis stel en 'n afskrif van sodanige verslag aan die Brandweerhoof
lewer.

Beperkings op die verwydering, verandering en installering van

brandblustoerusting

18. (1) Geen draagbare brandblussers mag tydelik vir VEISICIIng of
herstel van 'n perseel af verwyder word nig, tensy sodanige
toestelle tydelik deur soortgelyke bruikbare roerusting Vervang
word.

(2) Geen brandblustoerusting mag permanent vVano ‘n perseel af
verwyder of onbruikbaar gemaak word nie, tensy die
Brandweerhoof behoorlik en skriftelik daarvan 11 kennis ge-
stel is.

(3) Geen brandblustoerusting mag sonder die magtiging dvu,“ die
Brandweerhoof geinstalleer, verander of vergrout worc tue.

Draagbare brandblussers moet van tyd tot tyd aan 'n druktoets

onderwerp word

19. Benewens die ondersoek van brandblustoerus
artikel 16 van hierdie Kode verwys word, moet

ting Wwadama n
elke draagbare

.
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subject to servicing and pressure testing in accordance with S.A.B.S.
Code of Practice 1475: The Production of Reconditioned Fire
Fighting Equipment, Part I: Portable Rechargeable Fire
Extinguishers.

Second-hand fire fighting equipment to be Approved by Chief Fire
Officer

20. No second-hand Fire Fighting Equipment shall be placed or
installed in any Premises where such is required in terms of this
Code unless and until such equipment has been examined, pressure
tested and serviced in accordance with the Code of Practice referred
to in section 19 above.

CHAPTER IV
FLAMMABLE LIQUIDS AND SUBSTANCES

21. No Person shall manufacture, store, convey, sell, use or handle
Flammable Liquids or substances except in accordance with the
provisions of this Code.

Application to existing premises

22. The provisions of sections 54, 55, 56, 60 and 63 of this Code shall
not apply to Storage Tanks which were lawfully installed prior to
the date of coming into effect of this Code, so as to require such
tanks to be altered or added to, but where such tanks are altered or
added to, such work shall be carried out in conformity with the pro-
visions of this Code; provided, however, that within six months of a
change of Ownership of the Premises the Storage Tanks in ques-
tion shall be brought into full compliance with the said sections and
if at the end of that period they do not comply with their provision,
the certificates of registration issued in respect of the Premises
concerned shall be deemed to be suspended and none of the acts
referred to in section 21 may be performed on such Premises until
the non-compliance has been remedied to the satisfaction of the
Chief Fire Officer.

Certificate of registration to be obtained
23. (1) No Person shall —

(a) use any Premises as a Spraying Room or Spraying
Booth or as 2 Dry Cleaning Room;

(b) store, manufacture, sell, use or handle any Flammable
Liquids or substances on any Premises in excess of the
following quantities:

(i) Class I Flammable Liquid, 200 ¢, or in the case of
Liquefied Petroleum Gas, 48 kg;

(ii) Classes II and III Flammable Liquids, 400 ¢;

(iii) flammable substances, a quantity specified by the
Chief Fire Officer;

(c) transport or convey any Flammable Liquid, substance or
Liquefied Petroleum Gas or vapours by means of any
Vehicle within the City, save as is provided in section 91,

unless he is in possession of a Certificate of Registration in
respect of such Premises or of such Vehicle; provided, howev-
er, that nothing in this Code contained shall relieve any Person
from the obligation to take out any licence which may be nec-
essary in terms of any other law.

(2) For the purpose of subsection (1), any Container for
Liquefied Petroleum Gas found on any Premises shall be
deemed to be full until the contrary is proved.

Application for certificate of registration

24. (1) An application for a Certificate of Registration in respect of
Premises shall be submitted to the Chief Fire Officer on the
form prescribed in the Third Schedule to this Code and shall be
accompanied by —

(a) aplan of the Premises in respect of which the certificate
is required, drawn to a scale of not less than one in a hun-
dred (1: 100), which shall indicate the proposed installa-
tion or room in which (he Flammable Liguid or
Substance is to be stored, used or handled, describe the
mterial with which such installatlon or room s or s to
be constructed, and indicate the position of any Pump,
Storage Tank, store, pipeline, Dry Cleaning
Machinery, Spraying Room, Spraying Booth or venti-
lating equipment;

(b) a block plan of such Premises, drawn to a scale of not
less than one in five hundred (1:500) which shall
specify —

brandblusser onderwerp word aan versiening en druktoetse
ooreenkomstig SABS-gebruikskode 1475: Die Produksie vap
Vermieude Brandbestrydingstoerusting, Deel I: Draagbare Hervyl-
bare Brandblussers.

Tweedehandse brandblustoerusting moet deur die Brandweerhoof
goedgekeur word

20. Geen tweedehandse brandblustoerusting mag op 'n perseel
geplaas of geinstalleer word waar dit ingevolge hierdie Kode vereis
word nie, tensy en totdat sodanige toerusting ondersoek is, aan ’n
druktoets onderwerp is en versien is ooreenkomstig die gebruik-
skode waarna in artikel 19 hierbo verwys word.

HOOFSTUK IV
VLAMBARE VLOEISTOWWE EN STOWWE

21. Niemand mag vlambare vloeistowwe of stowwe vervaardig,
bewaar, vervoer, verkoap, gebruik of hanteer nie, behalwe
ooreenkomstig die bepalings van hierdie Kode.

Toepassing op bestaande persele

1. Die vereistes van artikels 54, 55, 56, 60 en 63 van hierdie Kode geld
nie vir bewaartenks wat wettig geinstalleer is voor die datum waarop
hierdie Kode van krag geword het en wat bepaal dat sodanige tenks
verander of vergroot moet word nie, maar indien sodanige tenks
verander of vergroot word, moet sodanige werk ooreenkomstig die
bepalings van hierdie Kode uitgevoer word; met dien verstande egter
dat die betrokke bewaartenks binne ses maande na verandering van
eienaarskap van die perseel ten volle in ooreenstemming met
voormelde artikels gebring moet word en, indien hulle aan die einde
van genoemde tydperk nie aan sodanige bepalings voldoen nie, word
die registrasiesertifikaat wat ten opsigte van die perseel uitgereik is
as opgeskort geag en mag geen handelinge waarna in artikel 21 ver-
wys word, op so ’'n perseel uitgevoer word nie alvorens die nie-
nakoming tot die tevredenheid van die Brandweerhoof reggestel is.

Registrasiesertifikaat moet verkry word
2. (1) Niemand mag —

(a) ’'n perseel as ’'n spuitkamer of -hokkie of as
droogskoonmaakkamer gebruik nie;

(b) meer as ondervermelde hoeveelheid vlambare vloei-
stowwe of stowwe op 'n perseel bewaar, vervaardig,
verkoop, gebruik of hanteer nie:

(1) Vlambare klas I-vloeistof, 200 ¢, of in die geval
van vloeibare petroleumgas, 48 kg;

(i) vlambare klas II- en IIl-vloeistof, 400 ¢;

(iii) vlambare stowwe, 'n hoeveelheid wat deur die
Brandweerhoof gespesifiseer word;

(c) enige vlambare vloeistof of stof of vloeibare petrole-
umgas of dampe anders as wat in artikel 91 bepaal word,
deur middel van 'n voertuig binne die Stad vervoer of
karwei nie,

tensy hy in besit is van 'n registrasiesertifikaat ten opsigte
van so 'n perseel of voertuig; met dien verstande egter dat
niks wat in hierdie Kode vervat is, enigiemand onthef van die
verpligting om ’n lisensie uit te neem wat kragtens enige ander
wet vereis word nie.

(2) By die toepassing van subartikel (1) word daar geag dat
" 'n houer vir vloeibare petroleumgas wat 0p T perseel
aangetref word, vol is totdat die teendeel bewys word.

Aansoek om registrasiesertifikaat

24. (1) 'n Aansoek om 'n registrasiesertifikaat ten OpSIgle van 'n
perseel moet by die Brandweerhoof ingedien word op die
vorm wat in die Derde Bylae van hierdie Kode voorgeskryf
word en moet vergesel gaan van —

(2) 'n plan van die perseel ten opsigte waarvan dic regjs.
trasiesertifikaat verlang word, geteken op ‘0 skaal van
minstens een op 'n honderd (1:100), wat die yoorgestelde
installasie of kamer wsundui waarin die  Viambgy
vioeistof of stof bewaar, gebruik of gehanteer sal worg,
dle materiaal beekryf waarvan sudanlge‘msml]n_am of
kamer gebou is of gebou sal word, en die posisic v
enige pomp, bewaartenk, magasyn. DPYpleiding,
droogskoonmaakmasjinerie, spuitkamer, SPuitholyie
of ventilasietoerusting aandui;

(b) ’nblokplan van die perseel, geteken op 1 S:j(j“al Van mjp-
stens een op vyfhonderd (1:500), Wat €€ Volgeng,
aangee: .
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C))

(i) the Buildings in relation to adjoining subdivisions,
and the materials of which such Buildings are con-
structed or to be constructed;

(ii) the subdivisions and lots immediately adjoining the
Premises giving their street, block and postal num-
bers;

(iii) names of any streets on which the Premises abut;

@iv) the north point.

Where the plan relates to existing Premises in respect of which
a Certificate of Registration has been issued and wherein it is
proposed to make alterations or additions 1o any Building or
equipment or apparatus lawfully used or intended to be used
thereon for the storage or handling of 2 Flammable Liquid or
Substance, a ground plan only need be submitted for approval.
Such ground plan shall be drawn to a scale of not less than one
in a hundred (1:100) and shall show such additions or alter-
ations in relation to the existing Buildings or equipment or
apparatus.

All plans shall be —
(a) signed by the applicant or his agent;

(b) drawn in Indian ink on tracing linen or be clear prints on
cloth with white back ground or on drafting paper which
is acceptable to the Chief Fire Officer;

(c) coloured with fixed colours, as follows:
(i) Block plan
Proposed Buildings: red;
existing Buildings: grey or neutral tint;
open spaces: uncoloured;
(ii) Other plans
Ventilation ducts, trunks or enclosures: blue;

Storage Tanks, Pumps, pipelines, Dry Cleaning
Machinery and Spray Booths: red;

Buildings in which the Flammable Liquid or
Substance is to be stored, used or handled:
uncoloured;

existing Buildings where required to be shown: grey
or neutral tint.

Every application for a Certificate of Registration for purpos-
es of the conveyance of Flammable Liquids or Substances
shall be submitted to the Chief Fire Officer on the form pro-
vided in the Fourth Schedule to this Code.

Issue of certificates of registration

25.

(1

@

3)

“)

(5)

No Certificate of Registration shall be issued until the
Premises or the Vehicle in respect of which it is issued, as the
case may be, complies with the requirements of this Code; pro-
vided, however, that in the case of a Vehicle no certificate
shall be issued until such Vehicle has been made available for
examination at such place as the Chief Fire Officer may direct
and has been Approved by him.

A Certificate of Registration may be issued subject to such
conditions as deemed necessary by the Chief Fire Officer,
having regard to the circumstances of each application, to pre-
vent danger to life and property and taking into account the
maximum amount of each class of Flammable Liquid or
Substance which may be manufactured, stored, used, sold or
handled and the number of Pumps, Storage Tanks and stores
permitted on the Premises and, in the cas of Vehicles, the
maximum quantity and class of Flammable Liquid or
Substance which such Vehicle shall be permitted to carry.

A Certificate of Registration, once issued, shall be valid until
cancelled or revoked in terms of section 32.

It alterations and additdons are Approved In (erms of
section 24(2) and the work has been executed in accordance
with the ground plan Approved under that subsention, a new
Certificate of Registration shall be issued in respect of the
Premises and the old certificates shall be deemed to have been
cancelled.

All certificates issued in terms of this Code, shall be substan-
tially in the form prescribed in the Fifth Schedule.

(2)

(3)

C))

(i) Die geboue in verhouding tot aangrensende
onderverdelings en die materiaal waarvan sodanige
geboue gebou is of gebou gaan word;

(if) die onderverdelings en lotte wat direk aan die
perseel grens, met vermelding van die straat-, blok-
en posnommers daarvan;

(iii) die name van strate waaraan die perseel grens;

(iv) die noordpunt.

Indien die plan betrekking het op 'n bestaande perseel ten
opsigte waarvan 'n registrasiesertifikaat uitgereik is en
waarin dit die voorneme is om veranderings of vergrotings aan
te bring aan enige gebou of toerusting of apparaat wat wettig
daarop vir die bewaring of hantering van ’'n vlambare
vloeistof of stof gebruik word of bedoel is om gebruik te word,
moet slegs 'n grondplan vir goedkeuring ingedien word.
Sodanige grondplan moet op 'n skaal van minstens een op 'n
honderd (1:100) geteken wees en moet sodanige vergrotings of
veranderings in verhouding tot die bestaande geboue of
toerusting of apparaat aandui.

Alle planne moet —

(a) deur die aansoeker of sy agent onderteken wees;

(b) met Indiese ink op kalkeerlinne geteken wees of moet
duidelike afdrukke op linne met 'n wit agtergrond of op
tekenpapier wees wat vir die Brandweerhoof aanvaar-
baar is;

(c) soos volg met vaste kleure ingekleur wees:

(i) Blokplan
Voorgestelde geboue: rooi;
bestaande gebou: grys of neutrale skakering;
oop ruimtes: ongekleurd.
(i) Ander planne
Ventilasieleidings, rompe of omhulsels: blou

bewaartenks, pompe, pypleidings, droogskoon-
maakmasjinerie en spuithokkies: rooi;

seboue waarin die vlambare vloeistof of stof
bewaar, gebruik of gehanteer sal word: ongekleurd;

bestaande geboue, indien hulle aangetoon moet
word: grys of neutrale skakering.
Elke aansoek om 'n registrasiesertifikaat met die doel om
vlambare vloeistowwe of stowwe te vervoer, moet op die
vorm wat in die Vierde Bylae van hierdie Kode voorgeskryf
word, aan die Brandweerhoof voorgelé word.

Uitreiking van registrasiesertifikaat

25, (1)

@

(3)

(4

(5)

Geen registrasiesertifikaat mag uvitgereik word nie alvorens
die perseel of die voertuig ten opsigte waarvan dit uitgereik
word, na gelang van die geval, aan die vereistes van hierdie
Kode voldoen; met dien verstande egter dat geen sertifikaat ten
opsigte van 'n voertuig uitgereik mag word nie alvorens
sodanige voertuig vir ondersoek beskikbaar gestel is op
sodanige plek as wat deur die Brandweerhoof bepaal en
goedgekeur is.

'n Registrasiesertifikaat kan uitgereik word op sodanige
voorwaardes as wat die Brandweerhoof met 1nagneming van
die omstandighede van elke aansoek nodig ag Om gevaar vir
lewens en eiendom te voorkom. Sodanige sertifikaat moet ook
die maksimum hoeveelheid van elke klas vlambare vloeistof
of stof vermeld wat vervaardig, bewaar, gebruik, Verkoop of
gehanteer mag word, asook die getal pompe, beW.'flart?llks en
magasyne wat op die perseel toegelaat word en, I die geyy]
van voertuie, die maksimum hoeveelheid en klas Vlambare
vioeistof of stof wat sodanige voertuig mag Vervoer.

Sodra °n registrasiesertifikaat uitgereik word, is dit geldip
totdat dit ooreenkomstig artikel 32 ingetrek of herroep Word,
Indien veranderings en uitbreidings kragtens artikel 24(3)
goedgekeur word en die werk uitgevoer is goreenkomstip die
grondplan wat ingevolge genoemde subartikel goedgekeur i
sal 'n nuwe registrasiesertifikaat ten opsigle "’“n_k be Persey]
tiitgereik word en word die ou sertifikant as ingetrek beskou,

: scoie j ik word m-
Alle sertifikate wat kragtens hierdie Kode uitgere > Hoet
wesenlik in die vorm wees wat in die Vyfde Bylae VOOrgeskry
word.
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Recognition of certificates issued by other authorities
26. (1) Upon production to him by the Holder thereof of a Certificate

(2)

of Registration issued by another fire authority in terms of
bylaws applying to the area of Jurisdiction of such authority
and having the same or similar provisions as this Code. which
authority has been Approved by the Chief Fire Officer for the
purpose, the Chief Fire Officer may recognise such certificate
as being acceptable for the purpose of this Code and if he does
s0 he shall endorse such certificate accordingly and enter the
particulars of the Holder and the certificate in the register kept
in terms of section 30 as if the certificate had ben issued in
terms of section 25 and thereupon the Holder of the certificate
shall for all purposes of this Code be deemed to be the Holder
of a certificate issued in terms thereof.

Recognition of a certificate in terms of subsection (1) may at
any time be withdrawn by the Chief Fire Officer upon pro-
duction of proof to his satisfaction that the Holder of the cer-
tificate has been guilty of any act referred to in section 32; and
the Chief Fire Officer shall cancel his endorsement on the cer-
tificate and notify the issuing authority in writing of the action
taken by him and the reasons therefor.

Conditions for certificate of registration

27. ()

(2)

(3)

(@) No Person shall on any Premises manufacture, store, use
or handle or cause or permit to be manufactured, stored,
used or handled —

() any quantity of Flammable Liquid or Substance in
excess of the amount stated on the Certificate of
Registration relating to such Premises:

(ii) any Flammable Liquid or Substance of a class
other than the class or classes specified on the
Certificate of Registration ' relating to such
Premises;

any Flammable Liquid or Substance in a manner
other than the manner stated on the Certificate of
Registration relating to such Premises,

(iii)

(b) No Person shall in any Premises instal or ercet a greater
number of Pumps, Storage Tanks or stores than is speci-
fied on the Certificate of Registration relating to such
Premises.

(c) No Person shall on any Vehicle carry or permit or cause
to be carried —

(i) any quantity of Flammable Liquid or Substance in
excess of the amount stated on the Certificate of
Registration relating to such Vehicle;

(ii) any Flammable Liquid or Substance of a class
other than the class or classes specified on the
Certificate of Registration relating to such
Vehicle.

A Holder of a Certificate of Registration may make written
application to the Chief Fire Officer for the amendment of the
certificate whether as 10 the total quantity or class of
Flammable Liquid or Substance stated in such certificate or
otherwise which application shall only be granted if the pro-
posed amendment is in conformity with this Code.

If an application has been granted in terms of subsection (2),
such Person shall surrender the Certificate of Registration to
the Chief Fire Officer for amendment.

Display of certificate of registration

28. Every Person to whom a Certificate of Registration has been
issued shall cause such certificate 1o be affixed and displayed in a
conspicuous position on the Registered Premises or on the Vehicle.
ds the case may be, and e shall ensure that the said certificate is, at
all times, legible.

Supply of flammable liquids or substances

29. (1)

No Person shall supply or deliver or cause or permit any
Flammable Liquids or substances to be supplied or delivered
at any one time to any Premises or Vehicle in excess of the

Erkenning van sertifikate wat deur ander owerhede uitgereik is

26. (1) By vertoon daarvan aan hom deur die houer van 'n

reg|
trasiesertifikaat wat deur ‘n ander brandweerowerheid %
gereik is ingevolge die verordeninge van toepassing op d
regsgebied van sodanige owerheid en wat oor dieselfde
soortgelyke bepalings as hierdie Kode beskik, welke owerhe
deur die Brandweerhoof vir hierdie dogl goedgekeur is, ki
die Brandweerhoof sodanige sertifikaat as aanvaarbaar vir d
doel van hierdie Kode erken en. indien hy dit doen, moet |
sodanige sertifikaat dienooreenkomsti £ endosseer en die beso
derhede van die houer en dic sertifikaat aanteken in 'n regist
wat ingevolge artikel 30 gehou word as sou die sertifika
kragtens artikel 25 uvitgereik wees. Daarna word die houer vé
die sertifikaat vir alle doeleindes van hierdie Kode geag d
houer van "n sertifikaat wat daarkragtens uitgereik is, te wees.
Erkenning van 'n sertifikaat kraglens subartikel (1) kan 1
eniger tvd deur dic Brandweerhoof tery ggetrek word as das
tot sy tevredenheid aan hom bewys gelewer word dat di
houer van die sertifikaat hom skuldig gemaak het aan 'n han
deling waarna in artikel 32 verwys  word, en di
Brandweerhoof moet sy endossement van die sertifika
kanselleer en die owerheid wat dit uitgereik het, skriftelik i
kennis stel van die stappe wat deur hom gedoen is, asook di
redes daarvoor.

Voorwaardes vir registrasiesertifikaat

27. ()

(2)

3)

(a) Niemand mag —

(i) ’n groter hoeveelheid vilambare vloeistof of stof a:
wat op die registrasiesertifikaat ten opsigte var
sodanige perseel vermeld word:

(i) vlambare vloeistof of stof van 'n ander klus as die
klas of klasse wat op die registrasiesertifikaat ten
opsigte van sodanige perseel vermeld word:

(iii) vlambare vloeistof of stof op 'n ander wyse as wat
op die registrasiesertifikaat ten opsigte van
sodanige perseel vermeld word, op 'n perseel ver-
vaardig, bewaar, gebruik of hanteer of veroorsank of
toelaat dat dit daarop vervaardig, bewaar, gebruik of
gehanteer word nie,

(b) Niemand mag op 'n perseel meer pompe, bewaartenks
of magasyne installeer of aanbring as wat op die regis-
trasiesertifikaat ten opsigte van sodanige perseel ver-
meld word nie.

(¢) Niemand mag op ’'n voertunig —

(i) ’n groter hoeveelheid vlambare vloeistof qf stof as
wat in die registrasiesertifikaat ten opsigte van
sodanige voertuig vermeld word; of

(i) vlambare vloeistof of stof van ’n ander klas as die
klas of klasse wat op die registrasiesertifikaat ten
opsigte van sodanige voertuig vermeld word, vervo-
er of veroorsaak of toelaat dat dit daarop vervoer
word nie.

'n Houer van 'n registrasiesertifikaat kan skrifle]ik‘ by die
Brandweerhoof aansoek doen om die wysiging van die sertj.
fikaal ten opsigte van die totale hoeveelheid of klas van die
vlambare vioeistof of stof wat in sodanige sertifikaat of andey.
sins vermeld word. welke nansoek slegs toegestaan word indj.
en die voorgestelde wysiging in ooreenstemming met hierdie
Kode is.

Indien ’n aansoek kragtens subartikel (2) toegestaﬁn 18, moet
die betrokke persoon die registrasiesertifikaat vir Wysiging
aan die Brandweerhoof oorhandig.

Vertoon van registrasiesertifikaat

28. Elkeen aan wie 'n registrasiesertifikaat yitgereik word, moet s¢ ',
sertifikaat op 'n opsigtelike plek op die geregistreerde persee| of
op die voertuig, na gelang van die geval, laat aanbring en dit daarp
laat vertoon en moel toesien dat voormelde sertifikaat te alle lye
legsbaar is.

Lewering van vlambare vloeistowwe of stowwe

29. (D)

Niemand mag op enige tydstip op 'n perseel of a:}nstr; Voerty.
ig groter hoeveelhede vlambare vlpeistowwe © £ oo “'“‘el as
wat in artikel 23 bepaal word, lewer of aflewer O VEIoorsg,)
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| quantities specified in section 23, unless the Occupier or

Person having control of such Premises or Vehicle, as the
| case may be, is in possession of a Certificate of Registration
| issued in terms of section 25 in respect of the said Premises or
I Vehicle.

(2) No Person shall receive or accept delivery or cause or permit
any Flammable Liquids or substances to be received at any
one time —

— A ey AN 8

(a) in excess of the quantities specified in section 23, at any
Premises or Vehicle the Occupier or Person having con-
trol of which, as the case may be, is not in possession of a
Certificate of Registration issued in terms of section 25
in respect of the said Premises or Vehicle;

e e S

(b) at any Premises or in or on any Vehicle in excess of the
: | amount specified on the Certificate of Registration
r ! relating to such Premises or Vehicle.

| Register of certificates of registration

| 30. The Chief Fire Officer shall maintain a register in which he enters
full particulars of the Premises and any Vehicle in respect of which
he has issued a certificate and the names and addresses of the
Person to whom it has been issued and the date of issue, as well as
the date of any transfer, cancellation or suspension.

W e

Exemptions

[ 31. Notwithstanding anything contained in this Code, Flammable
Liquid shall be deemed not to be stored or conveyed or transported
when contained in the fuel tank of a motor Vehicle or stationary
engine in normal use.

Suspension or cancellation of certificates of registration

32. Where a Holder of a Certificate of Registration has been convict-

[ ed for a contravention of this Code on two or more occasions, the

Chief Fire Officer may either cancel the Certificate of

Registration or may suspend it for such period as he may decide

and during the period of suspension the Holder shall not do any-

thing which the certificate otherwise authorises him to do; provided,

L however, that the powers conferred by this section shall not be exer-

! cised unless and until fourteen (14) days’ written notice has been

given to the Holder by the Chief Fire Officer of his inlention to

f J cancel or suspend the certificate. The Holder may within the said

f { period of fourteen (14) days submit written representations for con-
| sideration.

g Transfer of certificate of registration

33. (1) A Certificate of Registration may be transferred from one
Person to another but no Certificate of Registration shall be
transferred from one Premises to another or from one Vehicle
to another.

(2) The Person desiring such transfer shall make application in
i I writing to the Chief Fire Officer on the form prescribed in the
4 Sixth Schedule to this Code. Such application shall be accompa-
nied by the Certificate of Registration relating to the Premises

: or Vehicle in respect of which such transfer is desired.

Storage

34. (1) (a) No Person shall store or cause or permit to be stored
Class IIT Flammable Liquid in any room or Building
except in sealed Containers.

(b) No more than 5 k¢ of Class III Flammable Liquid may
be stored in a room or store unless —

(i) such room or store is constructed of Non-
Combustible material; .

(ii) fire-fighting equipment is installed to the satisfac-
t ' tion of the Chief Fire Officer.

: (¢) Not more than 20 k¢ of Class IIl Flammable Liquid
may be stored in any one room or store.

, (2) The Chief Fire Officer may in writing exempt from the provi-
| sions of sections 23 and 24 of this Code, for such period as he
; may deem necessary, any Person wishing to store more than
) 200 ¢ of Class I Flammable Liquid, more than 400 £ of Class
: 11 Flammable Liquid and 2.3 k¢ of Class III Flammable

Liquid rcquired for or in conneclion with uny excavation,
Building or road making work of a temporary nature, provid-
ed, however, that —

; | (a) application is submitted, in writing, to the Chief Fire
] | Officer;

z

of toelaat om gelewer of afgelewer te word nie, tensy die
okkupeerder of persoon wat beheer oor sodanige perseel of
voertuig het, na gelang van die geval, in besit is van 'n regis-
trasiesertifikaat wat kragtens artikel 25 ten opsigte van
voormelde perseel of voertuig uitgereik is.

(2) Niemand mag op enige tydstip op enige perseel of in enige
voertuig ’'n groter hoeveelheid vlambare vloeistowwe of
stowwe ontvang of aflewering daarvan aanvaar of veroorsaak
of toelaat dat dit ontvang word —

(a) as wat in artikel 23 bepaal word nie, as die okkupeerder
of persoon wat beheer oor sodanige perseel of voertuig
het, na gelang van die geval, nie in besit is van 'n regis-
trasiesertifikaat wat kragtens artikel 25 ten opsigte van
voormelde perseel of voertuig uitgereik is nie;

(b) as wat in die registrasiesertifikaat met betrekking tot
sodanige perseel of voertuig bepaal word nie.

Register van registrasiesertifikate

30.

Die Brandweerhoof moet 'n register byhou waarin hy die volle
besonderhede van die perseel of enige voertuig ten opsigte waarvan
hy ’n sertifikaat uitgereik het, die name en adresse van die persone
aan wie hulle uitgereik is en die uitreikingsdatum, asook oordrag-,
kansellasie- of opskortdatums, aanteken.

Vrystellings

31.

Ondanks enige andersluidende bepaling in hierdie Kode vervat,
word vlambare vloeistof in die brandstoftenk van 'n motorvoertuig
of stilstaande enjin in normale gebruik, geag nie bewaar of vervoer
of gekarwei te word nie.

Opskorting of intrekking van registrasiesertifikate

32.

Indien die houer van ’'n registrasiesertifikaat by twee of meer
geleenthede aan ’n oortreding van hierdie Kode skuldig bevind is,
kan die Brandweerhoof die registrasiesertifikaat intrek of opskort
vir sodanige tydperk as wat hy kan bepaal en gedurende die tydperk
van opskorting mag die houer niks doen waartoe hy andersins
ingevolge die sertifikaat gemagtig is nie; met dien verstande egter
dat die bevoegdhede wat kragtens hierdie artikel verleen word, nie
vitgeoefen mag word nie, lensy en alvorens veertien (14) dae
skriftelike kennisgewing deur dic Brandwcerhoof aan die houer
gegee word van sy voorneme om die sertifikaat in te trek of op te
skort. Die houer kan binne genoemde tydperk van veertien (14) dae
skriftelike verto€ vir oorweging voorlé.

Oordrag van registrasiesertifikaat

33.

(1) ’n Registrasiesertifikaat kan van een persoon na 'n ander
oorgedra word, maar geen registrasiesertifikaat is oordraag-
baar van een perseel na 'n ander of van sen voertuig na 'n
ander nie.

(2) Die persoon wat sodanige oordrag verlang. moet skriftelik
aansoek doen by die Brandweerhoof op die vorm wat in die
Sesde Bylae by hierdie Kode voorgeskryf word. Sodanige aan-
soek moet vergesel gaan van die registrasiesertifikaat van die
perseel of voertuig ten opsigte waarvan sodanige oordrag ver-
lang word.

Bewaring

34,

(1) (a) Niemand mag vlambare klas III-vIoeistof in ’n vertrek
of gebou bewaar of dit daarin laat bewaar nie, behalwe in
verse€lde houers.

(b) Hoogstens 5 k¢ vlambare klas II1-vloeistof mag in 'n
vertrek of magasyn bewaar word, tensy —
(i) sodanige vertrek of magasyn van nie-brandbare
materiaal gebou is;
(i) brandblustoerusting tot die tevredenheid van die
Brandweerhoof geinstalleer is. ‘
(c) Hoogstens 20 k¢ vlambare Kklas 111-vloeistof mag in
enige vertrek of magasyn bewaar word.

(2) Die Brandweerhoof kan enigiemand skriftelik vir 1§°dﬂﬂige
tydperk as wat hy mag nodig ag, vrystel van di€ bepaiings yag
artikels 23 en 24 van hicrdic Kode as die persot)l; hlﬁ'()gSlcns
200 ¢ viambare klas I-vloeistof, hoogstens 400 -b" ambare
klas II- ¢n 2,3 k¢ viambure Klas II-vioeistof wil 3“’%&' wal
benodig word vir of in verband stn met uitgrawings:, bou- of
padbouwerk van 'n tydelike aard, met dien verstande eglerdar

(a) skriftelike aansoek by die Brandweerhoof gedoen mogt
word;

F —
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(b) suitable provision has been made to surround the Storage
Tank or Containers in which such Flammable Liquid is
stored by walls or bunds of such a character that such
Flammable Liquid cannot escape from such walls or
bunds either under the action of fire or otherwise;

(c) at least one efficient chemical fire extinguisher of a type
to be Approved by the Chief Fire Officer has been pro-
vided as set out in section 46 of this Code.

(3) Any Person to whom an exemption has been granted in terms
of this section shall ensure that at all relevant times —

(a) all reasonable precautions are taken to prevent any fire,
flame or other agency likely to ignite Flammable Liquid
or Substance or flammable vapour being brought into
contact with such Flammable Liquid or its vapour;

. (b) such Flammable Liquid or Substance is not placed
within 4,5 m of any Protected Work or public thorough-
fare;

(c) the provision of paragraphs (b) and (c) of subsection (1)
hereof are observed.

Inspection of premises and installations

35. The Person responsible for the installation or erection of any Pump.
Storage Tank, filling device, Dry Cleaning Room, store, Spraying
Room or other equipment or Premises intended for the storage, use
or handling of Flammable Liquid or Substance, shall notify the
Chief Fire Officer in writing upon completion of installation or
erection.

Removal and dismantling of installation for Flammable Liquid or
Substance

36. (1) Every Person who intends to remove or cause or permit to be
removed any Pump, Storage Tank, filling device or other
equipment used or intended for the use for the handling, stor-
age or use of Flammable Liquids or Substances from any
fixed position on Registered Premises other than refineries
and bulk storage depots or who intends to resite the same with-

_ in the Premises shall givc prior written notice of such removal
or tesiting to the Chief Fire Officer.

(2) The removal of any such Pump, tank, filling device or equip-
ment shall ipso facto cancel that portion of the Certificate of
Registration in so far as it refers to such Pump, tank or filling
device or equipment, as the case may be, as well as any
exemption granted under this Code and a further certificate
shall be sought and issued and no such Pump, tank, filling
device or equipment shall be re-erected or re-installed on that
site unless and until a new Certificate of Registration has
been obtained in the manner provided for in this Code: provid-
ed, however, that the provisions of this subsection shall not
apply in respect of any such Pump, tank, filling device or
equipment which is temporarily removed for the purpose of
effecting repairs thereto or which, being worn out, is replaced
by a similar unit, having, in the case of a tank, the same capaci-
ty.

Storage, use and handling on Registered Premises prohibited in cer-
tain circumstances

37. Except as otherwise provided in this Code, no Person shall store,
use or handle or permit or cause to be stored, used or handled any
Flammable Liquid or Substance on any Registered Premises —

(1) in circumstances that such Flammable Liquid or Substance,
or its vapour comes or is likely to come into contact with any
fire, flame, naked light or other agency likely to ignite such
Flammable Liquid or Substance or its vapour;

(2) unless such Premises are situated or constructed or so protect-
ed by surrounding walls or bunds so as adequately to protect
adjoining Premises or pail thereol fiom the risk of danger
from fire;

(3) as to ptevent, or impede the escape of uny Person or animal;

(4) unless all equipment used in such Premises for the storage, use
and handling of Flammable Liquid or Substance is main-
tained in good and proper order and free from leakage of
Flammable Liquid or Substance;

(b) geskikte voorsiening gemaak moet word om die
bewaartenk of houers waarin sodanige vlambare
vloeistof bewaar word, te omring met mure of walle van
so 'n aard dat sodanige vlambare vloeistof nie as gevolg
van 'n brand of andersins uit sodanige mure of walle kan
ontsnap nie;

(c) minstens een doeltreffende chemiese brandblusser van 'n
tipe wat deur die Brandweerhoof goedgekeur moet
wees en soos in artikel 46 van hierdie Kode vermeld,
voorsien moet word.

(3) Enigiemand aan wie vrystelling ingevolge hierdie artikel
toegestaan is, moet toesien dat op alle toepaslike tye —

(a) alle redelike voorsorgmaatregls getref word om te
voorkom dat enige vuur, vlam of iets anders wat vlam-
bare vloeistof of stof of vlambare damp waarskynlik aan
die brand sal steek, met sodanige vlambare vloeistof of
die damp daarvan in aanraking kom;

(b) sodanige vlambare vloeistof of stof nie binne 4,5 m van
enige beskermde werk of openbare deurgang af geplaas
word nie;

(c) die bepaling van paragrawe (b) en (c) van subartikel (1)
hiervan nagekom word.

Inspeksie van persele en installasies

35. By voltooiing van die installering of oprigting van ’n pomp,
bewaartenk, vultoestel, droogskoonmaakkamer, magasyn,
spuitkamer of ander toerusting of perseel bedoel vir die bewaring,
gebruik of hantering van vlambare vioeistof of stof, moet die per-
soon wal daarvoor verantwoordelik was, die Brandweerhoof
skriftelik daarvan in kennis stel.

Verwydering en aftakeling van installasie vir vlambare vloeistof of
stof

36. (1) Elkeen wat beoog om 'n pomp, bewaartenk, vultoestel of
ander toerusting wat gebruik of bedoel is om gebruik te word
vir die hantering, bewaring of gebruik van vlambare vloei-
stowwe of stowwe van 'n vaste posisie af op enige gereg-
istreerde perseel, behalwe ’n raffineerdery en ’n grootmaatbe-
waardepot, te verwyder of die verwydering daarvan te veroor-
gaak of toe te laat, of wat beoog om die voormelde binne die
perseel te verskuif, moet die Brandweerhoof vooraf skriftelik
in kennis stel van sodanige verwydering of verskuiwing.

(2) Die verwydering van enige sodanige pomp, tenk, vultoestel of
toerusting kanselleer ipso facto duardie deel van die registrasieser-
tifikaat in soverre dit betrekking het op sodanige pomp. tenk of
vultoestel of toerusting, na gelang van die geval, asook enige vry-
stelling wat ingevolge hierdie Kode toegestaan is en ‘n verders serti-
fikaat moet verkry en uitgereik word en geen sodanige pomp, tenk,
vultoestel of toerusting mag heropgerig of herinstalleer word op
daardie perseel nie, tensy en alvorens 'n nuwe registrasieserti-
fikaat verkry is op die wyse waarvoor voorsiening gemank word in
hierdie Kode; met dien verstande egter dat die bepalin gs van hierdie
subartikel nie van toepassing is nie ten opsigte van enige sodanige
pomp, tenk, vultoestel of toerusting wat tydelik verwyder word met
die doel om herstelwerk daaraan te doen of wat, wanneer dit uitge-
slyt is, deur 'n soortgelyke eenheid vervang word, wat in die geval
van 'n tenk, oor dieselfde inhoudsvermog beskik.

Bewaring, gebruik en hantering op geregistreerde persele verbode
onder sekere omstandighede

37. Behoudens andersluidende bepalings van hierdie Kode, mag nie-
mand vlambare vloeistof of stof op 'n geregistreerde perseel
bewaar, gebruik of hanteer of toelaat of veroorsaak dat dit daargp
bewaar, gebruik of gehanteer word nie —

(2) onder omstandighede waarin sodanige viambare vioeistof of
stof, of die damp daarvan in aanraking kom of waarskynlik in
aanraking sal kom met 'n vuur, vlam, oop lig _of iets anders wat
sodanige vlambare vloeistof of stof of die damp daarvan
waarskynlik aan die brand sal steek;

(b) tensy 'n perseel so geleg of gebou is of op SO 'n wyse deur
omringende mure of walle beskerm word dat aaugkr:nsqnde
perscle of dele doarvan teen die gevaar van prand beskerm is.

{¢) sodat dic ontkoming van 'n persoon of dier verhoed of belem-

mer word,

(d) tensy alle toerusting wat op sodanige perseel Vir die bewaring,
1 P istof of stof pebryil
gebruik en hantering van vlambare vloeis S uik
word, in 'n goeie en behoorlike toestand in Stan® £EHOU worg

en vlambare vloeistof of stof nie daaruit lek ™Me

1
i
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(5

unless such Person has taken all due precautions for the pre-
vention of accidents by fire or explosion on such Premises and
for the prevention of unauthorised Persons obtaining access to
the Flammable Liquid or Substance kept thereon.

Prohibited acts: Notices
38. (1) Whenever so directed by the Chief Fire Officer in writing. the

2

Occupier of any Premises, whether registered in terms of this
Code or not, upon which Flammable Liquids or Substances
are stored, used or handled shall post and keep posted in a con-
spicuous position or positions in such Premises or part thereof.
as the Chief Fire Officer shall specify. a sign or signs con-
forming to signs PVI and PV2 described in S.A.B.S
Specification No. 1186 — 1978: Symbolic Safety Signs pro-
hibiting smoking or the use or causing of fire or an open flame
on such Premises or part thereof.

Any Person who, upon Premises on which Flammable
Liquids or Substances are stored. used or handled who does.
or causes or permits to be done. any act which tends or is likely
to cause a fire or explosion or who smokes or uses an open
flame in contravention of a notice posted in terms of subsec-
tion (1) and any Occupier of Premises who fails to post or
keep posted any notice in terms of a direction given under sub-
section (1) shall be guilty of an offence.

Notice to discontinue dangerous method

39.

q

()

Where on inspection of any Premises it appears that any
degree, manner or method of storage, use, transport or han-
dling of Flammable Liquids or Substances which is in con-
flict with the provisions of this Code or any act or omission
which counstitutes a contravention of this Code, is calculated to
endanger the safety of Persons or property, any Fire Official
may require the immediate discontinuance, of such degree,
manner or method or the removal of the Flammable Liquid or
Substance to a place of safekeeping.

A Person who fails to comply with an instruction given in
terms of subsection (1) shall be guilty of an offence.

Sewers and drains

40.

(1)

2

No Person shall cause, permit or allow a Flammable Liquid
or Substance to enter any waste or foul water or stormwater
sewer or drain whether underground or on the surface.

Any Person having charge or control of any Premises or
Vehicle and any Person who is in the Person’s employ who
becomes aware of any escape, whether accidental or otherwise,
of any quantity of Flammable Liquid or Substance likely to
constitute a fire hazard from such Premises or Vehicle into
any sewer or drain or any inlet or drain communicating with
any sewer or drain, shall report such escape to the Chief Fire
Officer forthwith.

Prohibition against devices and pumps in Basements

41.

No Person shall use or cause or permit the use in any Basement of
any device for spraying ¥Flammable Liquid or any Pump or other
device for the issue or transfer of any Flammable Liquid to
Vehicles or Containers.

Filling operations
42. (1) No Person shall transfer any Flammable Liquid from or to

@)

any Road Tank Waggon at a place other than a Bulk Depot
unless such transfer is carried out under seal and the engine of
such waggon is not running. During filling operations the fire
extinguisher provided on such Vehicle in terms of section 87
hereof shall be removed from the Vehicle and kept ready for
use in an easily accessible place, and prohibitory notice con-
forming to signs PV1 and PV2 described in the S.A.B.S.
Specification referred to in section 38(1) shall be conspicuous-
ly displayed at access points to the Premises concerned.

Any Person responsible for the filling of a tank mounted on a
Road Tank Wagpgon carrying Liquefied Petroleum Gas and
any Person huving control of such a Vehicle shall ensure that
such filling is effected in accordance with the requirements of
S.A.B.S. Code of Practice 087, Part IV: Transportation of
Liquefied Petroleum Gas in Bulk by Road.

Filling on or across public sidewalks
No Person shall —

43,

©

tensy sodanige persoon alle nodige voorsorgmaatregls getref
het om ongelukke as gevolg van brand of ontploffing op
sodanige perseel te voorkom en verhoed dat ongemagtigde
persone toegang tot die vlambare vloeistof of stof verkry wat
daarop aangehou word.

Verbode handelinge: Kennisgewings

38. (D)

Wanneer hy aldus skriftelik deur die Brandweerhoof gelas
word, moet die okkupeerder van ’n perseel, ongeag of dit
ooreenkomstig hierdie Kode geregistreer is, al dan nie, waarop
vlambare vloeistowwe of stowwe bewaar, gebruik of
gehanteer word, 'n teken of tekens ooreenkomstig die tekens
PVI en PV2 beskryf in SABS-spesifikasie 1186-1978:
Simboliese Veiligheidstekens, wat rook of-die gebruik of
veroorsaking van brand of 'n oop vlam op sodanige perseel of
deel daarvan verbied, op ’n opvallende plek of plekke op
sodanige perseel of sodanige deel daarvan as wat die
Brandweerhoof aanwys, aanbring en aangebring laat bly.

Enigiemand wat op "n perseel waarop vlambare vloeistowwe
of stowwe bewaar, gebruik of gehanteer word, iets doen of
veroorsaak of toelaat dat iets gedoen word wat ’n brand of ont-
ploffing kan veroorsaak of waarskynlik sal veroorsaak, of wat
rook of "n oop vlam gebruik strydig met 'n kennisgewing wat
ingevolge subartikel (1) opgeplak is, en enige okkupeerder
van 'n perseel wat versuim om ’'n kennisgewing ingevolge
subartikel (1) gelas, aan te bring of aangebring te laat bly, is
aan 'n misdryf skuldig.

Kennisgewing om gevaarlike metode te staak

Indien dit by inspeksie van 'n perseel blyk dat enige mate,
wyse of metode van bewaring, gebruik, vervoer of hantering
van vlambare vloeistowwe of stowwe strydig is met die
bepalings van hierdie Kode of indien enige handeling of ver-
suim in stryd met hierdie Kode gesien word asof dit "n gevaar
vir die veiligheid van mense of eiendom inhou, kan ’n
brandweerbeampte gelas dat sodanige mate, wyse of metode
onmiddellik gestaak word of dat die vilambare vloeistof of stof
na 'n plek vir veilige bewaring verwyder word.

Temand wat versuim om te voldoen aan 'n opdrag wat
ingevolge subartikel (1) gegee word, is aan *n misdryf skuldig.

Riole en perseelriole

39. (D)
@
40. (b
2

Niemand mag veroorsaak, duld of toelaat dat 'n vlambare
vioeistof of stof in enige ondergrondse of bogrondse vuilwa-
ter-, rioolwater- of stormwaterriool of stormwaterperseelriool
invloei nie.

Enigiemand wat in bevel of beheer van 'n perseel of voertuig
is en iemand in diens van sodanige persoon wat daarvan
bewus word dat 'n hoeveelheid vlambare vloeistof of stof wal
waarskynlik 'n brandgevaar kan veroorsaak, per ongeluk of
andersins van sodanize perseel of voertuig af in 'n oool of
perseelriool of 'n inlaat of perseelriool wat met 'n riool of
perseelriool verbind is, invloei, moet sodanige ontsnapping
onmiddellik aan die Brandweerhoof rapporteer.

Verbod op toestelle en pompe in kelderverdiepings

41. Niemand mag in 'n kelderverdieping 'n toestel vir die spuit van
vlambare vloeistof of 'n pomp of ander toestel vir die voorsiening
of oorplasing van 'n vlambare vloeistof na voertuie of houers
gebruik of veroorsaak of toelaat dat dit gebruik word nie.

Vullingswerksaamhede

42, (1)

(2)

Niemand mag vlambare vloeistof op enige ander plek beh{il-
we by 'n grootmaatdepot vit of in 'n padtenkwa oorplaas nie,
tensy dit 'n verseélde oorplasing is en die enjin van sodanige
tenkwa afgeskakel word. Gedurende vulling moet die brand.
blusser wat ingevolge artikel 87 van hierdie Kode op sodamge
voertuig verskaf word, van die voertuig verwyder word en in
'n maklik toegangbire plek vir gebruik gereed gehou word, en
verbodstekens. ooreenkomstig tekens PVI en PV2 beskryf in
die SABS-spesifikasie waarna in artikel 38(1) verwys word,
moet opvallend by toegangspunte tot die betrokke perseel ver-
toon word.

Enigiemand wat daarvoor verantwoordelik is om ‘n-tenk te vy)
wat op 'n padtenkwa gemonteer is wat vloeibare petroleun.
gas vervoer en iemand wat beheer por sodanlse voerlulg
uitoefen, moet toesien dat sodanige vulling dQESkmd.
ooreenkomstig die vereistes van SABS-gebruikskode 087
Deel IV: Grootmaatpadvervoer van Vloeibare Petroleumgas.

Vulling op of oor openbare sypaadjies
43. Niemand mag —

I
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(1) take on or across any public sidewalk or cause or permit to be
so taken the hose of a Pump for the purpose of replenishing
any Vehicle or Container with Flammable Liquid;

so replenish or cause, allow or permit to be so replenished any
Vehicle or Container which is standing on any public side-
walk.

)

Replenishing of fuel tanks

44.

No Person shall —

(1) upon any Registered Premises strike a match or smoke a pipe,
cigar, or cigarette or have in his possession a lighted pipe, cigar
or cigarette or ignite a petrol lighter or other similar device or
approach which any fire, flame, naked light or other agency
likely to ignite Flammable Liquid or Substance or its vapour
within a distance of 3 m of any fuel tank of any motor Vehicle
whilst such fuel tank is being replenished or is unsealed;

(2) replenish or cause or permit to be replenished any such fuel
tank while the engine or such motor Vehicle is in motion.

Replenishing of bus

45.

No Person shall replenish or cause or permit to be replenished the
fuel tank of any Bus or carry or cause or permit to be carried any
Flammable Liquid in or on any Bus except in the fuel tank thereof
whilst any Person other than the driver or Person responsible there-
for is within or upon such Bus.

Fire fighting equipment

46.

(1) Except where otherwise provided in this Code, the Holder of a
Certificate of Registration shall install or cause to be installed
in all Premises to which such certificate refers, Approved fire
extinguishers in an easily accessible and visible position in
accordance with the following scale and provisions:

(a) for each Underground Storage Tank on the Premises to
which the Certificate of Registration refers, two (2) fire
extinguishers;

for each Dry Cleaning Room on thc Premises three (3)
fire extinguishers;

(c) for each Spraying Room two (2) fire extinguishers;and
every such fire extinguisher shall be installed, maintained
and serviced in accordance with S.A.B.S Code of
Practice 1475: The Production of Reconditioned Fire
Fighting Equipment, Part I: Portable Rechargeable Fire
Extinguishers.

(2) The Person to whom a Certificate of Registration has been
issued in terms of this Code shall maintain at all times on the
premise or Vehicle to which such certificate refers —

(2) all Fire Fighting Equipment and Fire Alarm Systems
in accordance with the provisions of this Code;

(d)

(b) all such equipment in good order and ready for immediate
use.

Examination of fire fighting equipment

47.

(1) Where, in terms of this Code, any fire extinguisher or other
Fire Fighting Equipment or a Fire Alarm System has been
installed on any Premises, the Occupier of such Premises
shall cause such equipment or alarm system to be examined
once every twelve (12) months by a Holder of a Certificate of
Competence.

Every such extinguisher, equipment and alarm system shall
bear a label, on which the Person examining it shall endorse
his name, the date of examination and the condition, in his
opinion, of the extinguisher, equipment or alarm at that date.

(2)

Reporting of fires and accidents

48.

The Occupier of any Premises shall immediately report to the
Chief Fire Officer, any fire or accident involving Flammahle
Liquid or Substance that has occurred on or in connection with any
such Premises, where such fire or accident has resulted in damage
to any property or injury to any Person. -

Rules to be observed on unregistered Premises
(1) No Person shall store, use or handle or cause, allow or permit

49.

(a) ’'n pompslang op of oor 'n openbare sypaadjie plaas of veroor.
saak of toelaat dat dit daarop geplaas word om 'n voertuig of
houer met vlambare vioeistof te vul nie;

(b) ’n voertuig of houer wat op 'n openbare sypaadjie staan, vul
of veroorsaak of toelaat dat dit aldus gevul word nie.

Vulling van brandstoftenks

44,

Niemand mag —

(a) op 'n geregistreerde perseel binne 'n afstand van 3 m van ’p
motorvoertuig se brandstoftenk af 'n vuurhoutjie trek, of 'n
pyp, sigaar of sigaret rook, of ’n aangesteekte pyp, sigaar of
sigaret in sy besit hé nie of 'n petrolaansteker of dergelike toes-
tel aansteek of met 'n vuur, vlam, oop lig of ander middel wal
vlambare vloeistof of stof of die damp daarvan waarskynlik
aan die brand sal steek, nader kom terwyl sodanige brand-
stoftenk gevul word of oop is nie; A

(b) sodanige brandstoftenk vul of veroorsaak of toelaat dat
dit gevul word terwyl die masjien van sodanige motorvo-

ertuig loop nie.

Vulling van busse

45.

Niemand mag die brandstoftenk van 'n bus vul of veroorsaak of
toelaat dat dit gevul word of mag vlambare vloeistof in of op 'n
bus hé of vervoer of vervorsaak of toelaat dat dit vervoer word,
behalwe in die brandstoftenk daarvan, terwyl ’n ander persoon as
die bestuurder of die persoon wat daarvoor verantwoordelik is, in of
op so 'n bus is nie.

Brandblustoerusting

46.

(1) Behoudens andersluidende bepalings van hierdie Kode, moel
die houer van ’n registrasiesertifikaat goedgekeurde brand-
blussers volgens onderstaande skaal en bepalings op alle
persele waarop sodanige sertifikaat betrekking het, aanbring of
veroorsaak dat dit daarop aangebring word, en wel op "n mak-
lik bereikbare en sigbare plek.

(a) Vir elke ondergrondse bewaartenk op die perseel
waarop die registrasiesertifikaat betrekking het, twee (2)
brandblussers;

(b) vir elke droogskoonmaakkamer op die perseel, drie (3)
brandblussers;

(c) vir elke spuitkamer, twee (2) brandblussers, en sodanige
brandblussers moet geinstalleer, in stand gehou en versien
word ooreenkomstig SABS-gebruikskode 1475: Die
Produksie van Vernieude Brandbestrydingstoerusting,
Deel I: Draagbare Hervulbare Brandblussers.

(2) Die persoon aan wie die registrasiesertifikaat kragtens
hierdie Kode uitgereik is, moet te alle tye op die perseel of in
die voertuig waarop die sertifikaat betrekking het —

(i) alle brandblustoerusting en brgndalarmste]sels
ooreenkomstig die bepalings van hierdie Kode in stand
hou;

(i) al die toerusting in goeie orde en vir onmiddellike

gebruik gereed hou. :

Ondersoek van brandblustoerusting

47.

(1) Indien ’n brandblusser, of ander brandblustoerusting, of 'n
brandalarmstelsel eoreenkomstig hierdie Kode np"n perseel
geinstalleer is, moet die okkupeerder van SO 1T perseel
sodanige toerusting of alarmstelsel een keer elke twaalf (12)
maande deur 'n houer van 'n bevoegdheidsertifikaat |yt
ondersoek.

Elke sodanige blusser, tosrusting en alarmstelsel MOet "n etikey
daarop hé waarop die persoon wat dit ondersoek sy naam, die
datum van die ondersoek en sy beoordeling van die blusser,
toernsting of alarm se toestand op daardie datum moet yap.
teken.

()

Aanmelding van brande en ongelukke

18.

Reéls wat op ongeregistreerde persele nagekom m

49,

Die okkupeerder van 'n perseel moet enige brand of ong&lukl Waar-
hy 'n vlambare vloeistof of stof betrokke was. en Wil 0D of in ygp.
band met die perseel plaasgevind het, t_Jll‘li"'ddcmkl aun e
Brandweerhoof rapporteer indien die beskadiging van €i€ndon of
besering van 'n persoon deur sodanige brand of ongeluk Veraorgqy
18.

oet word

(1 Niemand mag ’n vlambare vloeistof of stof 0P T ongerey_
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to be stored, used, or handled any Flammable Liquid or
Substance on any unRegistered Premises unless such
Flammable Liquid or Substance is stored, used or handled in
such a position or in such a manner that

(a) no Flammable Liquid or Substance or its vapour acci-
dentally comes or is likely to come into contact with any
fire, flame or naked light or other agency likely to ignite
such Flammable Liquid or Substance or its vapour:

(b) in the case of fire, the escape of Persons or animals will
not be prevented or impeded.

(2) No Person shall use or handle or cause, allow or permit to be
used or handled any Flammable Liquid or Substance on
unRegistered Premises, except in such a place in the open air
as will prevent the accumulation of vapour or its ignition. or in
a room with ventilation which is adequate to remove the fumes
therefrom and effectively prevent the accumulation of fumes
therein.

(3) No Person shall store or issue or permit Flammable Liquids
or substances to be stored except in a substantial Container
which shall be kept securely closed when not in immediate use.

Inspection of premises

50.

(1) Any Fire Official may, for any purpose related to compliance
with or the application of this Code enter upon any Premises
whatsoever, and make such examination and enquiry thereon
as he may deem necessary.

(2) The Owner or Occupier of Premises or in their absence, any
other Person employed thereon, shall upon demand, disclose
to a Fire Official the presence of any Flammable Liquid or
Substance in or upon such Premises and shall answer all
enquiries relating either to the observance of this Code or to
any condition in connection with the Certificate of
Registration in respect of the Premises.

Taking of samples

51.

Upon inspection of any Premises by a member of the police or a
Fire Official such Person may take samples for the purpose of
analysis or examination of any Flammable Liquid or Substance or
of any liquid or substance suspected of being flammable which is
found upon such Premises; provided, however, that —

(1) any sample so taken shall be taken in the presence of the
Owner, Occupier or other Person in charge, as the case may
be;

(2) the Owner, Occupier or other Person in charge may require
the member or servant taking the sample to divide it into two
parts and to mark each and deliver to him one such part.

CHAPTER V
STORAGE TANKS, PUMPS AND CONTAINERS

Storage Tanks in Basement

52

A Basement Storage Tank authorised in terms of subsection (1)
shall have a capacity not exceeding 1 500 litres and the Person to
whom authority has been given under that subsection shall comply
with all conditions subject to which such authority has been given.

Capacity of Underground Storage Tanks

53.

The capacity of any Underground Storage Tank, if not within a
Bulk Depot or an aerodrome or landing ground used by aircraft,
shall be in accordance with S.A.B.S Code of Practice 089: Code of
Practice of the Petroleum Industry, Part I: The Handling, Storage
and Distribution of Petroleum Products.

Ventilation of underground Storage Tanks

54.

The Holder shall ensure that every Underground Storage Tank
installed on the Premises in respect of which a Certificate of
Registration hug been issued hos a ventilation pipe in accordance
with S.A.B.S Code of Practice 089: The Petroleum Industry, Part I:
The Handling, Storage and Distribution of Petroleum Products.

Abandoned tanks

55.

(1) Before any storage tank which is no longer required for use as
such is removed, the following steps shall be carried out suc-
cessively:

50.

istreerde perseel bewaar, gebruik of hanteer of veroorsaak of
toelaat dat dit daarop bewaar, gebruik of gehanteer word nie,
tensy sodanige vlambare vloeistof of stof op so ’n plek of op
so “n manier bewaar, gebruik of gehanteer word dat —

(a) geen vlambare vloeistof of stof of die damp daarvan per
ongeluk in aanraking kom of waarskynlik in aanraking sal
kom met 'n vuur, vlam, oop lig of ander middel wat
sodanige vlambare vioeistof of stof of die damp daarvan
waarskynlik aan die brand sal steek nie;

(b) die ontkoming van mense of diere in die geval van 'n
brand nie verhoed of belemmer sal word nie.

(2) Niemand mag enige vlambare vloeistof of stof op 'n
ongeregistreerde perseel gebruik of hanteer of veroorsaak of
toelaat dat dit daarop gebruik of gehanteer word nie, behalwe
op 'n geskikte plek in die buitelug waar die versameling van
dampe of die ontbranding daarvan verhoed sal word, of in 'n
kamer met voldoende ventilasiec om die dampe daaruit te ver-
wyder en die versameling van dampe daarin doeltreffend te
verhoed.

(3) Niemand mag vlambare vloeistowwe of stowwe opberg of
uitreik of toelaat dat dit bewaar word nie, behalwe in 'n sterk
houer wat altyd stewig toegehou moet word wanneer dit nie in
gebruik is nie.

Inspeksie van persele

(1) 'n Brandweerbeampte kan 'n perseel vir enige doel in ver-
band met die nakoming of toepassing van hierdie Kode bin-
negaan en sodanige ondersoek daarop instel en navraag daar
doen as wat hy nodig ag.

(2) Die eienaar of okkupeerder of, indien hulle nie op die
perseel teenwoordig is nie, iemand anders wat op die perseel
werk, moet die teenwoordigheid van enige vlambare vloeistof
of stof in of op so 'n perseel op versoek aan 'n brandweer-
beampte bekend maak en moet alle vrae met betrekking tot die
nakoming van hierdie Kode of enige voorwaarde in verband
met die registrasiesertifikaat ten opsigte van die perseel
beantwoord.

Neem van monsters

51.

By die inspeksie van 'n perseel deur ’n lid van die polisie of 'n
brandweerbeampte kan sodanige persoon monsters neem van
enige vlambare vloeistof of stof of van enige vermoedelik vlam-
bare vloeistof of stof op sodanige perseel; met dien verstande dat —

(i) enige sodanige monster geneem moet word in die teenwo-
ordigheid van die eienaar, okkupeerder of ander persoon in
bevel, na gelang van die geval;

(ii) die eienaar, okkupeerder of ander persoon in bevel van die
lid of beampie wat die monster neem, hom kan versoek omi die
monster in iwee dele te verdeel en elkeen te merk en een deel
aan hom te lewer.

HOOFSTUK V
BEWAARTENKS, POMPE EN HOUERS

Bewaartenks in kelderverdieping

52

Die inhoudsvermog van ‘n kelderverdiepingbewaartenk wat
kragtens subartikel (1) gemagtig is, mag nie 1 500 liter te bowe gaan
nie en die persoon wat magtiging ingevolge daardie suba{hkei ont-
vang het, moet aan alle voorwaardes voldoen waaraan die verkry-
ging van sodanige magtiging onderworpe is.

Inhoudsvermoé van ondergrondse bewaartenks

53.

Die inhoudsvermoé van ‘n ondergrondse bewaartenk, indien
elders as in 'n grootmaatdepot of by 'n vliegveld of lalndmgﬂen‘ﬂm
wat deur vliegtuie gebruik word, moet in ooreenstemming Wees me
SABS-gebruikskode 089: Die Petroleumnywerheid, Deel I Die
Hantering, Bewaring en Distribusie van Petroleumprodukie-

Ventilasie van ondergrondse bewaartenks

54.

Die houer moet verseker dat elke ondergrondse bew‘{a"tenk wat
op die perseel geinstalleer is en waarvoor 'n regisu'as'eswt?kaéfl
uitgereik 18, beskik oor 'n ventilasicpyp or_\ree‘.nkm"r_mstig bA_Bs»
gebruikskode 089: Die Petroleumnywerheid, Deel 1: Die Hantering,
Bewaring en Distribusie van Petroleumprodukfte.

Afgedankte tenks

55.

uik as sodanig

(1) Voordat 'n bewaartenk wat nie meer vir gebr! :
]gcl’lde Stippe

benodig word nie, verwyder word, moet die VO
agtereenvolgens uitgevoer word:

‘ _
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(a) all Flammable Liquid shall be removed from the tank
and from connecting pipes;

(b) the suction, filler, vent and dipping hole pipes shall be
disconnected;

(c) the tank shall be rendered thoroughly airtight after dis-
connecting all pipes by blanking off all flanges and
screwing in metal gas plugs onto any sockets in the tank.
All leakage holes shall be plugged with lead or hardwood
plugs.

(2) If an Underground Storage Tank which is no longer required
for use as such is not to be removed in terms of subsection (1),
the Owner of such tank shall cause it to be filled with sand,
liquid concrete or such other substance as may be Approved
by the Chief Fire Officer.

(3) If a tank is to be disposed of as scrap, it shall before disposal
be retested for explosive vapours and, if necessary, rendered
gas-free and a sufficient number of holes or openings shall be
made in such tank so as to render it unfit for future use.

Entering of Storage Tanks
56. No Person shall —

(1) enter or cause or permit any Person to enter any Storage Tank
which has contained Flammable Liquid before such tank has
been certified by a competent Person who has the necessary
qualifications and training to give such certificate that it is free
from any Flammable Liquid vapour, unless such Person is
wearing an Approved gas mask;

(2) enter any Storage Tank at any time unless he is bound to a
lifeline which is under the control of a Person who is continu-
ously responsible for the safety of the Person in the Storage
Tank and who is outside the tank and, in the case of an
Underground Storage Tank, is at surface level.

Position of pumps

57. (1) No Pump or other device used or intended to be used for the
issue or transfer of Flammable Liquid to or from any Vehicle
shall be erected or situated in such a position that thc hose
thereof can be used for the issue or transfer of Flammable
Liquid on or across any public street or public place.

(2) No Person shall cause, allow or permit the issue or transfer of
Flammable Liquid to or from a Vehicle by means of a Pump
or other device except while within the Premises on which the
Pump or device is situated.

Pumps on ramps
58. Pumps or other devices used or intended to be used for the issue of
Flammable Liquid to motor Vehicles or Containers shall not be

erected on any ramp or within 6 m of the beginning or top of the
ramp and shall in all cases be erected on level ground.

Dipping sticks

59. Dipping sticks shall be made only of wood or brass or other non-fer-
rous metal or alloy.

Pump hoses

60. No Person shall deliver flammable liquid or permit it to be deliv-
ered from any Pump to the fuel tank of any Vehicle except through
sound hose having an Earthing wire in its construction which is
effectively attached to the metal of the Pump and to the metal hose
nozzle and, except at an aerodrome or landing ground used by air
crafts, no hose attached to any such Pump shall exceed 4.5 m in
length when measured from the Pump to the tip of the nozzle.

Situation of pumps and their filling pipes

61. Every filling pipe inlet and every Pump, except where used for
manufacturing purposes, shall be —

(a) at surface level;

(b) installed in such a position that it will not impede the escape of
any Person or animal from the Premises in the case of fire;

(c) so situated or protected by surrounding walls as not to expose
adjoining property to the risk of danger from fire during filling
operations or otherwise.

Naked lights and electrical apparatus
62. (1) No Person shall install or take or cause, allow or permit to be

(i) Alle vlambare vloeistof moet uit die tenk en verbing-
ingspype verwyder word.

(ii) Die suig-, vul-, ontlug- en meetgatpype moet ontkoppel
word.

(iii) Die tenk moet heeltemal lugdig gemaak word nadat alle
pype ontkoppel is deur alle flense af te dig en metaal-
gasproppe in enige sokke in die tenk in te skroef. Alle
lekgate moet met lood of hardehoutproppe toegestop
word.

(2) Indien 'n ondergrondse bewaartenk wat nie meer vir gebrik
as sodanig benodig word nie, nie ingevolge subartikel (1) ver-
wyder gaan word nie, moet die eienaar van sodanige tenk dit
met sand, vloeibare beton of sodanige ander stof as wat deur
die Brandweerhoof goedgekeur word, laat vul.

(3) Indien ’n tenk as rommel weggemaak gaan word, moet dit voor
wegmaking vir plofbare dampe hertoets word en, indien nodig,
gasvry gemaak word. 'n Voldoende aantal gate of openinge
moet in sodanige tenk gemaak word om dit vir verdere gebruik
ongeskik te maak.

Binnegaan van bewaartenks
56. Niemand mag —

() 'n bewaartenk wat vlambare vloeistof bevat het, binnegaan
of veroorsaak of toelaat dat enigiemand anders sodanige
bewaartenk binnegaan nie, alvorens 'n bevoegde persoon wat
oor die nodige kwalifikasies en opleiding beskik om sodanige
sertifikaat uit te reik, gesertifiseer het dat dit vry is van die
damp van vlambare vloeistof, of tensy sodanige persoon 'n
goedgekeurde gasmasker dra;

(b) te eniger tyd 'n bewaartenk binnegaan nie, tensy hy aan 'n
reddingstou vas is wat beheer word deur iemand wat voort-
durend vir die veiligheid van die persoon in die bewaartenk
verantwoordelik is en wat buite die tenk of, in die geval van 'n
ondergrondse bewaartenk, op grondvlak is.

Posisie van pompe

57. (1) Geen pomp of ander toestel gebruik of bestem vir die lewering
van vlambare vloeistof of die oorplasing daarvan na 'n voer-
tuig mag in so ’'n posisic opgerig of geplaas word dat die slang
daarvan gebruik kan word om vlambare vloeistof op of oor 'n
openbare straat of plek te lewer of oor te plaas nie.

(2) Niemand mag vlambare vloeistof na of van 'n voertuig af
lewer of oordra of laat lewer of oordra deur middel van ’n
pomp of ander toestel nie, behalwe op die perseel waarop
sodanige pomp of toestel voorkom.

Pompe op opritte

58. Pompe of ander toestelle wat gebruik word of bedoel is om gebruik
te word om vlambare vloeistof aan motorvoertuie of houers te
lewer, mag nie op ’n oprit of binne 6m van die begin of bokant van
die oprit af opgerig word nie, en moet in alle gevalle op gelyk grond
opgerig word.

Peilstokke

59. Peilstokke moet slegs van hout of geelkoper of ander nie-yster-
houdende metaal of allooi gemaak wees.

Pompslange

60. Niemand mag vlambare vioeistof lewer of toelaat dat dit it 'n
pomp na die brandstoftenk van 'n voertuig gelewer \:\fcrrd nie,
behalwe deur 'n onbeskadigde slang met ingeboude aardingsdraad
wat doeltreffend aan die metaal van die pomp en aan die metaal-
slangtuit verbind is en, behalwe op 'n vliegveld of lanclmgstel‘rfzm
wat deur vliegtuie gebruik word, mag geen slang wat aan sodanige
pomp gekoppel is, langer wees nie as 4.5 m, gemeel van die pomp
tot by die punt van die tuit.

Ligging van pompe en hul vulpype

61. Behalwe waar hulle vir vervaardigingsdoeleindes gebruik word,
moet die inlaat van elke vulpyp en elke pomp —
(a) op oppervlakhoogte wees;

(b) op so 'n plek geinstalleer wees dat dit nie 'n mens of dier se
ontkoming uit die perseel in die geval van 'n brand sal belem.
mer nie;

t dit nie aap.

rsins aan die

(c) so gele# of deur ringmure beskerm wees da
liggende eiendom gedurende vulling of ande
gevaar van brand blootstel nie.

Oop ligte en elektriese apparaat

62. (1) Niemand mag ’n vuur, vlam, oop lig of ander middel wat
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installed or taken within 3 metres of any Pump, any fire,
flame, naked light or other agency likely to ignite Flammable
Liquids or its vapour.

No Person shall install any electrical switch, fuse, motor or
other device or cause, allow or permit the same to be installed
within a distance of 3 metres of any Pump unless such switch,
fuse, motor or device is of Flame and Vapour Proof construc-
tion.

The electrical wiring between the distribution board or junction
box and the Pumps shall where possible, be in one continuous
length of wire. provided, however, that where this is not possi-
bie, Flame and Vapour Proof junction boxes shall be used.

Maintenance of tanks, pipelines, pumps and other equipment and fit-

tings

63. (1)
)
(3)
C))

The Holder shall ensure that in respect of the Premises for
which a Certificate of Registration has been issued to him all
Storage Tanks, pipelines, Pumps, machinery and other equip-
ment and fittings for the storage, use or handling of
Flammable Liquid or Substance are —

(a) of sound and proper construction;

(b) so installed and fixed as not to be unnecessarily exposed
to damage;

(c) effectively electrically Earthed;

(d) free from leakage of Flammable Liquids and, as far as is
reasonably possible, free from leakage of Flammable
Liquid vapour, except by means of a Vent Pipe;

(¢) maintained in good and proper order and are at all times
in accordance with the provisions of this Code.

All pipelines between a Storage Tank and a Pump shall be
below ground level. ’

All electrical Earth connections required under this Code shall
be examined once every twelve months by a qualified Person,
who shall enter in a suitable log book, supplied by the
Occupier of the Premises and kept solely for that purpose, the
effectiveness and conditions of such Earth, his name and
address and the date of examination. All such entries shall be
signed by such qualified Person.

All work on Flammable Liquid installations is to be carried
out by a qualified Person as defined in the applicable S.A.B.S
Code of Practice.

Construction of portable Containers

64. No Person shall store or convey or cause or permit to be stored or
conveyed Class I Flammable Liquid in a quantity exceeding 51
except in a Container constructed of metal having a thickness of
at least 1,25 mm or Liquefied Petroleum Gas except in a
Container constructed in accordance with the requirements of
S.A.B.S. Code of Practice 019: Portable Metal Containers for
Compressed Gases.

Filling of Containers

65. (1)

2)

3

No Person shall fill a Container with Class O or Class I or I
Flammable Liquid other than in a room or Building con-
structed of Non-Combustible materials and used solely for
such purpose, which room or Building shall be adequately
ventilated or in the open air at a distance of not less than 15m
from any fire, flame, naked light, or other agency likely to
ignite Flammable Liquid or its vapour.

No Person shall fill a Container with Class O Flammable
Liquid or cause or permil it to be filled except in accordance
with the requirements of S.A.B.S Code of Practice 087, Part
VII: Retail Outlets and Similar LP Gas Gillings Sites for Small
Containers.

A Person who fills a Container with Class O, I or II

Flammable Liquid shull ensure that both it and the Container
from which it is filled are properly Earthed.

Quantity in Containers

66. No Container shall be filled with Flammable Liquid to more than
ninety seven and a half per cent (97,5%) of its capacity; provided

3)

vlambare vloeistof of die damp daarvan waarskynlik aan die
brand sal steek, binne 3 m van 'n pomp af installeer of bring of
veroorsaak of toelaat dat dit aldus geinstalleer of gebring word
nie.

Niemand mag 'n elektriese skakelaar, sekering, motor of ander
toestel installeer of veroorsaak of toelaat dat dit geinstalleer
word binne ’n afstand van 3 m van 'n pomp af nie, tensy
sodanige skakelaar, sekering, motor of toestel vlam-en-
dampdig gemaak is. o

Die elekiriese bedrading tussen die verdelingsbord of die
aansluitkas en die pompe moet, indien moontlik, 'n aaneen-
lopende lengte draad wees; met dien verstande egter dat indien
dit nie moontlik is nie, vlam-en-dampdigte aansluitkaste
gebruik moet word.

Instandhouding van tenks, pypleidings, pompe en ander toerusting
en toebehore

63. ()

)]
3

C))

Die houer moet verseker dat, ten opsigte van die perseel waar-
voor die registrasiesertifikaat aan hom uilgereik is, alle
bewaartenks, pypleidings, pompe, masjinerie en ander
toerusting en toebehore vir die bewaring, gebruik of hantering
van vlambare vloeistof of stof —

(a) stewig en behoorlik vervaardig is;

(b) so geinstalleer en bevestig is dat hulle nie onnodig aan
beskadiging blootgestel is nie;

(c) doeltreffend elektries geaard is;

(d) wvry is van lekkasie van vlambare vioeistowwe en, sover
redelikerwys moontlik, vry van lekkasie van die damp
van vloeibare vloeistof, behalwe deur middel van 'n
ontlugpyp;

(e) in ’n goeie en behoorlike toestand in stand gehou word en
te alle tye in ooreenstemming met die bepalings van
hierdie Kode is.

Alle pypleidings tussen 'n bewaartenk en 'n pomp moet
onder grondvlak wees.

Alle elektriese aardverbindings wat ingevolge hierdie Kode
vereis word, moet een keer elke twaalf maande ondersoek
wutd deur "n bevoegde persoon wat die doeltreffendheid en
toestand van sodanige aarding, sy naam en adres en die datum
van die ondersoek moet opteken in ‘n logboek wat deur die
okkupeerder van die perseel verskaf en uitsluitlik vir daardie
doel gehou word. Alle sodanige inskrywings moet deur
sodanige bevoegde persoon onderteken word.

Alle werk aan installasies vir vlambare vloeistof moet uit-
gevoer word deur 'n bevoegde persoon s00S omskryf in die
SABS-gebruikskode wat daarop van toepassing is.

Konstruksie van verplaasbare houers

64. Niemand mag meer as 5 ¢ vlambare klas I-vioeistof bewaar of
vervoer of veroorsaak of toelaat dat dit bewaar of vervoer word nie,
behalwe in 'n houwer wat van metaal gemaak is en minstens
1.25 mm dik is, of vloeibare petroleumgas bewaar of vervoer of
veroorsaak of toelaat dat dit bewaar of vervoer word nie, behalwe
in 'n houer wat ooreenkomstig die vereistes van SABS-gebruik-
skode 019: Verplaasbare Metaalhouers vir Saamgepersie Gas
gebou is.

Vul van houers

65. (1)

@)

3

Niemand mag 'n houer met vlambare klas 0- of Klas I- of
klas H-vloeistof vul nie, behalwe in 'n kamer of gebou wat
van nie-brandbare materiaal gebou is en uitsluitlik vir
sodanige doel gebruik word, welke kamer of gebou voldoende
geventileer moet wees, of in die buitelug op ‘n afstand van
minstens 15 m van 'n vaur, viam, oop lig of iets anders wa
vlambare vioeistof of die damp daarvan waarskynlik aan die
brand kan steek. -

Niemand mag 'n houer met vlambare klas 0-vloeistof vul of
veroorsaak of toelaat dat dit daarmee gevul word nie, behalwe
ooreenkomstig die vereistes van SABS-gebruikskode 087,
Deel VII: Kleinhandelafsetpunte en Soortgelyke  Vp.
gasvulpersele vir Klein Houers.

Temand wat 'n houer met viambare klas 0- of Klas I- of Klas
I-vloeistof vul, moet verseker dat dit, sowel as die houer
waaruit dit gevul word, behoorlik geaard is.

Hoeveelheid in houers
66. Geen houer mag met vlambare vloeistof gevul word tot meer

sewe-en-negenlig-en-"n-half persent (97,5%

) van die inhoudsver.

-]—
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that in the case of Liquefied Petroleum Gas, Containers shall not
be filled more than eighty percent of their capacity.

Containers after delivery

67.

No Person who has taken delivery of any Flammable Liquid in
Containers in excess of the quantity stated in section 23 shall cause
or permit such Containers to remain unattended in any place other
than a store for a longer period than may reasonably be necessary. In
the case of portable Containers filled with Liquefied Petroleum
Gas which are stored for the retail market, the Holder of a
Certificate of Registration in respect of Premises shall ensure that
storage of such Containers complies with the requirements of Part
VII of the S.A.B.S. Code of Practice referred to in section 65.

Storage and handling of Liquefied Petroleum Gas

68.

(1) No Person shall store or handle Liquefied Petroleum Gas or
construct or assemble an installation for the storage and distrib-
ution of Liquefied Petroleum Gas except in accordance with
the requirements of Part VII of the S.A.B.S. Code of Practice
referred to in section 65 and in accordance with the provisions
of S.A.B.S. Code of Practice 019: Portable Metal Containers
for Compressed Gases: Basic Design Criteria, Use and
Maintenance.

(2) No Person shall cause or allow more than 19 kg of Liquefied
Petroleum Gas to be kept or stored in any Building and for
the purpose of this provision any Container for Liquefied
Petroleum Gas found in any Building shall be deemed to be

full until the contrary is proved.

| Storage of empty Containers

69.

(1) No Person shall place or keep any used empty Container or
cause or permit any used empty Container to be placed or kept
in any part of any Premises other than a store; provided, how-
ever, that —

(a) such a Container may be stored in the open air at a dis-
tance of not less than 6 m from any fire, flame, ‘naked
light or other agency likely to ignite Flammable Liquid
or its vapour;

(b) no Person shall cause or allow any used empty
Container to remain in or on any public street or public

place.

(2) The Person who stores used empty Containers in terms of
- subsection (1) shall at all times ensure that they are securely

closed with a bung or other suitable stopper.

(3) The Holder of a Certificate of Registration in respect of any
Premises shall ensure that the storage of filled Liquefied
Petroleum Gas Containers and empty cylinders shall be in
accordance with the requirements of Part VII of the S.A.B.S.

Code of Practice referred to in section 65.

] Repair of Containers

70.

No Person shall carry out or permit to be carried out any repair or
alteration of or perform any work on any used Container until all
Flammable Liquid and Flammable Liquid vapours have been
removed from such Container; provided that in the case of faulty
Liquefied Petroleum Gas cylinder, no attempt at repair shall be
made and the Owner or thie Person having possession of the cylin-
der shall ensure that it is treated as described in S.A.B.S. Code of
Practice 019: Portable Metal Containers For Compressed Gases:
Basic Design Criteria, Use and Maintenance.

Marking of Containers

71.

No Person shall supply or deliver to any Person any Class I
Flamnmable Liquid in any Container unless such Container bears
in conspicuous letters the words “FLAMMABLE/VLAMBAAR?” or
a sign conforming to sign W W 2 described in S.A.B.S. Specification
1186: Symbolic safety signs and the marking of Liquefied
Petroleum Gas Containers is in accordance with the requirements
of the S.A.B.S. Code of Practice referred to in section 65.

CHAPTER VI
TIMBER AND FLAMMABLE SUBSTANCES

Storage of flammable substances near furnaces

72.

It shall not be lawful for any Person to pile, stack or store cut or
uncut timber, lathwood, firewood, casks, barrels, boxes or cases or
other flammable substances in the same yard or Premises, or in any
part of the same Premises where any furnace is situated, except —

moé daarvan nie, met dien verstande dat in die geval van vloeibare
petroleumgas, houers nie tot meer as tagtig persent van hul
inhoudsvermog gevul mag word nie.

Houers na aflewering

67.

Niemand wat ontvangs geneem het van 'n vlambare vloeistof in
houers wat die hoeveelheid vermeld in artikel 23 te bowe gaan, mag
veroorsaak of toelaat dat sodanige houers sonder toesig in enige
plek behalwe 'n magasyn gehou word vir *n langer tydperk as wat
redelikerwys nodig is nie. In die geval van draagbare houers gevul
met vloeibare petroleumgas wat vir die kleinhandelmark bewaar
word, moet die houer van ’n registrasiesertifikaat ten opsigte van
'n perseel verseker dat die bewaring van sodanige houers voldoen
aan die vereistes van Deel VII van die SABS-gebruikskode waamna
in artikel 65 verwys word.

Bewaring en hantering van vloeibare petroleumgas

68.

(1) Niemand mag vloeibare petroleumgas bewaar of hanteer of
’n installasie vir die bewaring en distribusie van vloeibare
petroleumgas bou of monteer nie, behalwe ooreenkomstig die
vereistes van Deel VII van die SABS-gebruikskode waama in
artikel 65 verwys word, asook ooreenkomstig die bepalings
van SABS-gebruikskode 019: Verplaasbare Metaathouers vir
Saamgeperste Gas: Basiese Ontwerpmaatstawwe, Gebruik en
Instandhouding.

Niemand mag veroorsaak of toelaat dat meer as 19 kg
vloeibare petroleumgas in 'n gebou gehou of bewaar word
nie en by die toepassing van hierdie bepaling word daar geag
dat 'n houer vir vloeibare petroleumgas wat in 'n gebou
aangetref word, vol is totdat die teendeel bewys word.

Bewaring van le€ houers

69.

(1) Niemand mag 'n leg houer elders as in 'n magasyn op 'n deel
van 'n perseel plaas of hou of veroorsaak of toelaat dat 'n leg
houer elders as in 'n magasyn geplaas of gehou word nie; met
dien verstande egter dat —

(a) sodanige houer bewaar mag word in die buitelug op 'n
afstand van minstens 6m van 'n vuur, vlam, oop lig of
iets anders af wat vlambare vloeistof of die damp daar-
van waarskynlik aan die brand sal steek;

(b) niemand mag veroorsaak of toelaal dat 'n gebruikie leg

houer in of op n openbare straat of plek bly nie.

(2) Die persoon wat gebruikte le€ houers ingevolge subartikel (1)

bewaar, moet te alle tye toesien dat hulle dig toegemaak word

met 'n spon of ander geskikte prop of deksel.

(3) Die houer van 'n registrasiesertifikaat ten opsigte van 'n

perseel, moet verseker dat die bewaring van gevulde houers

met vloeibare petroleumgas en le€ silinders in ocoreenstem-
ming is met die vereistes van Deel VII van die SABS-gebruik-
skode waarna in artikel 65 verwys word.

Herstel van houers

70.

Niemand mag 'n gebruikte houer herstel of verander of toelaat dat
dit herstel of verander word, of daaraan werk nie, alvoreds alle
vlambare vloeistof en die damp daarvan vit sodanige houer ver-
wyder is; met dien verstande dat in die geval van 'n defekte silinder
vir vloeibare petroleumgas, geen herstelpoging aangewend mag
word nie en die eienaar of die persoon in wie se besit die silinder
is. moet toesien dat dit behandel word soos uiteengesit in SABS-
gebruikskode 019: Verplaasbare Metaalhouers vir Saamgepersie
Gas: Basiese Ontwerpsmaatstawwe, Gebruik en Instandhouding,

Merk van houers

7L

Niemand mag enige vlambare klas I-vloeistof in 'n hguer aan
jemand anders voorsien of lewer nie, tensy die woorde “VLAM.
BAARFLAMMABLE" met opvallende letters C}t n teken
ooreenkomstig teken WW2 uiteengesit in SABS~sp551ﬁ_kﬂSIE 1186:
Simboliese Veiligheidstekens daarop aangebring is €0 die merk van
houers vir vioeibare petroleumgas in ooreenstemmiing 15 Met die
vereistes van die SABS-gebruikskode waarna in artikel 63 verwys
word.

HOOFSTUK VI
TIMMERHOUT EN VLAMRARE, STOWWE

Opberging van vlambare stowwe naby conde

72.

Niemand mag gesaagde of ongesaagde limmerhoul. latte, bran!d_
hout, kuipe. vate, dose of kiste of ander vlambare stowWe Op die.
selfde werl of perseel, of 'n gedeelte van dieselfde perseel wiy
daar "n oond is, ophoop, stapel of opberg nie, behalwe —
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(a) where the furnace is enclosed in a Building or chamber con-
structed of fire-resisting material; or

(b) where there is a distunce of not less than 7,7 m beiween the
furnace and the pile, stack or store of timber, or other flamma-
ble substances.

Piling, stacking or storing of timber and other flammable substances

73. (1) It shall not be lawful for any Person to pile, stack or store tim-
ber or any other flammable substance to a height exceeding 4m
from the level of the ground, and every Person who shall pile,
stack or store any such substance as aforesaid shall pile, stack
or store the same in a safe, compact and proper manner.

(2) (a) (i) Timber and other flammable substances shall be
piled, stacked or stored 200 mm off the ground with-
in stack areas 6 m by 3 m by 4 m high to the satis-

faction of the Chief Fire Officer.

(ii) Each stack shall be separated from adjoining stacks
by an unobstructed pathway not less than 2 m in
width.

(iii) Stacks shall be a minimum of 3 m from any bound-
ary wall and 6 m from any Building.

(iv) Individual stacks shall be stacked in a compact and
proper manner to the satisfaction of the Chief Fire
Officer.

(b) The entire site shall be enclosed with a brick or pre-cast
S concrete wall not less than 2,4 m in height.

(¢) The area between the stacks and boundary wall shall be
kept entirely free of any obstruction.

(d) The entire site shall be kept free of unkempt and over-
grown vegetation.

(3) No Person shall pile, stack or store timber or any other flam-
mable substance on sites subject to flooding unless a permit is
granted by the Local Council based on the fact that the area to
be utilised is above the 1 in 50 year flood occurrence level as
determined by the Local Council. The sites subject to flooding
shall be those sites ac determined from time to time by the
Local Council. :

Room or chamber prohibited in a timber stack

74. Tt shall not be lawful for any Person to form in any pile, stack or
store of timber or any other flammable substance any room, chamber
or space (other than a passage) to be used for any purpose whatever.

CHAPTER VII
STORES
Provisions of stores

75. (1) When deemed necessary by the Chief Fire Officer, having
regard to the nature and quantity of Flammable Liquids or
substances to be stored, the nature and proximity of adjacent
Buildings and other attendant risks, the Occupier of the
Premises shall provide thereon a store in accordance with the
requirements of this Code for the storage of such liquids or
substances.

(2) No Person who is the Holder of a Certificate of Registration
shall store in any store provided in terms of this Code any
greater quantity of Flammable Liquids or substances than is
permitted by the Certificate of Registration issued in respect
of that store and in the case of the storage of Liquefied
Petroleum Gas at retail outlets the Holder shall ensure that
the requirements of Part VII of the S.A.B.S Code of Practice
referred to in section 65 are complied with.

76. No Person shall use or permit the use of a store for the purpose of
storing Flammable Liquid or Substance, unless it complies with
the requirements of this Code and until warning notices conforming
to sign W W 2 described in S.A.B.S. Specification 1186: Symbolic
Safety Signs are legibly painted or otherwise displayed on the outer
face of the door of such store and such notices shall at all times be
maintained in such position and in a legible condition.

Construction and situation of store

77. (1) Every store shall be constructed in accordance with the follow-
ing requirements:

(a) as die oond in 'n gebou of kamer is wat van brandwerende
materiaal gebou is; of

(b) as die oond minstens 7,7 m van die hoop, stapel of voorraad
timmerhout of ander vlambare stowwe af is.

Die ophoop, stapel of opberging van timmerhout en ander vlambare
stowwe

73. (1) Niemand mag timmerhout of enige ander vlambare stof hoér
as 4m bokant die grondoppervlak ophoop, stapel of opberg nie,
en elkeen wat sodanige stof soos voormeld ophoop, stapel of
opberg, moet dit behoorlik en dig pak sodat dit geen gevaar
inhou nie.

(2) (a) (i) Timmerhout en ander vlambare stowwe moet

200 mm bokant die grondoppervlak binne opstapel-

ruimtes 6 m by 3 m by 4 m hoog tot die

Brandweerhoof se tevredenheid opgehoop, gestapel

of opgeberg word.

(ii) Elke stapel moet van aanliggende stapels geskei
word deur 'n onversperde paadjie wat minstens 2 m
breed moet wees.

(iii) Stapels mag nie nader as 3m aan 'n grensmuur en
6m aan enige gebou wees nie.

(iv) Elke afsonderlike stapel moet tot die
Brandweerhoof se tevredenheid behoorlik en dig
gepak wees.

(b) ’n Muur van steen of voorafgegiete beton, minstens 2,4 m
hoog, moet rondom die perseel opgerig word.

(c) Daar mag geen versperrings hoegenaamd in die ruimtes
tussen die stapels en die grensmuur wees nie.

(d) Geen verwaarloosde en ruie plantegroei mag érens op die
perseel voorkom nie.

(3) Niemand mag timmerhout of enige ander vlambare stof
ophoop, stapel of opberg op persele wat aan oorstroming
onderhewig is nie, tensy die Plaaslike Raad 'n permit vitreik
op grond daarvan dat die ruimte wat gebruik gaan word,
bokant die 1-in-50-jaar-vloedlynvlak, soos deur die Plaaslike
Raad bepaal, geleé is. Die persele wat aan oorstroming onder-
hewig is, is daardie persele soos van tyd tot tyd deur die
Plaaslike Raad bepaal.

Vertrekke of kamers verbode in timmerhoutstapels

74. Niemand mag 'n vertrek, kamer of ruimte (behalwe 'n gang) in 'n
hoop, stapel of voorraad timmerhout of ander vlambare stof vorm
om dit vir enige doel hoegenaamd te gebruik nie.

HOOFSTUK VII
MAGASYNE
Verskaffing van magasyne

75. (1) Indien die Brandweerhoof, met inagneming van die aard van
ent hoeveelheid vlambare vloeistowwe of stowwe wal bewaar
moet word, asook die aard en mnabyheid van aanliggende
geboue en ander verwante risiko’s, dit nodig ag., moet die
okkupeerder van die perseel 'n magasyn ourecnkom§tig die
vereistes van hierdie Kode daarop verskaf vir die bewaring van
sodanige vloeistowwe of stowwe.

(2) Niemand wat die houer van 'n registrasiesertifikaat is, mag
in 'n magasyn wat ooreenkomstig hierdie Kode verskaf word,
'n groter hoeveelheid vlambare vloeistowwe of stowwe
bewaar as wat kragtens die registrasiesertifikaat ten opsigie
van daardie magasyn toegelaat word nie en, in die geval van
die bewaring van vloeibare petroleumgas by kleinhandelaf.
setplekke, moet die houer toesien dat daar voldoen Word gag
die vereistes van Deel VII van die SABS-gebrulkskode Waar-
na in artikel 65 verwys word. :

76. Niemand mag 'n magasyn gebruik of toelaat dat dit gebruik worg
om vlambare vioeistof of stof te bewaar nie, [€nsy d't‘aan die
vereistes van hierdie Kode voldoen en alvorens waarskuWingsken
nisgewings ooreenkomstig teken WW2, piteengesit 10 S_ABS_‘SDE.‘-'i-
fikasie 1186: Simboliese Veiligheidstekens leesbaar OP die buitekan;
van die deur van sodanige magasyn geverf of op 'n andet Wyse ver.
toon word, en sodanige kennisgewing moet te alle tye 10 Sodanjpe
posisie en in ’n leesbare toestand gehou word.

Konstruksie en ligging van magasyn

77. (1) Elke magasyn moet ooreenkomstig -die volg
gebou word:

ende vereigte,

‘ | ——
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The walls shall be constructed of brick or concrete, the
floor of concrete or other impervious material and the
roof of reinforced concrete: provided, however, that the
roof may be constructed of other Non-Combustible
material where such store is not likely to endanger any
room, Building or adjoining Premises in case of fire.

The store shall be fitted only with a hardwood door or
doors, suitably covered with metal of not less than 1mm
thickness and carried on a metal door frame. or a well-fit-
ted metal door of not less than 4mm thickness, carried on
an angle frame and having an all-round overlap of not
less than S0mm. Such doors shall open outwards and be
fitted with a substantial lock.

All window frames shall be constructed of metal and
glazed with wire-woven glass and all windows shall be so
constructed and secured as to be incapable of being
opened and as to prevent the escape of vapours.

A store shall be constructed in such manner that the
Flammable Liquid therein cannot escape therefrom with
sills at every doorway so as to form a well of sufficient
capagity to contain the maximum liquid capacity of the
store, plus ten (10) per cent thereof.

The store shall be, ventilated by an Approved ventilation
system of such design, construction and capacity as will
prevent the accumulation of Flammable Liquid vapour
within the store and will discharge such vapour into the
open air at a point or points where such vapour is not
likely to come into contact with any fire, flame, open
light or other agency likely to ignite such vapour; provid-
ed. however, that where for any reason such ventilation
can only be secured by means of a mechanical system of
ventilation, such system shall conform to the provisions
of section 107.

All ventilating openings which are fitted into walls shall
be set in iron frames and fitted tightly to the interior faces
of the walls. The low ventilating openings shall be
installed as near to the level of the well, referred to in (d)
above, as possible, but shall be above such level.

The openings shall be protected by non-corrodible wire
gauze of not less than eleven (11) meshes to the linear
centimetre.,

A store shall not be situated in such a position that it will
impede the escape of any Person or animal from the
Premises or any part thereof or endanger any room,
Building or Premises in the case of fire.

A store with a floor area in excess of 10 m* shall be pro-
vided with at least two doors, complying with paragraph
(b) hereof and situated at such a distance from each other
as to allow the free and unimpeded escape of Persons
within the store from either door in case of fire or other
danger,

Every store shall be maintained at all times so as to comply
with the provisions of this section.

Lighting of store

78. All lights installed shall be of the incandescent electric type, which
shall be enclosed in an outer Flame and Vapour Proof fitting, and
all wiring shall be armoured cable or enclosed in seamless metal
tubes, the junctions of which are screwed together. All switches,
junction boxes, fuses and other electrical equipment shall be outside

the store.

Use of store

79. No Person shall, without the prior written authority of the Chief
Fire Officer —

(1) use any store or cause or permit such store to be used for any

(2)

purpose other than the storage of Flammable Liquids or sub-
stances and their Containers; '

be present in or cause or permit any other Person to be present
in any store unless all doors of the store are fully open and kept

entirely unobstructed.

Unauthorised Persons entering store
80. No Person shall enter any store or cause or permit any store to be

)

(a)

(b)

(©)

(d)

(e)

®

(2)

)

Die mure moet van baksteen of beton, die vicer van betor
of ander ondeurdringbare materiaal en die dak var
gewapende beton gebou word; met dien verstande egle:
dat die dak van "n ander nie-brandbare materiaal gebot
kan word indien sodanige magasyn nie waarskynlik 'r
kamer, gebou of aanliggende perseel in die eeval var
brand in gevaar sal stel nie.

Die magasyn moet toegerus word met 'n hardehoutdew
of —deure wat behoorlik mel metaal met 'n dikte van
minstens 1 mm bedek is en aan 'n metaalkosyn hang of
met ‘n goed passende metaaldeur met "n dikte van.min-
stens 4 mm wat aan 'n hoekysterkosyn hang en oral 'n
oorslag van minstens 50 mm het. Sodanige deure moet na
buite popmaak en met "n sterk slot toegerus wees.

Alle vensterrame moet van metaal wees en draadglasruite
moel ingesit word en alle vensters moet sodanig gemaak
en bevestig word dat hulle nie oopgemaak kan word nie
en die ontsnapping van dampe voorkom word.

‘'n Magasyn moet op so 'n wyse gebou word dai die
vlambare vloeistof daarin nie daaruit kan ontsnap nie’en
met drumpels by elke deuropening sodat 'n put gevorm
word wat groot genoeg is om die maksimum vloeistofin-
houd van die magasyn, plus tien (10) persent daarvan
daarin te kan hou.

Die magasyn moet geventileer word deur ‘n
goedgekeurde ventilasiestelsel van sodanige ontwerp,
konstruksie en inhoudsvermo# dat dit sal verhoed dat die
dampe van vlambare vloeistof in die magasyn sal
ophoop en sodanige damp in die buitelug sal uitlaat op'n
punt of punte waar sodanige damp moontlik in aanraking
kan kom met "n vuur, vlam, oop lig of iets anders wat
moontlik sodanige damp san die brand kan steek: met
dien verstande egter dat indien sodanige ventilasie om
enige rede slegs bewerkstellig kan word deur middel van
'n meganiese ventilasiestelsel, sodanige stelsel moet vol-
doen aan die bepalings van artikel 107.

Alle ventilasie-openinge in mure moet in ysterrame
ingelé word, en moet styf in die binnekantste mure pas.
Die lae ventilasic-openinge moet so na as moontlik aan
die putvlak waarna in (d) hierbo verwys word, aangebring
word, maar moef bokant sodanige vlak wees.

Die openinge moet beskerm word deur nie-korrodeerbare
draadgaas van minstens elf (11) mase per lineére sentime-
ter.

"'n Magasyn mag nie op sodanige plek gele& wees waar dit
die ontsnapping van mens of dier van die persele of enige
deel daarvan belemmer nie of, in die geval van brand, 'n
kamer, gebon of perseel aan gevaar blootstel nie.

'n Magasyn met 'n vloeroppervlakte groter as 10m? moet
toegerus word met minstens twee deure, gebou soos in
paragraaf (b) hiervan omskryf en wat ver genoeg uit
mekaar gelegé moet wees om die vrye en onbe}emmerde
ontsnapping van mense binne die magasyn uit enipeen
van die deure toe te laat in geval van 'n brand of ander
gevaar.

Elke magasyn moet te alle tye ooreenkomstig die bepalings
van hierdie artikel in stand gehou waord.

Verligting van magasyn

78. Alle ligte wat geinstalleer word, moet van die elektriese gloeilamp.
tipe met viam-en-dampdigte omhulsel wees, en alle bedrading
moet uit gepantserde kabel bestaan of omsluit word deur naatlose
metaalbuise waarvan die voeg aan mekaar geskroef is. Alle skake.
laars, aansluitkaste, smeltdrade en ander elektriese toerusting moet
buite die magasyn wees.

Gebruik van magasyn

79. Niemand mag sonder die vooraf verkreg skriftelike magtiging vap
die Brandweerhoof —

'n magasyn vir enige ander doel as die bewaring "?*II;' "}&mbare

vloeistowwe of stowwe en houers daarvan Se,b{"'” Ol verogy-

saak of tvelaat dat dir daarvoor gebruik word nie;

in 'n magasyn wees of veroorsaak of toelaat dat 1%“1‘?;(1 anders

daarin is nie, tensy al die deure van die magasyn neeltemal oqp,

is en geheel en al versperringvry gehou word.

Ongemagtigde persone wat magasyn binnegaan ,

80. Niemand mag ’n magasyn binnegaan of veroorsaak of toelaat gy

(a)

(b)
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entered without the express permission of the Occupier of the
Premises or other responsible Person in charge of such store.

Storage in open air

81. No Person shall store Flammable Liquid outside a Building or
elsewhere in the open air except in accordance with the following
requirements:

(1) The Flammable Liquid may only be stored in sealed
Containers which shall be staked to a height not exceeding
three Containers;

(2) No Flammable Liquid or drum shall be nearer than —

(a) 3 m from any boundary of the Premises or any drain;

(b) 6 m from any Building on the Premises;
(¢) 15 m from any Building on adjacent Premises;

(3) the area in which storage takes or is to take place shall, if
required by the Chief Fire Officer, be bunded to his satisfac-
tion;

(4) signs prohibiting smoking and naked flames conforming Lo
prohibitory signs PVI1 and PV2 as described in S.A.B.S.
Specification 1186: Symbolic Safety Signs, shall at all times be
displayed so as to be visible to all Persons approaching the
storage area.

CHAPTER VIII

BULK DEPOTS
82. The Person who is the Holder of a Certificate of Registration in
respect of a Bulk Depot shall ensure that its establishment, mainte-
nance and control is accordance with the requirements and recom-

mendations of S.A.B.S. Code of Practice 089, Part I: The Handling,
Storage and Distribution of Petroleum Products.

Construction, use and maintenance of vehicles used for conveyance
of flammable liquids

| 83. (1) Every Person who —

! (a) uses a Road Tank Waggon for the purpose of conveying
Class I or Class L1 KFlammable Liguid shall ensure that
such waggon is constructed in accordance with the speci-
| fications of S.A.B.S. Specification 1398: Road Tank
| Vehicles for Flammable Liquids;

(b) uses a Road Tank Waggon for the purpose of conveying
Flammable Liguid shall ensure that in its use and main-
tenance all the requirements and recommendations of
S.AB.S. Code of Practice 0189: The Operating,
; Handling and Maintenance of Road Tank Vehicles for
. Flammable Liquids and S.A.B.S. Code of Practice 0230:
Transportation of Dangerous Goods:  Inspection
Requirements for Road Vehices are complied with.

(2) Every Person who uses or causes,allows, permits or suffers to
be used a Road Tank Waggon for the purpose of conveying
Class III Flammable Liquid or a Vehicle used for the con-
veyance of Flammable Liquids or Substances other than a
Road Tank Waggon shall ensure that such waggon or Vehicle
is—
(a) of adequate capacity and construction to convey safely
| the quantity of Flammable Liquid or Substance which
is or is 1o be conveyed on such Vehicle;

(b) equipped with at least four (4) wheels; provided, howev-
er, that a trailer forming a portion of an articulated
Vehicle shall for the purposes hereof be deemed to be
equipped with four wheels;

(c) so constructed and equipped as not to cause Flammable
Liquid which may be conveyed in or on such Vehicle to
| be ignited;
(d) fitted with a means of cutting off manually the electrical
current close to the battery by a double pole switch or
| other suitable method;

(e) securely fitted with raised sides at least 800mm in height;
provided that a length of chain may be fitted across the
vear of the Vehicle in place of a tailboard,;

() equipped either with *No Smoking — No Naked Lights”
signs of 150mm red lettering on white background or
with signs conforming with signs PV1 and PV2 as

dit binnegegaan word sonder die uitdruklike toestemming van die
okkupeerder van die perseel of ander verantwoordelike persoon
wat vir sodanige magasyn verantwoordelik is nie.

Bewaring in die buitelug

81. Niemand mag vlambare vloeistof buite ’n gebou of elders in die
buitelug bewaar nie, behalwe ooreenkomstig die volgende vereistes:

82.

1)

2

3

C))

Die vlambare vioeistof mag slegs bewaar word in verseélde
houers wat tot "n hoogte van hoogstens drie houers opgestapel
moet word.

Geen vlambare vloeistof of trom mag nader as —

(@ 3 m van ’'n grens van die perseel of 'n perseelriool af
wees nie;

(b) 6 m van 'n gebou op die perseel af wees nie;
(c) 15 m van ’n gebou op 'n aanliggende perseel af wees nie.

Die gebied waarin bewaring plaasvind of moet plaasvind,
moet, indien dit deur die Brandweerhoof vereis word, tot sy
tevredenheid van walle voorsien wees.

Tekens wat rook en oop viamme verbied ooreenkomslig die
verbodstekens PVI en PV2 beskryf in SABS-spesifikasie 1186:
Simboliese Veiligheidstekens moet te alle tye so vertoon word
dat dit sigbaar is vir elkeen wat die opslagplek nader.

HOOFSTUK VIII
GROOTMAATDEPOTS

Die persoon wat die houer is van 'n registrasiesertifikaat ten
opsigte van 'n grootmaatdepot, moet toesien dat die vestiging,
instandhouding en beheer daarvan in ooreenstemming is met die
vereistes en aanbevelings van SABS-gebruikskode 089, Deel I
Die Hantering, Bewaring en Distribusie van Petroleumprodukte.

Konstruksie, gebruik en instandhouding van voertuie wat vir die ver-
voer van vlambare vloeistowwe gebruik word

&3.

8y

@)

Elkeen wat —

(a) 'n padtenkwa gebruik met die doel om vlambare klas I-
of klas I-vlpeistof tc vervoer, moet verseker dat
sodanige wa gebou is ooreenkomstig die spesifikasies van
SABS-spesifikasie 1398: Padtenkvoertuie vir Vlambare
Vloeistowwe.

(b) 'n padtenkwa gebruik met die doel om viambare
vloeistof te vervoer, moet verseker dat met die gebruik en
instandhouding daarvan voldoen word aan alle vereistes
en aanbevelings van SABS-gebruikskode 0189: Die
Gebruik, Hantering en Instandhouding van Padtenkwaens
vir Vlambare Vloeistowwe.

Elkeen wat 'n padtenkwa vir die vervoer van vlambare klas
IMI-vloeistof. of 'n veertuig vir die vervoer van viambare
vloeistowwe of stowwe, behalwe ‘n padtenkwa, gebruik of
veroorsaak of toelaat dat dit vir sodanige doel gebruik word,
moet verseker dat sodanige wa of voertuig —

(a) van toereikende inhoudsvermog en konstruksie 15 om die
hoeveelheid vlambare vloeistof of stof wat daarmee ver-
voer word of vervoer gaan.word, veilig t& Vervoer;

(b) toegerus is met minstens vier (4) wiele; met .riien ver-
stande egter dat 'n sleepwa wat 'n dqel van, 'n gelede
voertuig uitmank, vir die doeleindes hiervan geag word
met vier wiele toegerus te wees;

(¢) sodanig gebou en toegerus is dat dit. nie vlambare
vioeistof wat in of op sodanige voertuig VEIvoer mag
word, aan die brand kan steek nie;

(d) so toegerus is dat die elekiriese stroom digby die battery
deur middel van 'n tweepolige skakelaar of "0 ander
geskikte metode met die hand afgesluit kan word;

(¢) met verhoogde kante minstens 800 mm hOOR steyig
toegerus is; met dien verstande dal "n stuk Ketting in plaag
van ‘n agterplank oor die agterkant Vil die voertyjp
aangebring kan word; _

(f) toegerus is 6f met tekens waarop die woorde “ROgg
VERBODE _ GEEN QOP LIGTE" in rool letters v,
150 mm hoog is. op 'n wit agtergrond geskilder is 6f me

|
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described in S.AB.S. Specification 1186: Symbolic
Safety Signs and fitted as follows:-

(i)  One of each such sign on each side of the Vehicle;
or

(ii) one of each such sign across the top of the Vehicle
or above its cab and in either case parallel to the
length of the Vehicle with lettering or pictograms on
both sides and clearly visible when the Vehicle is
carrying the permitted load;

(g) fitted with two 9 kg dry chemical powder type fire extin-
guishers.

(3) No Person shall drive, or cause or permit or allow to be driven
any Road Tank Waggon within the area of the City described
in the Eighth Schedule between the following hours except

with prior written permission of the Chief Executive Officer:

06:30 to 17:30
06:30 to 13:30
(public holidays excluded in each case).

Mondays to Fridays
Saturdays

Maintenance of vehicle

84.  No Person shall use or cause or allow to be used in any public place
any Vehicle for the transport of Flammable Liquid other than in
the fuel tank of the Vehicle unless such Vehicle is maintained in
good condition and in proper working order.

Openings to tank

85. All openings to the tank of any Vehicle used for the transport of
Flammable Liquids shull be kept securely and effectively closed at
all times when not in use.

Supervision of waggon by responsible Person

86. Every Road Tank Waggon shall be under the constant supervision
of the Person having charge and control of such waggon during the
period that it is in use as such outside a Bulk Depot.

Position of Road Tank Waggon during delivery operations
87. No Person shall —

(1) cause or permit 2 Road Tank Waggon to stand on or across
any public footpath during delivery operations;

(2) place the hose or cause or permit the hose to be placed across
such footpath during such operations;

(3) cause or permit 2 Road Tank Waggon to face in any direction
other than toward the exit during such operation.

Fire extinguishers

88. (1) No Person shall use or cause or permit 1o be used any Road
Tank Waggon conveying Flammable Liquid, unless such
waggon is provided with at least two dry chemical powder type
fire extinguishers each having a capacity of not less than 9 kg
dry chemical powder.

(2) Such extinguishers shall be carmried on the Road Tank
Waggon in such a position and shall be attached to the Road
Tank Waggon in such a manner as to be readily and easily
accessible in the case€ of fire. 5

Agencies likely to ignite flammable liquid
89. No Person shall —

(1) bring or cause to be brought any fire, naked light, flame or
other agency likely to ignite Flammable Liquid or its vapour
within 3 m of any Vehicle in which Flammable Liquid is
transported;

(2) carry or permit to be carried any matches, cigarette lighter or
similar contrivance on any Vehicle used for the transport of
Flammable Liquid;

(3) smoke or be in possession of a lighted cigarette, cigar or pipe
or permit any other Person tn smoke or be in possession within
3 m of a Vehicle in use for the transport of Flammable Liguid
or during the filling of such Vehicle with Flammable Liguid
or the discharge of such liquid therefrom;

(4) smoke or be in possession of a lighted cigarette, cigar or pipe

tekens ooresnkomstig die tekens PVI en PV2 beskryf in
SABS-spesifikasie 1186: Simboliese Veiligheidstekens
en wat soos volg aangebring moel word:

(i)  Een van elke sodanige teken aan weerskante van die
voertuig; of

(ii) een van elke sodanige teken bo-oor die bokant van
die voertuig of bokant die kajuit en in albei gevalle
parallel aan die lengte van die voertuig mer letters
of beeldskriftekens aan weerskante en duidelik sio-
baar wanneer die voertnig die tocgelate vrag ver-
voer;

(g) toegerus is met twee brandblussers wat drog chemiese
poeier gebruik en 9 kg daarvan kan hou.

(3) Niemand mag 'n padtenkwa tussen die volgende ure binne
die stadsgebied beskryf in die Agste Bylae bestuur of veroor-
saak of toelaat dat dit bestuur word nie, behalwe met die
vooraf verkre€ skriftelike toestemming van die Hoof
Uitvoerende Beampte:

Maandag tot Vrydag  06:30 tot 17:30

Saterdag 06:30 tot 13:30

(Uitgesonderd openbare vakansiedae in beide gevalle)
Instandhouding van voertuig

84. Niemand mag 'n voertuig war vlambare vioeistof op ‘n ander plek
as in die brandstoftenk van die voertuig vervoer, in 'n openbare
plek gebruik of veroorsuak of toelaat dat dit aldus sebruik word nie.
tensy so 'n voertuig in 'n goeie en behoorlik werkende toestand
gehou word.

Openinge in tenk

85. Alle openinge in die tenk van 'n voertuig wat vir die vervoer van
vlambare vloeistof gebruik word. moei te alle tye dig en doeltref-
fend toegemuuk word wanneer dit nie gebruik word nie.

Toesighouding oor wa deur verantwoordelike persoon

86. Elke padtenkwa moet deurgaans onder toesiz wees van die per-
soon wat in bevel en beheer van sodunige wa is gedurende die tyd
wil ditas sadanig buite die grootmantdepot sebiuik word.

Posisie van padtenkwa tydens afleweringswerksaamhede
87. Niemand mag —

(1Y veroorsaak of toelaat dat ‘n padtenkwa op of oor “n openbare
voetpad staan tydens afleweringswerksaamhede nie:

(2) die slang oor sodanige voetpad plaas of veroorsaak of toelaat
dat dit daaroor geplaas word tydens sodanige werksaamhede
nie:

(3) veroorsaak of toelaat dat 'n padtenkwa gedurende sodanige
werksaamhede in 'n ander rigting as in die rigting van die uit-
gang front nie.

Brandblussers

88. (1) Niemand mag 'n padtenkwa waarin vlambare vloeistof ver-
voer word, gebruik of veroorsaak of toelaat dat dit gebruik
word nie, tensy sodanige tenkwa toegerus is met minstens twee
brandblussers wat drog chemiese poeier gebruik en minstens
9 kg daarvan kan hou. :

(2) Sodanige brandblussers moet op so 'n plek aan die padtenkwa
gedra word en op so ’n manier daaraan bevestig word dat hulle
in ’n geval van brand geredelik en maklik bygekom kan word.

Middels wat vlambare vloeistof aan die brand kan steek
89. Niemand mag —

(1) "n vuur, oop lig of iets anders wat vlambare vIae:sto,f of die
damp daarvan aan die brand kan steek, binne 3 m van 'n voer-
tuig af waarin viambare vloeistof vervoer word, bring of
veroorsaak of toelaat dat dit aldus gebring word nie;

(2) vuurhoutjies, 'n aansteker of dergelike toestel op i voertuig
wat vir die vervoer van viambare vloeistof gebruik Word, dra
of veroorsaak of toelaat dat dit daarop gedra word nie;

(3) binne 3 m van 'n voertuig af wat viambare flo&lstuf Vervogr
of gedurende dic vulling van sadanige voertuig met ""‘“‘[burn
vloeistof of die uitlating van sodanige vloei§tof ‘da:jrutt_ n
brandende sigaret, sigaar of pyp rook of in besit daarvan wees
of iemand anders toelaat om dit te rook of in besit dagtvan i
wees nie;

(4) binne 3 m van sodanige voertuig af 'n brandende sigare;
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within 3 m of such Vehicle during the filling of such Vehicle
with Flammable Liquid or the discharge of such liquid there-
from or while in attendance thereon permit any other Person
so to smoke or be in possession.

Precautions

90. Every Person responsible for or’concerned in the conveyance of
Flammable Liquid or Substance shall take all reasonable precau-
tions for the prevention of accidents by fire or explosion and for the
prevention of access by any unauthorised Person to any Vehicle or
Container whilst in transit.

Restriction of scope of certain sections relating to transport of flam-
mable liquid

9l. The provisions of section 23 and 24 of this Code shall not apply to
the conveyance of Flammable Liquid on a Vehicle, not being a
-Road Tank Waggon —

(1) of a quantity not exceeding 200 ¢ of Class 1 Flammable
Liquid or 400 ¢ of Class II Flammable Liquid or 600 ¢ of
Class III Flammable Liquid in securely closed metal
Containers of a capacity not exceeding 200 ¢; or

(2) of a quantity of Class (0 Flammable Liquid in Containers not
exceeding 90 litres in total capacity, provided that the Person
who so coneys such liquid shall ensure that such Containers
are of substantial construction and are packed in such a manner
as to prevent leakage from and damage to the Containers in
the course of conveyance, and provided, further, that any
Container for Liquefied Petroleum Gas found on a Vehicle
shall be deemed to be full until the contrary is proved.

CHAPTER IX
" DRY-CLEANING ROOMS
Dry-cleaning rooms

92. The Person who is the Holder of a Certificate of Registration in
respect of a Dry Cleaning Room shall ensure that the provisions of
sections 92 to 109 are complied with and no Person shall use a Dry
Cleaning Room for any purpose other than that of dry-cleaning and
purposes reasonably incidental thereto,

Installation of machinery

93. (1) No Person shall instal or cause or permit to be installed any
dry-cleaning machinery elsewhere than in a Dry Cleaning
Room.

(2) All machinery shall be properly electrically Earthed.

(3) Al electrical Earth connections shall be examined and entered
in a log book as required under section 65.

Boilers

94. No boiler or chimney of a boiler shall be installed within 6m of a
Dry Cleaning Room; provided, however, that a boiler may be
installed not nearer than 3 m to a Dry Cleaning Room where there
is an unbroken brick or concrete wall between such boiler or its
chimney and such room of a height of not less than 450 mm above
the top of the boiler and its chimney and of not less than 2 m above
the floor of the Dry Cleaning Room.

Draining of dry-cleaning machinery

95. All dry-cleaning machinery on or above floor level shall be
drained immediately after the termination of cleaning operations
each day.

Electrical equipment

96. No Person shall instal or cause or permit to be installed in or near a
Dry Cleaning Room or in any position which comes or is likely to
come into contact with Flammable Liquid or its vapour any electri-
cal equipment other than —

(1) an incandescent electric light enclosed in a Flame and Vapour
Proof or other Approved fitting;

(2) electric wires protected throughout by seamless metal tubes,
the junctions of which are screwed together, or armoured v
lead-covered cable, Approved by the Executive Director:
Durban Klectricily; provided, liuwever, that, with the written
permission of the Local Council concerned, other types of
cables may be installed where the use of such cable is unlikely
to cause danger to Persons or property from fire:

sigaar of pyp rook of in besit daarvan wees gedurende die
vulling van sodanige voertuig met vlambare vloeistof of die
uitlating van sodanige vloeistof daaruit nie of, terwyl hy daar-
oor toesig hou, iemand anders toelaat om sodanige rookgoed
te rook of in besit daarvan te wees nie.

Voorsorgmaatregls

90. Elkeen wat verantwoordelik is vir of betrokke is by die vervoer van
vlambare vloeistof of stof moet alle redelike voorsorgmaatreéls tref
om ongelukke as gevolg van brand of ontploffing te voorkom en om
te verhoed dat ’n ongemagtigde persoon to¢gang tot 'n voertuig of
houer wat in transito is, verkry.

Beperking van toepassing van sekere artikels betreffende die vervoer
van vlambare vloeistof )

91. Die bepalings van artikels 23 en 24 van hierdie Kode is nie van
toepassing op die vervoer van vlambare vloeistof op 'n ander voer-
tuig as 'n padtenkwa nie, indien —

(1) hoogstens 200 ¢ vlambare klas I-vloeistof of 400 ¢ vlambare
klas II-vloeistof of 600 ¢ viambare klas IIl-vloeistof in
stewig toegemaakte metaalhouers met 'n inhoudsmaat van
hoogstens 200 £ vervoer word; of

(2) ’n hoeveelheid vlambare klas 0-vloeistof in houers met 'n
totale inhoudsmaat van hoogstens 90R vervoer word, met dien
verstande dat die persoon wat sodanige vloeistof aldus vervo-
er, moet verseker dat sodanige houers stewig gebou is en
gepak word op so 'n wyse dat lekkasie uit en skade aan die
houers gedurende vervoer voorkom word en voorts met dien
verstande dat ‘n houer vir vloeibare petroleumgas wat op 'n
voertuig aangetref word, geag word vol te wees totdat die
teendeel bewys word.

HOOFSTUK IX
DROOGSKOONMAAKKAMERS
Droogskoonmaakkamers

92. Die persoon wat die houer van 'n registrasiesertifikaat ten opsigte
van 'n droogskoonmaakkamer is, moet toesien dat daar aan die
bepalings van artikels 92 en 109 voldoen word en niemand mag 'n
droogskoonmaakkamer vir 'n ander doel as droogskoonmaak en
doeleindes wat redelik daarmee verband hou, gebruik nie.

Installering van masjinerie

93. (1) Niemand mag droogskoonmaakmasjinerie elders as in 'n
droogskoonmaakkamer installeer of veroorsaak of toelaat dat
dit daarin geinstalleer word nie.

(2) Alle masjinerie moet behoorlik elektries geaard word.

(3) Alle sodanige masjinerie moet ondersoek en in 'n logboek
opgeteken word soos in artikel 65 bepaal.

Ketels

04, Geen ketel of skoorsteen van 'n ketel mag binne 6 m van 'n
droogskoonmaakkamer af geinstalleer word nie; met dien ver-
stande egter dat 'n ketel minstens 3 m van 'n droogskoon-
maakkamer af geinstalleer mag word waar daar 'n ongebroke bak-
steen- of betonmuur tussen sodanige ketel of sy skoorsteen en
sodanige kamer van minstens 450 mm bokant die punt van die ketel
en sy skoorsteen en minstens 2 m bokant die vloer van die
droogskoonmaakkamer is.

Dreinering van droogskoonmaakmasjinerie

95. Alle droogskoonmaakmasjinerie op of bo grondvlak moet onmid-
dellik na elke dag se skoonmaakwerksaamhede gedreineer word.

Elektriese toerusting

96. Niemand mag elektriese toerusting behalwe onderstaande in of
naby 'n droogskoonmaakkamer of in 'n posisie waar dit in aanrak-
ing kan kom met vlambare vloeistof of die damp daarvan, installeer
of veroorsaak of toelaat dat dit aldus geinstalleer word nie:

(1) ’n Elektriese gloeilamp met 'n vlam-en-dampdigte omhulse],
of ander goedgekeurde toebehoorsel;

(2) elektriese drade wat deurgaans deur naatlose Mmetaalbyjse
beskerm word cn waarvan die uansluitings inr:cnﬂﬁﬂkfﬂl?f_ls. of
deur die Uitvoerende Direkteur: Durban Blektrisitejy
goedgekeurde kabels met pantser of lnodoml_lulsel. et dien
verstande dat ander tipes kabel met die skriftelike l0€stemming
van dic Plaaslike Raad gebruik kan word indien g
onwaarskynlik is dat sodanige kabel personé of eiendom g,
brandgevaar sal blootstel;

-]d
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(3) one electrical push button switch of Flame and Vapour Proof
construction which is designed for use to stop all machinery in
an emergency and which is situated not less than 1.35 m above
the level of the floor;

(4) electric motors of Flame and Vapour Proof construction.
Handling of flammable liquid

97. The Storage Tank shall be connected to the dry-cleaning machin-
ery and no Flammable Liquid shall be handled during any cleaning
process; provided, however, that a total quantity not exceeding 101
at any time may be handled in one or more Containers for the pur-
pose of hand washing or spotting.

Notice of Danger at entrance

98. Approved signs prohibiting smoking and naked flames or signs
conforming to prohibitory signs PVl and PV2 as described in
S.A.B.S. Specification 1186: Symbolic Safety Signs shall be promi-
nently displayed at each entrance to a Dry Cleaning Room and
within such room to the satisfaction of the Chief Fire Officer.

Removal of foreign matter and metallic substances from garments

99. No Person shall dry-clean or cause, allow. permit or suffer to-be
dry-cleaned any article of clothing or other textiles unless and until
such article has been thoroughly examined and all object such as
matches, metallic substances. metal buttons and other items which
are liable to cause sparks have been removed theretrom.

Instructions to employees

100. The Person having charge or control of the business conducted on
the Premises shall cause all Persons employed in the Dry Cleaning
Room to be thoroughly instructed as to the hazards involved in the
use of Flammable Liquids and in the handling and method or usage
of all Fire Fighting Equipment required by this Code to be on the
Premises, and shall repeat such instructions quarterly.

Unauthorised Persons and unlawful acts

101. (1) No Person other than a Person lawfully employed on the
Premises or a Fire Official shall enter any Dry Cleaning
Room without the express permission of the Occupier or
Person in charge.

(2) No Person shall commit any act which is liable or calculated
to cause fire, explosion or other danger to a Dry Cleaning
Room or its contents or any Person therein.

Position of machinery

102. All dry-cleaning machinery shall be situated as near as reasonably
possible to the exhaust ventilation ducts required by section 108.

Power shafts

103. Where any machinery is driven by means of a shaft from motive
power outside the Dry Cleaning Room, the driving shaft shall pass
through a gas-proof wall box which shall be installed at the point
where such shafting enters such Dry Cleaning Room.

Scouring or brushing table

104. Every table used for washing or brushing any material with
Flammable Liquid shall —

(1) be provided with a liquid-tight top with a curb on all sides nc;t
less than 25 mm high;

(2) have a top which is so pitched as to ensure thorough draining
by a pipe of not less than 25 mm diameter directly connected
to an underground tank trough a trap preventing the return of
vapour and which, in the case of a metal top, is electrically
Earthed;

(3) be secured to the floor or wall so as not to disturb the electrical
Earth and drain connections.

Portable lamps and trolleys

105. No Person shall take or cause,allow, permit or suffer to be taken
any flash lamp or any other light or lamp into any Dry Cleaning
Room except an incandcscent electrical light or safety lamp which
has been fitted with an outer Flame and Vapour Proof fitting, and
no Person shall use any handtruck or any trolley for the conveyance
of any material, clothing or liquid unless it is equipped with hard
rubber tyres and non-ferrous edges, so as to prevent sparks arising
from accidental contact with any other metal surface.

(3) een vlam-en-dampdigte drukknopskakelaar wat minstens
1,35 m bokant grondviak gele€ is en wat op so 'n wyse ver-
vaardig is dat dit in noodgevalle die masjinerie kan afskakel;

(4) elektriese motore van vlam-en-dampdigte konstruksie.
Hantering van vlambare vloeistof

97. Die bewaartenk moet aan die droogskoonmaakmasjinerie
verbind wees en geen vlambare vloeistof mag gedurende enige
droogskoonmaakproses gehanteer word nie; met dien verstande
egter dat *n totale hoeveelheid van hoogstens 10  op enige tydstip
in een of meer houers vir handewas- of kolverwyderingsdoeleindes
gehanteer mag word.

Gevaarkennisgewing by ingang

98. Goedgekeurde tekens wat rook en oop viamme verbied, of tekens
ooreenkomstig verbodstekens PVI en PV2 beskryf in SABS-spesi-
fikasie 1186: Simboliese Veiligheidstekens moet tot die tevreden-
heid van die Brandweerhoof opvallend by elke ingang van 'n
droogskoonmaakkamer en binne-in sodanige kamer aangebring
word.

Verwydering van vreemde voorwerpe en metaalagtige stowwe uit
kledingstukke

99. Niemand mag 'n kledingstuk of ander tekstielware droogskoon-
maak of veroorsaak of toelaat dat dit droogskoon gemaak word nie,
tensy en alvorens sodanige artikel deeglik ondersoek is en alle voor-
werpe soos vuurhoutjies. metaalagtige stowwe en metaalknope en
ander stowwe wat vonke kan veroorsaak, daaruit verwyder is.

Voorskrifte aan werknemers

100. Die persoon in bevel en beheer van die perseel waarop die
besigheid bedryf word. moet toesien dat alle persone wat in die
droogskoonmaakkamer in diens is. deeglik onderrig word oor die
gevare wat by die gebruik van vlambare vloeistowwe betrokke is
en oor die hantering en metode van gebruik van alle brandblus-
toerusting wat ingevolge hierdie Kode op die perseel moet wees.
en sodanige voorskrifte moet kwartaalliks herhaal word.

Ongemagtigde persone en onwettige handelinge

101. (1) Niemand behalwe 'n persoon wat wettiz op die perseel in
diens is of 'n brandweerbeampte mag 'n droogskoon-
maakkamer binnegaan sonder die uitdruklike toestemming

van die okkupeerder of die persoon in beheer daarvan nie.

(2) Niemand mag enigiets doen wat brand. ontploffing of ander
skade aan "n droogskoonmaakkamer of die inhoud daarvan of
enigiemand daarbinne kan aanrig of wat daarop gemik is nie.

Posisie van masjinerie

102. Alle droogskoonmaakmasjinerie moet so naby as redelikerwys
moontlik geleé wees aan die uitlaatventilasiekanale wat ingevolge
artikel 108 vereis word.

Kragasse

103. Tn gevalle waar masjinerie deur middel van 'n as van beweegkrag
buite die droogskoonmaakkamer aangedryf word, moet die dryfas
deur 'n gasdigte muurkas loop wat op die plek waar so 'n as sodanige
droogskoonmaakkamer binnegaan, geinstalleer moet word.

Skuur- of borseltafel

104. Elke tafel wat gebruik word om materiaal met vlambare vloeistof te
was of te borsel, moet —

(1) voorsien word van 'n vloeistofdigte blad met 'n rand wat aan
alle kante minstens 25 mm hoog is; .

(2) 'n blad met sodanige helling hé dar dit deeglik gedreineer kan
word deur 'n pyp minstens 25 mm in deursnee wat regstrecks
met "n ondergrondse tenk deur 'n afsluiting verbmd is om die
terugvloei van damp te voorkom, en wat in die geval van 'p
metdalblad elektries geaard word;

(3) aan die vloer of muur bevestig wees sodat dit nie die elektriese
aarding of dreineringsverbindings versteur nie.

Verplaasbare lampe en trollies

105. Niemand mag 'n flitslamp of 'n ander lig of lamp in. 'n
droogskoonmaakkamer neem of veroorsaak oOf 'wclaqk dat dit
daarin geneem word nie, behalwe as dit 'n eIckmC&ﬁ' lig met 'y
gloeilamp of veiligheidslamp is wat toegerus is met 1 viam.en.
dampdigte buite-omhulsel, en niémand mag "0 sto(_Jin} G:T trollie
gebruik vir die vervoer van materiaal, klerasie of vloeistof néc. lf:nsy
dit toegerus is met harde rubberbande en nic—ysterhoudcn e Kante

ten einde vonke wat as gevolg van toevallige kontak met 0 ander
metaaloppervlakte ontstaan, te verhoed.
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Construction of Dry Cleaning Rooms

106. (1)

Every Dry Cleaning Room in which Class I Flammable
Liquids are used shall be constructed and maintained in accor-
dance with the following requirements:

(a) The walls shall be constructed of brick or concrete or
similar Non-Combustible material, the floor of concrete
or other impervious material and the roof of reinforced
concrete;

(b) all windows shall be glazed with wire-woven shatterproof
glass and shall be of the closed or fixed type;

(c) all doors shall be of hardwood, suitably covered with
metal of not less than | mm in thickness and shall be car-
ried on metal door frames and fitted with automatic clos-
ing devices;

(d) asill of concrete at least 150 mm in height shall be erect-
ed across all door openings at surface level or the floor of
the room shall be 150 mm below the adjacent surface
level;

(e) the Dry Cleaning Room shall be situated not closer than
1,5m to any public thoroughfare or adjacent Building
unless the wall or walls which face such thoroughfare or
Building are constructed without openings whether
glazed or otherwise; provided, however, that not more
than two sides of any Dry Cleaning Room shall be with-
out such openings;

(f) there shall be provided at least two (2) doors opening out-
wards directly into the open air. Such doors shall be so
situated and at such a distance from each other as to allow
the free and unimpeded escape of Persons within the Dry
Cleaning Room through either of such doors in the case
of fire or other danger;

(g) no Dry Cleaning Room shall have any opening into any
other room or Building, provided, however, that, subject
to compliance with the conditions hereunder set out, any
room used or intended to be used solely for the purposes
of drying garments or materials which have been cleaned
or treated with Flammable Liquid may have direct
access to the Dry Cleaning Room:

(i) Such drying room shall be separated from the Dry
Cleaning Room by a wall constructed of Non-
Combustible material; and

(i) the entrance to such drying room shall be provided
with a door of hardwood which is covered with
metal of not less than 1 mm in thickness and which
is carried on a metal door frame and fitted with an
automatic closing device.

Steam pipes

107. (1)

3

(3)

Every Dry Cleaning Room in which Class I Flammable
Liquids are used shall be fitted with at least one steam pipe not
less than 25 mm in diameter. Every such pipe shall be provided
with —

(a) perforation or jeis of at least 6,3 mm in diameter and so
spaced as to give as near as practicable an equal distribu-
tion of steam in such a manner that such room can imme-
diately be flooded with steam in case of fire;

(b) a steam trap or other effective means of preventing the
accumulation of water within such pipe.

A steam supply for such pipe or pipes shall be maintained con-
tinuously while any Flammable Liquid is contained in any
dry-cleaning machinery.

Such steam supply system shall be provided with a valve
placed in the service line and situated outside the Building in
any easily accessible position; provided that the Chief Fire
Officer may authorise the installation of alternative Fire
Fighting Equipment where in his opinion the circumstances
warrant it.

Ventilation of Dry Cleaning Room

108. (1)

Every Dry Cleaning Room in which Class I Flammable
Liquids are used shall be ventilated with a mechanical system
of exhaust and inlet ventilation of such design, construction
and capacity as will remove Flammable Liquid vapour from

Konstruksie van droogskoonmaakkamers

106. (1)

Elke droogskoonmaakkamer waarin vlambare klas I-
vloeistof gebruik word, most ocoreenkomstig die volgende
vereistes gebou en in stand gehou word:

(2) Die mure moet van baksteen of beton of 'n soortgelyke
nie-brandbare materiaal en die vloer van beton of 'n
ander syferdigte materiaal en die dak van gewapende
beton gebou word.

(b) Alle vensters moet van draaddeurvlegte splintervrye glas
van die geslote of vaste tipe wees.

(¢) Alle deure moet van hardehout wees en toereikend bedek
wees met metaal met *n dikte van minstens 1mm en moet
hang aan metaaldeurkosyne en toegerus wees met out-
omatiese sluittoestelle.

(d) ’n Betondrumpel minstens 150 mm hoog moet oor alle
deuropeninge op grondvlak opgerig word of die vloer van
die kamer moet 150 mm onder die aangrensende vloerop-
pervlakte wees.

(e) Die droogskoonmaakkamer moet minstens 1,5 m van
enige openbare deurgang of aangrensende gebou af wees,
tensy die muur of mure wat op sodanige deurgang of
gebou uitkyk, sonder openinge, hetsy van glas of anders,
is; met dien verstande egter dat hoogstens twee kante van
’n droogskoonmaakkamer sonder sodanige openinge
mag wees.

(f) Minstens twee (2) deure wat regstreeks na buite in die
buitelug oopmaak, moet voorsien word. Sodanige deure
moet so geleg wees en op so 'n afstand van mekaar af
wees dat hulle die vrye en onbelemmerde ontsnapping
van persone binne die droogskoonmaakkamer deur
enigeen van sodanige deure kan toelaat in geval van 'n
brand of ander gevaar.

(g) Geen droogskoonmaakkamer mag 'n opening hé wat na
enige ander kamer of gebou lei nie; met dien verstande
egter dat, behoudens nakoming van die voorwaardes wal
hieronder uiteengesit word, 'n kamer wat gebruik word of
bestem is om slegs vir die droging van kledingstukke of
materiaal gebruik te word wat skoongemaak en behandel
is metl vlambare vloeistof, wel direkte toegang tot die
droogskoonmaakkamer kan hé:

(i) Sodanige droogkamer moet van die droogskoon-
maakkamer geskei word deur ’n muur van nie-
vlambare materiaal.

(ii) Die ingang na sodanige droogkamer moel voorsien
word van 'n deur van hardehout wat bedek is met
metaal met 'n dikte van minstens Imm en aan 'n
metaalkosyn hang wat met 'n outomatiese sluittoe-
stel toegerus is.

Stoompype

107. (1)

Elke droogskoonmaakkamer waarin vlambare klas I-vloeis-
towwe gebruik word, moet toegerus wees mel minstens een
stoompyp minstens 25 mm in deursnee. Elke sodanige pyp
moet voorsien wees van —

(a) perforasies of sproeiers minstens 6,3 mm in deursnee en
wat so gespasieer is dat hulle so ver prakties doenlik 'n
eweredige verspreiding van stoom teweeg Kan bring op so
"n wyse dat sodanige kamer onmiddellik met stoom gevul
kan word in geval van brand;

(b) ’n stoomafsluiter of ander doeltreffende metode om die
opgaring van water binne sodanige pyp te voorkom.

'n Stoomtoevoer vir sodanige pyp of pype moet deurgaans in
stand gehou word terwyl daar viambare vloeistof in
droogskoonmaakmasjinerie is.

Sodanige stoomtoevoerstelsel moet toegerus wees met n klep
wat in die dienslyn aangebring moet word en gele€ 18 buite die
gebou op 'n plek wat maklik bereik kan word; met dien ver-
stande dat die Brandweerhoof die installering Vvan alier
natiewe brandblustoerusting kan magtig Waar dit na gy
mening deur omstandighede geregverdig wore.

Ventilasie van droogskoonmaakkuarmer

108. (1)

Elke droogskoonmaakkamer waarin viambare klas Lylggj.
stowwe gebruik word, moet geventileer word deur midde| v,
'n meganiese in-en-uitlaatstelsel van sodanige ontwerp, kop.
struksie en inhoudsvermoé dat die damp VYan Viambare
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such room and discharge such vapour into the open air at a
point which is above the roof of such room and more than 5m
from any opening to any Building.

(2) Such system of ventilation shall cause the air in the Dry
Cleaning Room to be changed at least thirty (30) times in
every hour.

(3) The blades of all ventilating fans shall be made of non-ferrous
metal.

(4) All exhaust ventilation ducts shall be of Non-Combustible
material and shall be installed —

(a) as near ground level as practicable; provided, however,
that where any such duct or any portion thereof is situated
at a level which is less than 150 mm above the level of
the Dry Cleaning Room floor adequate provision shall
be made to prevent the escape of Flammable Liquid
therefrom in the case of fire or otherwise;

(b) as near as practicable to the parts of the dry-cleaning
machinery from which the Flammable Liquid vapour is
emitted.

(5) Any Person discovering a fire in any Dry Cleaning Room
shall immediately take all reasonably possible steps to shut
down the exhaust ventilating system.

Construction of Dry Cleaning Room
109.

Every Dry Cleaning Room in which Class II Flammable Liquids
are used shall be constructed and maintained in accordance with the
following requirements:

(1) The walls shall be constructed of brick or concrete or other
similar Non-Combustible material and the floor of concrete or
other impervious material and the room of Non-Combustible
material.

(2) A sill of concrete at least 150 mm in height shall be erected
across all door openings at floor surface level or the floor of
the room shall be 150 mm below the adjacent surface level.

(3) There shall be provided at least two (2) doors opening out-
wards one of which shall lead directly into the open air. Such
doors shall be so situated and at such a distance from each
other as to allow free and unimpeded escape of Persons within
the Dry Cleaning Room through either of such doors in the
case of fire or other danger.

(4) No Dry Cleaning Room shall be situated below or above any
other room or other part of the Building; provided, however,
that a room or Building may be constructed above a Dry
Cleaning Room if such room or Building is not used as a
Habitable room and is provided with adequate means of
escape to the satisfaction of the Chief Fire Officer.

Ventilation of Dry Cleaning Room
110. Every Dry Cleaning Room in which Class II Flammable Liquids

are used shall be ventilated by a system of ventilation of such
design, construction and capacity as will adequately prevent the
accumulation of Flammable Liquid vapours within any portion of
such room and will discharge such vapour into the open air at a
point or points where such vapour is not likely to come into contact
with any fire, flame, open light or other agency likely to ignite such
vapour; provided, however, that where for any reason such ventila-

tion can only be secured by means of a mechanical system of venti-

lation, such mechanical system shall conform to and comply with
the provisions of section 108.

CHAPTER X
SPRAYING ROOMS

vloeistof vanuit sodanige kamer verwyder kan word ep
sodanige damp in die buitelug uitgelaat kan word op 'n punt
bokant die dak van sodanige gebou en verder as 5 m van enige
opening na enige gebou af.

(2) Sodanige ventilasiestelsel moet die lug in die droogskoon-
maakkamer minstens dertig (30) keer per uur laat wissel.

(3) Die lemme van alle ventilasiewaaiers moet van nie-yster-
houdende metaal wees.

(4) Alle ventilasie-uitlate moet van nie-brandbare materiaal wees
en moet geinstalleer word —

(a) so na aan die grondvlak as prakties moontlik; met dien
verstande egter dat waar sodanige uitlaat of gedeelte daar-
van geleg is op 'n vlak wat minder as 150 mm bo die vlak
van die droogskoonmaakkamer se vloer is, toereikende
voorsorg getref moet word om te verhoed dat vlambare
vloeistof daaruit kan ontsnap in die geval van brand of
andersins;

(b) so naby as prakties moontlik aan die dele van die
droogskoonmaakmasjinerie waarvandaan die dampe
van vlambare vloeistof afkomstig is.

(5) Enigiemand wat 'n brand in ’'n droogskoonmaakkamer ont-
dek, moet onmiddellik alle redelike moontlike stappe doen om
die ventilasie-uitlaatstelsel te sluit.

Konstruksie van droogskoonmaakkamer
109. Elke droogskoonmaakkamer waarin vlambare klas II-vloei-

stowwe gebruik word, moet gebou en in stand gehou word
ooreenkomstig die volgende vereistes:

(1) Die mure moet van baksteen of beton of 'n ander dergelike
nie-brandbare materiaal wees, die vloer van beton of ’n ander
syferdigte materiaal en die dak van nie-brandbare materiaal.

(2) ’'n Betondrumpel minstens 150 mm hoog moet oor alle deu-
ropeninge op grondvlak aangebring word of die vloer van die
kamer moet 150 mm laer as die aangrensende grondvlak wees.

(3) Minstens twee (2) deure wat na buite oopmaak, moet voorsien
word en een van hulle moet regstreeks na die buitelug lei.
Sodanige deure moet so geleé wees en op so 'n afstand van
mekaar wees dat hulle die vrye en onbelemmerde ontsnapping
van persone binne die droogskoonmaakkamer deur enigeen
van sodanige deure kan toelaat in geval van brand- of ander
gevaar.

(4) Geen droogskeonmaakkamer mag laer of hoér as enige ander
kamer of deel van die gebou gele€ wees nie; met dien ver-
stande egter dat 'n kamer of gebou bo ’'n droogskoon-
maakkamer gebou kan word indien sodanige kamer of gebou
nie as ‘n woonverirek gebruik word nie en dit tot die tevreden-
heid van die Brandweerhoof van toereikende ontsnappings-
geriewe voorsien is.

Ventilasie van droogskoonmaakkamer
110. Elke droogskoonmaakkamer waarin vlambare klas Il-vioeistof

gebruik word, moet geventileer word deur middel van 'n ventilasie-
stelsel van 'n ontwerp, bou en vermog wat die versameling van die
dampe van vlambare vloeistof in enige deel van die kamer doeltref-
fend sal voorkom en sodanige damp in die buitelug sal titlaat op 'n
plek of plekke waar dit nie waarskynlik in aanraking sal kom met 'n
vuur, viam, cop lig of iets anders wat sodanige damp waarskynlik
aan die brand sal steek nie; met dien verstande dat, indien sodanige
ventilasie om enige rede slegs deur middel van ’'n meganiese venti-
lusiestelsel bewerkstellig kan word, sodanige meganiese stelsel aan
die bepalings van artikel 108 moet voldoen.

HOOFSTUK X
SPUITKAMERS

Duties of Holder

111. A Person who is the Holder of a Certificate of Registration in
respect of a Spraying Room shall ensure that every Spraying
Room shall be constructed in accordance with the following
requirements:

(a) The walls shall be constructed of brick or concrete, the floor of
concrete or other impervious material, the roof of reinforced
concrete. The doors (one of which shall be an escape door)
shall be of hardwood suitably covered with metal of not less
than 1 mm in thickness and shall be carried on metal door

Pligte van houer

111. ITemand wat die houer is van 'n registrasiesertifikaat ten opsigte
van 'n spuitkamer moet toesien dat die spuitkamer ooreenkomsiig
onderstaande voorskrifle gebou word:

(2) Die mure moet van baksteen of beton, die vioer Van beioy of
ander ondeurdringbare materiaal en die dak Van £€Wapenge
beton gebou word, Die deure (waarvan een T nooddeur mge
wees) moet van hardehout, op geskikte wyse met Metaal me 1,

dikte van minstens 1mm beklee en aan metaalkosyne bE\’EHIig
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frames opening outwards and fitted with automatic closing
devices; provided, however, that modifications in the construc-
tion of the Spraying Room may be permitted if, in the opinion
of the Chief Fire Officer, such modifications will not endan-
ger any room, Building or adjoining Premises in the case of
fire.

There shall be installed a mechanical system of exhaust and
inlet ventilation such as will remove vapour from and be capa-
ble of changing the air in the Spraying Room at least thirty
(30) times in every hour.

Where a Spraying Room is subdivided into Spraying Booths,
each booth shall be ventilated in accordance with subsection
(b) hereof.

A Spraying Booth shall be constructed of metal or non-com-
bustible material.

All exhaust vents leading from Spraying Rooms or Spraying
Booths shall be so designed and constructed that all vapours
are expelled into the open air at a point not less than 4 m above
the floor level and at a distance of not less than 5 m from the
opening to any Building and such vent shall be constructed of
Non-Combustible material; provided, however, that the Chief
Fire Officer may permit vapours to be expelled into the open
air at a lesser distance than 4 m from the floor level when such
vapour is not likely to be ignited from an external source.

All ventilation inlets and outlets shall be so placed as to effect
a continuous and complete change of air within any such
Spraying Room or Spraying Booth and the ventilation inlets
shall be substantially equivalent to the exhaust capacity
required in terms of this section.

The ventilation system shall be so installed that all Flammable
Liquid vapours shall pass as near as reasonably possible from
the area where spraying takes place directly into the ventilation
outlets.

The blades of any fan used in the Spraying Room shall be of
non-ferrous metal.

No electrical equipment shall be installed in the Spraying
Room other than —

(i) incandescent electric lights enclosed in outer IFlame and
Vapour Proof or other fittings Approved by the
Executive Director: Durban Electricity;

(ii) electric wires protected throughout by seamless metal
tubes, the junctions of which are screwed together, or
armoured or lead-covered cable, Approved by the
Executive Director: Durban Electricity; provided, how-
ever, that, with the written permission of the Local
Council concerned, other types of cables may be installed
where the use of such cable is unlikely to cause danger to
Persons or property from fire;

(ii1) electrical apparatus of Flame and Vapour Proof con-
struction used for ventilating purposes or other equipment
Approved by the Executive Director: Durban
Electricity.

Approved signs warning of danger and prohibiting smoking
and naked flames or signs conforming to prohibitory signs PVl
and PV2 and waming sign WW1 as described in S.A.B.S.
Specification 1186: Symbolic Safety Signs shall be displayed
prominently at each entrance to a Spraying Room.

When permit is not required

112. Nothing contained in section 111 shall prohibit the spraying with
Flammable Liquid of any Vehicle or article in the open air if such
spraying is not within a distance of 15 m from any fire, flame, open
light, or other agency likely to ignite such Flammable Liquid or its

vapour and is not likely to impede the escape of Persons or animals
in the case of fire.

Inspection of premises
: 113. (1) The Chief Fire Officer shall on behalf of the Municipality

arrange for the periodic inspection by a Fire Official of all
Premises in respect of which a Certificate of Registration has
been issued in terms of this Code in order to ensure that he pro-
visions of this Code are being complied with and that all equip-
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wees, na buite oopgaan en met sluitingsoutomate toegerus
wees; met dien verstande dat veranderinge in die bou van die
spuitkamer toegelaat kan word indien sodanige veranderinge
na die mening van die Brandweerhoof nie 'n kamer, gebou of
aanliggende perseel in geval van brand in gevaar sal bring nie.

Daar moet 'n meganiese ventilasie-uitlaat- en -inlaatstelsel
geinstalleer word wat die damp uit die spuitkamer kan ver-
wyder en minstens dertig (30) lugwisselings per uur daarin kan
bewerkstellig.

Indien ’'n spuitkamer in spuithokkies onderverdeel is, moet
elke spuithokkie ooreenkomstig subartikel (b) hiervan geven-
tileer wees.

'n Spuithokkie moet van metaal of nie-brandbare materiaal
gebou wees.

Alle uitlate uit spuitkamers of spuithokkies moet so ontwerp
en gebou wees dat alle dampe in die buitelug op 'n punt min-
stens 4 m bokant die vloeroppervlak en op ’'n afstand van min-
stens 5 m van die opening in 'n gebou uitgelaat word en
sodanige uitlaat moet van nie-brandbare materiaal gebou
wees; met dien verstande egter dat die Brandweerhoof kan
toelaat dat dampe laer as 4m bokant die vloeroppervlak in die
lug uitgelaat word indien sodanige dampe nie waarskynlik deur
’n uitwendige bron aan die brand gesteek sal word nie.

Alle in- en uitlate vir lug moet so geplaas word dat hulle 'n
voortdurende en algehele lugwisseling in die spuitkamer of
spuithokkie kan bewerkstellig en die ventilasie-inlate moet
wesenlik die uitlaatvermo€ hé wat deur hierdie artikel vereis
word.

Die ventilasiestelsel moet so geinstalleer word dat alle dampe
van vlambare vloeistof so na as redelik moontlik vanaf die
gebied waar die bespuiting plaasvind, regstreeks in die venti-
lasie-uitlate beland.

Die lemme van enige waaier wat in die spuitkamer gebruik
word, moet van nie-ysterhoudende metaal wees.

Geen elektriese toerusting behalwe onderstaande mag in die
spuitkamer aangebring word nie:

(1) Elcktricsc glocilampe met ’n uitwendige vlam-en-
dampdigte omhulsel of ander toebehore wat deur die
Uitvoerende  Direkteur:  Durban  Elektrisiteit
goedgekeur is.

(ii) Elektriese drade wat deurgaans deur naatlose metaalbuise
beskerm word en waarvan die  aansluitings
ingeengeskroef is of deur die Uitvoerende Direkteur:
Durban Elektrisiteit goedgekeurde kabels met pantser
of loodomhulsel; met dien verstande dat ander tipes kabel
met die skriftelike toestemming van die Plaaslike Raad
gebruik kan word indien dit onwaarskynlik is dat
sodanige kabel persone of eiendom in die geval van
brand aan gevaar sal blootstel.

(iii) Viam-en-dampdigte elektriese apparaat wat vir venti-
lasiedoeleindes gebruik word of ander deur die
Uitvoerende  Direkteur: Durban  Elektrisiteit
goedgekeurde toerusting.

Goedgekeurde waarskukennisgewings ten opsigte van gevaar
of verbodskennisgewings ten opsigte van rook en oop Viamme,
of kennisgewings wat voldoen aan verbodskennisgewings PV]
en PV2, asook waarskuteken WWI soos beskryf in SABS-spe-
sifikasie 1186 van 1978: Simboliese Veiligheidstekens moet
opvallend buite die ingang van ’n spuitkamer aangebring
word.

Wanneer permit nie vereis word nie

112. Geen bepaling van artikel 111 belet die spuit van 'n voertuig of
artikel met vlambare vloeistof in die buitelug nie indien st_)da_nlgt:
spuiting nie binne 'n afstand van 15 m van 'n vuur, vlam. 00p lig of
iets anders plaasvind wat sodanige viambare vloeistof of die damp
daarvan aan die brand kan steek nie of wat nie waarskynlik die
ontsnapping van mense of diere kan belemmer in geval van brang

nie.

Inspeksic van persele ;
113. (1) Die Brandweerhoof moet namens die Munisipaliteit regl vi,

die periodieke inspeksie deur 'n brandweerbeampie van g|,
persele ten opsigte waarvan 'n registrasiesertifikagg
ingevolge hierdie Kode uitgereik is ten einde '€ verseker da
die bepalings van hierdie Kode nagekom word en-dat gjje

-l“
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ment, apparatus and appliances are provided and maintained in
accordance therewith.

(2) Premises referred to in subsection (1) shall be inspected at
least once during the period 1 January to 31 December in each
and every year and a record of all inspections carried out shall
be kept.

CHAPTER XI
GENERAL
Presumptions

114. In addition to the Person by whose act or omission any contraven-
tion of or failure to comply with a provision of the Code is actually
committed, the Owner of the Vehicle in respect of which the
offences is committed or the Owner of the Premises on which the
offence is committee or, if the Premises are occupied by a Person
other than such Owner, the Occupier thereof, shall be presumed
also to have committed such contravention or to have so failed to
comply unless it is proved to the satisfaction of the court that he has
taken all reasonable steps to have prevented such a contravention or
failure to comply by any other Person; provided that the fact that
such Owner or Occupier issued instructions forbidding any such
act or omission shall not of itself be accepted as sufficient proof that
such Owner or Occupier took all reasonable steps to prevent such a
contravention or failure to comply by such other Person.

Penalties
115. Any Person who —
(a) contravenes any provision of this Code; or

(b) contravenes any conditions impose upon the granting of any
application, consent, approval, concession, relaxation, certifi-
cate, permit or authority in terms of this Code; or

(c) fails to comply with the terms of any order given to or notice
served upon him in terms of this Code,shall be guilty of an
offence and liable, upon conviction, to a fine or imprisonment
for a period not exceeding two years.

Repeals and Savings

116. (1) The following bylaws and all amendments thereto are hereby
repealed:

(a) Bylaws relating to Fire Prevention and Matters Incidental
thereto of the former Borough of New Germany (as
amended) published in Official Gazette No 4332 dated 6
January 1983;

(b) Bylaws relating to Fire Prevention and Matters Incidental
thereto of the former Borough of Pinetown (as amended)
published in Official Gazette No 4332 dated 6 January
1983;

(c) Bylaws relating to Fire Prevention and Flammable
Liquids and Substances (as amended) of the former City
Council of the City of Durban published in Official
Gazette No 4532 dated 29 May 1986;

(d) Any Standard Bylaws relating to Fire Brigade Services
adopted by any local government body dissolved or dises-
tablished by Proclamation LG123 of 1995 published in
Official Gazette No 5044 dated 31 May 1995.

(2) Anything done or deemed to have been done under any provi-
sion of the bylaws repealed by subsection (1) and which is
capable of being done under any provision of this Code shall
be deemed to have been done under the last mentioned provi-
sion.

FIRST SCHEDULE
DURBAN METROPOLITAN COUNCIL

INTERIM CODE RELATING TO FIRE PREVENTION AND
FLAMMABLE LIQUIDS AND SUBSTANCES

For office use only:
INIER codbmtperoncioomamon SO

toerusting, apparaat en toestelle in ooreenstemming daarmee
verskaf en in stand gehou word.

(2) Die persele waarna in subartikel (1) verwys word, moet min-
stens een maal gedurende die tydperk 1 Januarie to
31 Desember in ’'n iedere en elke jaar geinspekteer word er
daar moet aantekening gehou word van alle inspeksies wat uit-
gevoer word.

HOOFSTUK XI
ALGEMEEN
Veronderstellings

114. Benewens die persoon deur wie se handeling of versuim ’n bepal-
ing van die Kode werklik oortree word of daar nie daaraan voldoen
word nie, word die eienaar van die voertuig ten opsigte waarvan
die oortreding gepleeg word, of die eienaar van die perseel waarop
die oortreding gepleeg word of, indien die perseel geokkupeer word
deur 'n ander persoon as sodanige eienaar, die okkupeerder daar-
van, geag ook sodanige oorireding te gepleeg het of aan sodanige
versuim skuldig te wees tensy daar tot die hof se tevredenheid
bewys word dat hy alle redelike stappe gedoen, het om sodanige
oortreding of versuim deur enige ander persoon om aan die bepal-
ing te voldoen, te verhoed; met dien verstande dat die feit da
sodanige eienaar of okkupeerder opdrag gegee het ten einde
sodanige handeling of versuim te verbied, nie op sigself as afdoende
bewys aanvaar moet word dat sodanige eienaar of okkupeerder
alle redelike stappe gedoen het om sodanige oortreding of versuim
deur sodanige ander persoon om aan 'n bepaling te voldoen, te ver-
hoed nie.

Strafbepalings
115. (1) Enigiemand wat —
(a) enigeen van die bepalings van hierdie Kode oortree; of

(b) enigeen van die voorwaardes oortree wat by die toestaan
van 'n aansoek, toestemming, goedkeuring, vergunning,
verslapping, sertifikaat, permit, of magtiging ingevolge
hierdie Kode gestel is; of :

(c) versuim om te voldoen aan die bepalings van enige bevel
wat aan hom gegee is of 'n kennisgewing wat ingevolge
hierdie Kode aan hom beteken is, is aan 'n misdryt
skuldig en by skuldigbevinding strafbaar met ’n boete of
gevangenisstraf vir "n tydperk van hoogstens twee jaar.

Herroepings en voorbehoude

116. (1) Onderstaande verordeninge en alle wysigings daarvan word
hierby herroep:

(a) Verordeninge betreffende die Voorkoming van Brand en
Aangeleenthede in Verband Daarmee van die voormalige
Munisipaliteit New Germany (soos gewysig), soos in
Offisigle Koerant No. 4332 van 6 Januarie 1983 gepub-
liseer;

(b) Verordeninge betreffende die Voorkoming van Brand en
Aangeleenthede in Verband Daarmee van die voormalige
Munisipaliteit Pinetown (soos gewysig), soos in Offisigle
Koerant No. 4332 van 6 Januarie 1983 gepubliseer;

(c) Verordeninge betreffende Brandbeveiliging  asook
Vlambare Vloeistowwe en Stowwe (S00S gewysig) van
die voormalige Stadsraad van die Stad Durban, soos in
Offisigle Koerant No. 4532 van 29 Mei 1986 gepubliseer,

(d) enige Standaardverordeninge betreffende an_dwccr-
dienste aangeneem deur 'n plaaslike owerheidsliggaam
wat ontbind of afgeskaf is by Proklamasie LGI123 yap
1995, soos in Offisigle Koerant No. 5044 van 3] Me;
1995 gepubliseer.

(2) Enigiets gedoen of wat geag word gedoen 1€ ZSwees he
kragtens 'n bepaling van die verordeninge D_Y S'Jbaﬂ_lkei (5
herroep en wat gedoen kan word kragtens 'n bepaling yay
hierdie Kode word geag kragtens laasgenoemde bepaling
gedoen te gewees het.

EERSTE BYLAE
DURBAN METROPOLITAANSE RAAD _
TUSSENTYDSE KODE BETREFFENDE BRANDBES/HLIGH\IG
ASOOK VLAMBARE VLOEISTOWWE EN STOWWE

Slegs Vir kantoorgepyyiy.
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Date and time of test:.....ccccc.e..

To the Chief Fire Officer, Durban Metropolitan Council

APPLICATION FOR CERTIFICATE OF COMPETENCE
Full name of applicant (in block letters) ...
Postal addressansmmmmmmsimras e e i e R s e e
Age it
Length of residence in Durban ..

Name of EMPIOYET ...couoriiiiniiiiiiceiiiitc et sessreresanans
Period of service with present emplOYer ........coovvveveeeiicveeceeeeeseesreeneennas
Address of EMPLOYET.....oiiiiiiiiiiiiiciniceen et nrceseensae e sasnene

Brief details of experience in the use and construction of fire extinguish-
Y 7] o] TS e eres v B PR T R B Pt ot S S e

Signature of Applicant
SECOND SCHEDULE

DURBAN METROPOLITAN COUNCIL

INTERIM CODE RELATING TO FIRE PREVENTION AND FLAM-
MABLE LIQUIDS AND SUBSTANCES

CERTIFICATE OF COMPETENCE

This is to certify that the Person named hereunder passed a test carried
o oy 5roe (I N I o oo S ST I .
in regard to his knowledge in the construction, use and purpose of fire
fighting equipment, and having satisfied the requirements of this
Department is entitled to this Certificate of Competence.

o Rsonl-B, o B W W oo e, N RN R
2. Postal address
3.  Signature of Holder...

Date of issue..c..ccoomrveciunn Cemﬁcate NO ettt
Signature of examining officer
(Note: This certificate is not transferable).

THIRD SCHEDULE

DURBAN METROPOLITAN COUNCIL

INTERIM CODE BYLAWS RELATING TO FIRE PREVENTION
AND FLAMMABLE LIQUIDS AND SUBSTANCES

APPLICATION FOR CERTIFICATE OF REGISTRATION
(PREMISES)

Application for a Certificate of Registration for premises under the
Interim Code relating to Fire Prevention and Flammable Liquids and
Substances.

This form must be completed and forwarded to the Chief Fire Officer and
accompanied by a plan of the premises, in terms of the Code.

Full name of applicant; if a company, the name of company and its secre-
tary

(Write in block letters):

Name Of APPLICANL. .....vucereecerencireereinieore et restresisrsense e eseressecaesseasnseen
TTAQING 8 ...vvueecieeeieieieseeee i eee bkt seas st nssasasen s s b nassenes

NANE OF SECTEIATY «+-vvvvveereeseercrsiseiaceaeaessereeereisessessecaseseeseessess s ssessebaseneseens

State the address of the premises to be registered and the name of the
Owner thereof:

INAIE Of OWIIET .ot eseesr et et se s ss st et es s st s sesesesesenanan
SUbAiVISION ..o Lot i iimsiisiaiinminiemraivsias
STEEL NO ..o 13 (ol c) I N ol

StrcerSyimms Smmeimm. | Smem—m—"— " n S——"" W ———

Datum en tyd van toets: .........occveeeiane

Aan die Brandweerhoof, Durban Metropolitaanse Raad

AANSOEK OM BEVOEGDHEIDSERTIFIKAAT
Volle naam van aansoeker (in bIOKIEHErs): .....ccvcunimmeierssiiniiciiiniaisicsninins
POSAATES: 1..veeeieieeeiete ettt ettt e e bbbt bt ea et aens
Ouderdom: ..

Tydperk woonagtig in Durban: .

Naam van werkgewer: .. %
Dienstydperk by huidige werkgewer

Adres van WETKZEWET: .......ccovimiriiiiiiini e e

Verstrek kortliks gegewens in verband met ondervinding in die gebruik
en bou van brandblustoestelle ..o

Handtekening van aansoeker
TWEEDE BYLAE

DURBAN METROPOLITAANSE RAAD

TUSSENTYDSE KODE BETREFFENDE BRANDBEVEILIGING
ASOOK VLAMBARE VLOEISTOWWE EN STOWWE

BEVOEGDHEIDSERTIFIKAAT

Hierby word gesertifiseer dat ondergenoemde persoon 'n toets geslaag
het wat deur MY Qi€ ....ccovceeeiiiiieie ettt
uitgevoer is met betrekking tot sy kennis van die bou, gebruik en doel van
brandblustoerusting en dat hy aangesien hy aan hierdie departement se
vereistes voldoen het, op hierdie bevoegdheidsertifikaat geregtig is.

SR &5 uTo] s BRSO I R I O et
2. POSAAIES: cumiusrirmusvnssusssesssrssississsaisssesssssinmssssssassssstssssts sinssnossssonssatasmssns
3. Handtekening van hOUET: ..o s e ssssesas
Datum waarop uitgereik: ................ Sertifikaat no.: .eccovcivniineiiinininen
Handtekening van ondersoekbeampte
(Opmerking: Hierdie sertifikaat is nie oordraagbaar nie.)

DERDE BYLAE

DURBAN METROPOLITAANSE RAAD

TUSSENTYDSE KODE BETREFFENDE BRANDBEVEILIGING
ASOOK VLAMBARE VLOEISTOWWE EN STOWWE

AANSOEK OM REGISTRASIESERTIFIKAAT (PERSELE)

Datum: ...........

Aansoek om registrasiesertifikaat ten opsigte van *n perseel kragtcns dle
Tussentydse Kode betreffende Brandbeveiliging asook Vlambare
Vloeistowwe en Stowwe.

Hierdie vorm moet ingevul en aan die Brandweerhoof gestuur word en
moet ooreenkomstig die Kode van 'n plan van die perseel vergesel gaan.

Volle naam van aansoeker; indien ’n maatskappy, die naam daarvan en
die naam van die sekretaris.

(Skryf in blokletters):

Naam Van @8NS0EKET: ......occceriiiieeiii et aas s ssame e s sttt
DOBI SAKE 85 .uiiiiiiaiieieeeeie ettt ee s e s
Naam VAN SEKIELATIS, ..covuieeriiieieitetecret e ann e sres s sttt

Vermeld die adres van die perseel wat geregistreer moet word asook die
naam van die eienaar daarvan:

NAQIM VAN EIETAAT: ..eeueeivieeeeeirieeeieeeaeearresisensreenreeanerasaesesawnsnasssassss sttt
Onderverdeling: ........cccoiviieiinisieesnnnns

Straatnommer:

State class of business

Vermeld die klas sakeonderneming

Give a full description of existing and proposed buildings.........c..coovuuicuuann.

Volle beskrywing van bestaande en voorgestelde geboue:
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How many Spraying Rooms are there on the premises?

Hoeveel spuitkamers is daar op die perseel?

If this application is for additional storage, state the number of extra litres

Indien hierdie aansoek op die bewaring van 'n bykomende hoeveelheid
liter vloeistof betrekking het. vermeld hoeveelheid bykomende liter:

How many flammable liquid tanks are there on the premises?

Hoeveel tenks vlambare vloeistot is daur op die perseel?

State total storage capacity of flammable liquid tanks on the premises (in
litres).

L T S et can e seerp L n s st RS ean A P s PR B A AR PR E S S e e mAR

Vermeld hoeveel liter altesaam tn die tenks viambare vloeistot op die
perseel bewaar kan word

State the type and number and date of issue of any mineral oil and/or
trading licence issued for these premises. If no licence has been granted.
please state date of application therefor.

Vermeld die tipe. nommer en uitreikingsdatum van lisensie vir miner-
aalolie en/of handelslisensie wat ten opsigte van hierdie perseel uitgereik
is. Indien geen lisensie witgereik is nie. meld assebliet die datum van die
aansoek daarom:

How many flammable liquids stores are there on the premises?
INUMDET OF SLOTES ....iviiiiiiiecii ittt

Hoeveel magasyne vir vlambare vloeistot is daar op die perseel?

State capacity of stores in litres.
CAPACIEY ...oviciiii ettt ettt ene Litres

State total quantity in litres proposed to be kept on the premises

Clss L= S SN i S o S

How many flammable liquid Pumps are there on the premises? ......

How many fire extingiishers are there on the premises? State the capacity
and make of each.

IMAKET™S NAIME ...ttt sb et et a e et sae e
Number on premises.

Capacity O €CH ..ottt s

Signature Of APPIICANL....cieiivresuasersasissesstersmssasiessmassrensssssssssossanssenssesnsssosiosas
Capacity of SIgnatory........ccceeveeeonenneeieniianiereesaenne
AAATESS ) vty ra s o e TSR Rt s e s e bt p oo o o
Phone ,qaamssasmasnmass-P-O. BOX NO.ummimmarimmsmmro o

FOURTH SCHEDULE
DURBAN METROPOLITAN COUNCIL

INTERIM CODE RELATING TO FIRE PREVENTION AND
FLAMMABLE LIQUIDS AND SUBSTANCES

APPLICATION FOR CERTIFICATE OF REGISTRATION
(VEHICLE)

Application for a Certificate of Registration for a vehicle under the
Interim Code relating to Fire Prevention and Flammable Liquids and
Substances. This form must be completed and forwarded to the Chief Fire
Officer.

Full name of applicant. If a company, the name of company and its secre-
tary.

(Write in block letters).

INIEITVE (17 (0] n) FGEE iy P o SO o o o
Trading 8S . .ccceivieieiecetre it et

Name of secretary
Details of the vehicle for which a Certificate of Registration is required.

Type or class of vehicle ..
{trolley/wdggonfvun!lorryftankcr!etc}

Registration NO. s it i st b s sins o it saonss
ITAre it B s ades:

Getal magasyne:
Hoeveel liter kan die magasyne hou? Inhoudsvermog ..........c.c..ocoo.. liter.

Voorgenome hoeveelheid (in liter) wat op die perseel aangehou gaan
word.

Hoeveel pompe vir vlambare vioeistof is daar op die perseel? ....................

Hocvecl brandblussers is daar op dic perscel? Vermeld clkeen sc vermoé
en fabrikaat:

Naam van fabriKaaty . st i s
Getal Op PerSeelisuuisssissasisisissmissivissiviinisiiiissmsmtmmssssrsasass ittt

Inhoudsvermogé van elK: ......ccccvciiiiciiiiiiiisiscisissesie s sinsse e

Handtekening van a2nSOEKET: ...cue.iiiiiiiriireiiinesrseessssssnesssssnns st
Hoedanigheid van ondertekenanr: ........ciieiemimmsserssmmnmssrssssssssssaesinnn:
Adres: ..

Telefoonnr ..................................... POSBUSII o sismmsnnmnssissmimssiaiionss

VIERDE BYLAE
DURBAN METROPOLITAANSE RAAD

TUSSENTYDSE KODE BETREFFENDE BRANDBEVEILIGING
ASOOK VLAMBARE VLOEISTOWWE EN STOWWE

AANSOEK OM REGISTRASIESERTIFIKAAT (VOERTUIE)

Aansoek om 'n registrasiesertifikaat ten opsigte van 'n voertuig kragtens
die Tussentydse Kode betreffende Brandbeveiliging asook Vlnmba:e
Vioeistowwe en Stowwe. Hierdie vorm moet ingevul en aan die
Brandweerhoof gestuur word.

Volle naam van aansoeker; indien 'n maatskappy, die naam daarvan en
die naam van die sekretaris

(Skryf in blokletters):
Naam VAN QANSOEKET . ....cvieiveecerieiiereeiteeeeeervanrresenaseerrse st
DO SAKE @S .ieiuuiiiieeiiieeeiieiriecee e te s seae e nraeanaee s s st T ot st T

Naam van SEKTELATIS: .....cciiveieiciieerirerreiereeeesnere s sasmarsareerassssn ot

Besonderhede van voertuig ten opsigte waarvan 'n registrasiesertifikaqt
verlang word:

Tipe of klas voertuig:.. S L
(trolhe/wa/bestelmotor/vragmotor/tenkwa/ens )

RegiStraSIENOMITIET ....cuvviieiiereeemeiecntiet s s 28T T
T ATTA T e ssmonsiommnsers s e e e s S e A
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MEKE prrrmsesorssibsbiuisssissssassmiiiinsss

Number of Contamers O)e (RIRIES L A O BT
Capacity of Containers Or tANKS .......cocociuemiiceiiiisieisiemcisie s ssnsassnans
Year of manufacture ...
ENGINe NO. sy sonmsisssc@sssimssss o5 ssssssssss sssis s s svesaasa a3 S SRS
Chassis INO. «.ooiiiiiiii ettt e b et
Quantity of liquid of flammable substances to be conveyed.

Class O s i R T R it ca sl TES
CIASS I oerireceeerernanessasnssssnsnnesssnssssssesssassasessaseessasssnsssssesssessssssssssrenses L LTES
CIASS IT oiereicreemsrneaesernersnmmereessransessssesasssssssnnssesssssssssasssnssnsssasessaneeses L LTES
Qs [0[RI ——
Manner in which it is proposed to convey the liquid ....ccoiriciericriinnnniians

...litres

Number of Containers Or LANKS ....c..cccvveereeieercreeersiscrieceessseesnesesseeseeseeessans

Capacity of CONtainers or tANKS ......ccciviciiiesiismemsiessiarssmesssrasesasssssesssera

Signature of applicant ...
Capacity of signatory ..
Phone ... W PO BOX NO. e
FIFTH SCHEDULE

DURBAN METROPOLITAN COUNCIL

INTERIM CODE RELATING TO FIRE PREVENTION AND
FLAMMABLE LIQUIDS AND SUBSTANCES

CERTIFICATE OF REGISTRATION
(PREMISES)
This is to certify that the premises situated at ..........coceverccenrennrncreriennnens

occupied by ...

and used as a

have been duly registered by the Chief Fire Officer under the said Code.
The maximum quantity of flammable liquids and substances kept or han-
dled at this address shall not exceed:-

Flammable liquids
Class 0 upasisissmsmnan e sr i ... Litres

CLASS Lttt sa s st b et eaeae b enin litres
CLASS IT ... ereeeere s sssaseene e esssne e easnsenessasassesssensassesssssasesseses LLTES
L] BT 1 0 OO U SR SUU TR litres
Flammable SUDSLATNICES ......ecerueevereerrecerreieerireeeenrereeceveeesresssese e sereesenseneas
(SPECILY LYPES) vttt et st kgs

This certificate is issued subject to the following conditions:

Chief Fire Officer
Date ..

This Certlﬁcate of Reglstratlon must be dlsplayed in a conspicuous posi-
tion on the Registered Premises.

SIXTH SCHEDULE
DURBAN METROPOLITAN COUNCIL

INTERIM CODE RELATING TO FIRE PREVENTION AND
FLAMMABLE LIQUIDS AND SUBSTANCES

CERTIFICATE OF REGISTRATION
(VEHICLES)

This 1s to certify that the vehicle, particulars of which are given below,
has been examined and found to comply with the prescribed structural
roguirewents as contained in the Municipality’s Tnlerim Code relaling Lo
Fire Prevention and Flammable Liguids and Substances for the con-
VEeYANCE Of i ciivcisnsamiiiasisn i sort i it sy Gnasi o ieds s sm s sass i s
I of Class OfClass I/Class I/ Class III * flammable liquids in
tanks/Containers each of @ CAPACILY «.ovovrveecrreeimeeriirecinsesesenes e eseeniscenssnees
litres within the Iimits of the municipal area and subject to all bylaws for
the time being in force.

Fabrikaat:.
Getal houers of tenl\s ...................................................................................
Inhoudsvermoé van houers of teNKS: ...couieiiceienmimiie e
Jaar van vervaardiging:.

EnjiNNOMMITIET: suensisusisssisssnvinssnasssismmas s sssvansssssnsssinsssnass sismessenssassnnioissniuss
ONAErStEINOIMIMET: .o...iiir ittt see e e re e et teeerearease s avesaraseeerseananen

Hoeveelheid (in liter) vioeistof of ander vlambare stowwe wat vervoer sal
word:

KLAS O voeereiereeeeevinceinssesinsanerssasssnneersssssssssssesssessssensesassssessssnssssaneasssnansenl I1ET
BT e aemnrssrpesremavnmmesesmsass s s aumssasssamsmmsmsssserseespeeioasra o IBL
Klas I1. gummmmnansmmrsimmnmssammsissmaomosasmar e s D 1eT
K308 Hliccivmmnmmmmsiminrmm s dasrsinesa T HER
Voorgestelde vervoerwyse van VIOEIstof: .....cccccoiiiiiciiiiiiiiicc i

Getall houers-of lenksE e marnrr o s ampmEss .

Inhoudsvermog van houers of tenKS: ... .cccvvrevcierr et anee

Handtekening van 8ans0eKer: ..cuiiiimissisrisissmmsivesinasiesasasissassesemssiasissssanis
Hoedanigheid van ondertekenaar: .........cceue.

Telefoonnr.: .....cccoveveeeriensiisreense POSDUSALIuccunne

VYFDE BYLAE
DURBAN METROPOLITAANSE RAAD

TUSSENTYDSE KODE BETREFFENDE BRANDBEVEILIGING
ASOOK VLAMBARE VLOEISTOWWE EN STOWWE

REGISTRASIESERTIFIKAAT (PERSELE)

Hierby word gesertifiseer dat die perseel gele€ te.......c.ooocvriiiiciinininnne,

geokkupeer deur ...

€N ZEDTUIK @5 ..o
behoorlik deur die Brandweerhoof kragtens die betrokke Kode gereg-
istreer is. Hoogstens ondervermelde hoeveelhede vlambare vioeistowwe
en stowwe mag by genoemde adres gehou of gehanteer word.

V1ambare STOWWE ......cceviriiiiiiiiiiirecinvee et ae s e e smaessms e anein kg
(Spesifiseer tipes)
Hierdie sertifikaat word op onderstaande voorwaardes uitgereik:

Brandweerhoof
Datum: ..essersssssapirsssonsssarasiesais

Hierdie reglstra51esert1ﬁkaat moet op 'n opvallende plek op die gereg-
istreerde perseel vertoon word.

SESDE BYLAE
DURBAN METROPOLITAANSE RAAD

TUSSENTYDSE KODE BETREFFENDE BRANDBEVEILIGING
ASOOK VLAMBARE VLOEISTOWWE EN STOWWE

REGISTRASIESERTIFIKAAT (VOERTUIE)

Hierby word gesertifiseer dat die voertuig, waarvan besonderhede
hieronder verskyn. ondersoek is en dat bevind is dat dit aan die boy.
kundige versisies van die Munisipaliteil se Tussentydse Kode betref.
fende Brandbeveiliging asook Vliambare \.r'loalstovt'\’\"e en. Stowwe
voldoen met betrekking tot die vervoer van . ¢ Vlambgy,
klas O-/klas I-/ klas II-/klas III-* vIGelstowwE in [enksfhﬂl.lers elk
met 'n inhoudsvermoé van ... liter, binne die greng,
van die munisipale gebied en onderworpe aan alle verordeninge Wat va,
tyd tot tyd van krag is.

T R S RS A R i |
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Registration NO ....coevooieerieeeeeeeeeeeeeee e Make . v eveee s RegISIraSIeNT.! .ovovcermieesicnsiniiscneienees Fabrikaat:
IR S R e (T e | " .. ... e Sl TAPE VOCTIUIE: wrvvrreriassssssnsssssmsassmsesmsmssssssasserssassien s esnsssassssssssssssssnssssinns
Owner's name ... NAQM VAN CIENMAAT: c.vveevrereriveeeeeeeeseeereressranesensisisssssasseseneeseensasnsas
Address .....cccoeeene Adres: .ooiieiieins

This Certificate of Registration is not a warranty of fitness of the vehicle
herein described and any Owner, driver or other Person interested should
satisfy himself as to the construction and condition of the said vehicle.

Chief Fire Officer
Date simmmnmianinr i T e T

This Certificate of Registration must be displayed in a conspicuous posi-
tion on the vehicle.

* Delete whichever is not applicable.

SEVENTH SCHEDULE
DURBAN METROPOLITAN COUNCIL

INTERIM CODE RELATING TO FIRE PREVENTION AND
FLAMMABLE LIQUIDS AND SUBSTANCES

APPLICATION FOR TRANSFER OF CERTIFICATE OF
REGISTRATION

(PREMISES)
I hereby apply for the Certificate of Registration NO. ...c.coiiiiininiiiin

ISSUCH O 1veereiiieieiiienieete ettt e e reeeete e eee e sme e e e saeeaneseceeennaeenne (date)
in respect of the premises sitUALe at .........ccccoovniiiciiiiic e
USEA|AS].." . cn e e e
or in respect of the vehicle with the registration no .........ccococvniccniiencas

Make ....
TYPE anpsssssmsssssusmsrnmsmmmsmsesmamssonsscasns [0 be transferred to:
The reason for this application to transfer the Certificate of Registration
from one Person or firm to another Person or firm is because ............c.......

Date. i e

Signature of appliCANt .....cviiimiicic it s ens

Address ...

Phone ;i iimesmsmumsie---P-0. Box No: smmiisssdiammnnsmanes
EIGHTH SCHEDULE

DURBAN METROPOLITAN COUNCIL

INTERIM CODE RELATING TO FIRE PREVENTION AND
FLAMMABLE LIQUIDS AND SUBSTANCES
ROAD TANK WAGGONS — RESTRICTED AREAS
The area bounded by and including Aliwal Street, Victoria Embankment,
Russell Street and Commercial Road, Central Durban.
The area bounded by and including Ireland Street, Dore Street, Wick
Street, Moss Street, Starr Street and Todd Street, Verulam.
The R102 (MR2) from Coronation Strret to Dores Lane/Victory Avenue,
Tongaat.

The area bounded by and including Crompton Street, Kings Road, that
portion of Glenugie Road between Kings Road and Roselle Road, and
Anderson Road, Pinetown.”

Hierdie registrasiesertifikaat waarborg nie die geskiktheid van die hierip
omskrewe voertuig nie, en die eienaar, bestuurder of ander
belanghebbende persoon moet homself met betrekking tot die bou en toe-
stand van vermelde voertuig oortuig.

Brandweerhoof
DALUITL: +ocnoceieerecsiereeesereceeeesaeentensremsesssessastasemsentaessnnrassnnnsnsessaosoneenssans 0

Hierdie registrasiesertifikaat moet op ’n opvallende plek aan die voertuig
vertoon word.

*(Skrap wat nie van toepassing is nie)
D

SEWENDE BYLAE
DURBAN METROPOLITAANSE RAAD

TUSSENTYDSE KODE BETREFFENDE BRANDBEVEILIGING
ASOOK VLAMBARE VLOEISTOWWE EN STOWWE

AANSOEK OM OORDRAG VAN REGISTRASIESERTIFIKAAT
(PERSELE)

uitgereik is ten opsigte van die perseel gele€ te ...oiuiiiineiriiereniiicincinnerinns
€I EDTUTK S ..veeiireieecieiicicir ettt
of die voertuig met die registrasienommer..........o....

en van die fabrikaat .....covceciciicieiinnnn.

Die rede vir die aansoek om die oordrag van die registrasiesertifikaat van
een persoon of firma aan 'n ander persoon of firma is:......cccceieciiiininiinn:

Handtekening van aanSOEKET:......cccuuiiiiamsiioniessssasumsassstesiesssssesisaniassens

Adres: s =

Telefoonnr. . POSDUSIT.: uvvemeeeenmniiivciiiiis
AGSTE BYLAE

DURBAN METROPOLITAANSE RAAD
TUSSENTYDSE KODE BETREFFENDE BRANDBEVEILIGING
ASOOK VLAMBARE VLOEISTOWWE EN STOWWE
PADTENKWAENS — INGEPERKTE GEBIEDE
Die gebied wat begrens word deur, en Aliwalstraat, Victora
Embankment, Russellstraat en Commercialweg, Durban-Sentraal, insluit,
Die gebied wat begrens word deur, en Irelandstraat, Dorestraat,

Wickstraat, Moss-straat, Starrstraat en Toddstraat, Verulam, insluit.
Die R102 (MR2) van Coronationstraat af tot by Doresteeg/Victorylaan,
Tongaat.

Die gebied wat begrens word deur, en Cromptonstraat, Kingsweg_
daardie gedeelte van Glenugieweg tussen Kingsweg €n Roselleweg,
asook Andersonweg, Pinetown, insluit.”

MLN. 28, 2000 23 March 2000
NOTICE IN TERMS OF SECTION 21 OF THE MUNICIPAL
DEMARCATION ACT, 1998

NDER section 21 of the Local Government: Municipal Demarcation

Act, 1998 (Act No. 27 of 1998) the Municipal Demarcation Board
has determined the municipal boundaries of Mandeni Local Council by
including Portion A of Subdivision 202 (of 78) of the farm Newark
No. 2621 as described on S. G. Plan No. 1656/1969 in the municipal area
the Mandeni Local Council. )

M.K. 28, 2000 23 Maart 2009

KENNISGEWING INGEVOLGE ARTIKEL 21 VAN DIE WET gp
PLAASLIKE REGERING: MUNISIPALE AFBAKENING, 1998

NGEVOLGE artikel 21 van die Wet op Plasslike Regering: Munisipgy,
Afbakening, 1998 (Wet No. 27 van 1998) het die Munisipg,

Afbakeningsraad die munisipale grense van Mandem Plaaslike Raad
bepaal deur die insluiting van Gedeelte A van Ondewef‘%elmg 202 (vap
78) van die Plaas Newark No. 2621 soos omskryf in 8. G. pj,.
No. 1656/1969 in die munisipale gebied van Mandeni Plaaslike Raag
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Any person aggrieved by this determination may submit objections
within 30 days of publication of this notice to:

The Municipal Demarcation Board
Private Bag X28
HATFIELD
0028
Fax: 012-3422480 or E-mail: rwmdb@mweb.co.za
DR M. O. SUTCLIFFE
Chairperson: Municipal Demarcation Board

Enige persoon wat deur hierdie bepaling verontreg voel kan binne
30 dae vanaf die publikasie van hierdie kennisgewing skriftelike besware
voorlé aan:

Die Munisipale Afbakeningsraad
Privaatsak X28
HATFIELD
0028
Faks: 012-3422480 of E-posl: rwmdb@mweb.co.za
DR M. O. SUTCLIFFE
Voorsitter: Munisipale Afbakeningsraad

M.N. 29, 2000

23 March 2000

NOTICES IN TERMS OF SECTION 21 OF THE LOCAL GOVERNMENT: MUNICIPAL DEMARCATION ACT, 1998

OTICE M.N. 73 published on 7 October 1999 in Provincial Gazette 1288 and Notice M.N. 80, 1999 published on 4 November 1999 in Provincial
Gazetre 1382 in respect of the inclusion of Portion 1 of the farm Oklahoma No. 16710 as described on S. G. Plan No. 2645/1996 and the farm
Sakabula No. 16861 as described on S. G. Plan No. 4414/1998 into the municipal area of Howick Local Council, are hereby withdrawn.

DR M. O. SUTCLIFFE
Chairperson: Municipal Demarcation Board
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ADVERTISEMENTS/ADVERTENSIES

NOTICE TO SUBSCRIBERS,
ADVERTISERS AND THE PUBLIC IN
GENERAL

Advertisement rates with effect from 1 October 1997 are as follows:
including top, side and bottom

margins
per page per cm’

8-point type R350,00 RO,75
8-point tabular R435,00 R0,90
Copy supplied on disk
(Word Perfect)

Text only R290,00 R0,60

Tables R365,00 R0,76

No responsibility is accepted for losses arising from omissions or typo-
graphical errors.

KENNISGEWING AAN INTEKENAARS,
ADVERTEERDERS EN DIE ALGEMENE
PUBLIEK

Advertensietariewe is met ingang van 1 Oktober 1997 soos volg:

met inbegrip van boonste, sy- en
onderste kantlyne

per bladsy per cm’
8-punt-tipe R350,00 RO,75
8-punt getabuleer R435,00 R0,90
Kopie op disket voorsien
(Word Perfect)
Slegs teks R290,00 RO,60
Tabelle R365,00 R0,76

Geen aanspreeklikheid vir verliese as gevolg van weglatings of druk-
foute word aanvaar nie.

Advertisements must be submitted by 09:00 on Wednesdays.
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TOWN PLANNING SCHEMES: AMENDMENT/
DORPBEPLANNINGSKEMAS: WYSIGING

UMSEKELI MUNICIPAL SUPPORT
SERVICES
HLUHLUWE TOWN PLANNING SCHEME

Notice is hereby given in terms of Section 47
bis (1)(a) of the Town Planning Ordinance (No.
27 of 1949, as amended) that it 15 the intention of
uMsekeli Municipal Support Services to amend
the Hluhluwe Town Planning Scheme in course
of prcfﬁ.mtion by rezoning Erf 402 — 404, 408 —-
414 uhluwe, Extension 4. from Special
Residential to Intermediate Residential in order
to permit the development of a maximum of 24
(twenty-four) medium density housing units on
these erven.

Details of the proposed amendment may be
obtained during normal office hours at
uMsekeli’s offices at No. 2 Norman Tedder
Lane, Empangeni. or at 115 Loop Street, Pieter-
maritzburg. (Tel 035-7722140/033-3458041).

Any person having sufficient interest may sub-
mit representations or objections in writing to the
Secretary: Chief Executive, Umsekeli, P.O. Box
416, Pietermaritzburg 3200, no later than 14th
April 2000.

Secretary: Chief Executive.
D2Z—March 23, 2000.

UMSEKELI MUNISIPALE
BYSTANDSDIENSTE
HLUHLUWE DORPBEPLANNINGSKEMA

Kennis geskied hiermee ingevolge Artikel 47
biy (1)(a) van die Dorpbepldiungsordonnansie
(No. 27 van 1949, soos gewysig) dat dit die
voorneme van uMsekeli is om die Hluhluwe
Dorpbeplanningskema in aanstalte te wysig deur
Erf 402 ~ 404, 408 — 414 Hluhluwe, Uitbreiding
4 van Spesiale Woondoeleindes na Intermediére

Woondoeleindes te hersoneer ten einde die
ontwikkeling van 'n maksimum van 24 (vier-en-
twintig) medium-digtheid wooneenhede op
hierdie erwe toe te laat.

Besonderhede van die voorgestelde wysiging
18 gedurende gewone kantoorure by die kantoor
van uMsekeli, Norman Tedderlaan No.
Empangeni, of Loopstraat 115, Pietermaritzburg,
ter insae. (Tel 035-7722140/033-3458041).

Enigeen met voldoende belang kan skriftelike
besware of vertoé in verband hiermee tot uiterlik
14 April 2000 by die Sekretaris: Uitvoerende
Hoof, uMsekeli, Posbus 416, Pietermaritzburg
3200 indien.

Sekretaris: Uitvoerende Hoof.
D2—Maart 23, 2000.

UMSEKELI OLEKELELA IMSEBENZI

YOMASIPALA
ISIKIMU SOKUHLELWA KWEDOLOBHA
LASEHLUHLUWE
Lapha kunikezwa isaziso ngokulandisa

kweSigaba 47 (1)(a) seSimiso sokuHlelwa kwa-
maDolobha (uNo. 47 ka 1947, ;}Icnuoba uchit-
shiyelwe) sokuthi kuyisifiso so sekeli oLeke-
lela iMisebenzi yoMasipala ukuchibiyela iSiki-
mu sokuHlelwa kweDolobha laseHluhluwe
esisalungiswa, ngokuhlela kabusha iziza 402 —
404, 408 — 414 eziseHluhluwe ku-Extension 4,
ukuba zingabe zisasetshenziswa njengeNdawo
yokuHlala ~ eyiSipesheli kepha njengeNdawo
yokulllala cseZingeni eliPhakathi  nendawo
ukuze kuleziza kwakhiwe izindlu ezingeqile
kuma-24 neziggagqene ngokulingene.
Imininingwane eqondene nalokhu kuchibiyela
okuhlongozwayo ingatholakala ngezikhathi zom-
sebenzi emahhovisi oMsekeli aku No. 2 Norman

Tedder Lane, Empangeni, noma ku 115 Loop
Street, Pietermaritzburg. (Inombolo  yocingo:
035-7722140/033-3458041).

Noma ubani okukhathalele lokhu angafaka
isikhalo noma ukuphikisana kwakhe nalokhu
ngokubhalela u: The Secretary: Chief Executive,
Umsekeli, P.O. Box 416, Pietermaritzburg, 3200,
engakadluli umhlaka 14 Ephreli 2000.

Unobhala — Umphathi Omkhulu.
D2—Mashi 23, 2000.

[NNER WEST CITY COUNCIL
ADMINISTRATION OF VP’ESTVILLE
TOWN PLANNING SCHEME IN THE

COURSE OF PREPARATION: PROPOSED
AMENDMENT
Notice is hereby given that application has
been made to the Council for authority 10 amend
the draft scheme Clauses of the Westville Town
Planning Scheme in the course of preparation in
terms of Section 47 bis B of the Town Planning
Ordinance 1949 (Ordinance No. 27 of 1949) (as
amended), by by .
The amendment to Table D: “Density
Zone”. No. 8: “Special Zone No. 17 (Portion
of Sub 9 of Erf 2369 wWestville — Pavilion
Shopping Centre), Remark (1) by the
increase in the maximum gross leasable areg
From 100 000 m? to 120 000 m*. The amend-
ed clause will read as follows: ]
“The shopping centre development is 1o
contin a maximum pross leasable area of
120 000 m®, which reters all leltable
space including storage but exclu‘clie_s public
toilets, public malls and arcades, plap
rooms and refuse removal areas. . .
This is a contingency application 1o allow
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for potential expansion in the future of an

additional 20 000 m® of floor space. Copies of
the proposed amendment and documents relating
to tﬁis application will be open for inspection
at the office of the undersigned, before 13:00.
Any J)erson having sufficient interest in the pro-
posed amendment may lodge written objections
or representations relating thereto with the
undersigned and applicant before 12:00 on
Friday, 7 April 2000.

Chief Executive/Town Clerk.

Municipal Offices,

P.O. Box 244,
Pinetown 3610.
For inspection: 2 Club Lane,
Walter Marriott Building,

Pinetown.

Name & Address of Applicant:

V.R. Leggo,
P.O. Box 50147,
Musgrave 4062. :

D3—March 16, 23, 30, 2000.

BINNE WESTELIKE STEDELIKE RAAD
VOORLOPIGE WYSIGINGS VAN
WESTVILLE SE VOORLOPIGE
DORPBEPLANNINGSKEMA IN
VOORBEREIDING

Kennis geskied hiermee dat aansoek by die
Raad gedoen is om magtiging om die konsepske-
maklousules van die Westville Dorpbeplanning-
skema wat opgestel word, ingevolge Artikel 47
bis B van die Dorpbeplanningsordonnansie, 1949
(Ordonnansie No. 27 van 1949) (soos gewysig),
te wysig deur:

Die wysiging van Tabel D: Digtheids Sone:
No. 8: “Spesiale Sone No. 1" (Gedeelte van
Onderverdeling 9 van Erf 2369 Westville —
Pavilion Winkel Sentrum), Opmerking (1)
deur die vermeerdering van die maksimum
bruto  verhuurbare  oppervlakte  van
100 000 m* tot 120 000 m", Die gewysigde
klousule sal soos volg lees:

Die winkelsentrum ontwikkeling sal bestaan
uit 'n maksimum bruto verhuurbare opper-
vlakte van 120 000 m?, wat verwys na alle
verhuurbare oppervlaktes insluitend berg-
ruimte, maar sluit openbare badkamers,
openbare wandel oppervlaktes en arkades,
masjinerickamers en vuilgoed verwyder
gebiede uit.

Hierdie aansoek is 'n gebeurlikheids aansoek
om voorsiening te maak vir tockomstige uitbrei-
ding wat 20 000 m* addisionele vloerruimte sal
beskikbaar stel in die toekoms. Afskrifte van die
voorgestelde wysiging en dokumente is ter insae
by die kantoor van die ondergetekende beskik-
baar op weeksdae voor 13:00. Enige persoon wat
voldoende belang by die voorgestelde wysiging
het, kan skriftelike besware of vertog in verwant
daarmee voor 12:00 op Vrydag, 7 April 2000 by
die ondergetekende indien.

Uitvoerende Hoof/Stadsklerk.
Munisipale Kantore,
Posbus 244,
Pinetown 3610.
Vir inspeksie: Club Laan 2,
Walter Marriott Gebou,
Pinetown.
Naam en Address van Aansoeker:
V.R. Leggo,
Posbus 50147,
Musgrave 4062.

D3—Maart 16, 23, 30, 2000.

UMKHANDLUDOLOBHA
WENTSHONALANGA EMAPHAKATHI
UKUPHATHWA KOHLELO
LWEZOKUHLELA IDOLOBHA
LASE WESTVILLE OKUPHEZU
KWAMALUNGISELELO: ISICHIBIYELO
ESIHLONGOZWAYO

Kukhishwa isaziso sokuthi kunesicelo esifak-
we eMkhandlwini ngenhloso yokuba kutholakale
igunya lochihiyela uhlaka IweziGatshana
zoHlelo lokuHlelwa kweDolobha lase Westville
okuphezu  kwamalungiselelo  ngokulandisa
kweSigaba 47 bis B soMthetho kaMasipala
wezokuHlelwa kweDolobha ka 1949 (Ordinance
No. 27 ka 1949) (njengoba uchitshiyelwe)
ngokuthi

Kuchitshivelwe u Table D: Density Zone,
unombolo 8: “Indawo ekhethekile engu
nombolo 17 (Ingxenye ka Sub 9 ka Erf 2369
yendawo  eluxhaxha  lwezitolo  yase
Westville Pavillion) ukuphawula (1) ngok-
wandisa ngobukhulu indawo eqashisayo
kusukela ku 100 000 m* kuya ku
120 000 m®. Isigatshana esichitshiyelwe siy-
ofundeka ngalendlela elandelayo:
“Ukuthuthukiswa kwesizinda soxhaxha
lwezitolo kuzodala ukuba kugcineke indawo
enkulu egashisayo engu 120 000 m* okuc-
haza yonke indawo engaqashisa kuhlangan-
isa nendawo yokugeina izimphahla kodwa
kungahlanganisi izindlu zangasese, izinda-
wo ezivulekile zokuhamba umphakathi
nemihubhe, izindlu ezinezitshalo kanye
nezindawo zokulahla inkucunkucu”.

Lesi isicelo sokubhekelela ukwandiswa kwen-
dawo yezitiolo ngo 20 000 m® okungase kwen-
zeke ngomuso. Amakhophi alesisichibiyelo esih-
longozwayo kanye nemibhalo ephathelene nale-
sisicelo afyovuiwa ngenhloso yokuba ahlolwe
ehhovisi [alowo osayine ngezansi, ngaphambi
kwehora u 13:00. Noma ngubani onentshiesekelo
kulesisichibiyelo  esihlongozwayo  angafaka
incadi yokuphikisana naso noma ethule inkulu-
mo emayelana nalokhu ngaphambi  kuka
I21%D ngolwesiHlanu, ngomhlaka 7 Ephreli

000.

Chief Executive/Town Clerk.
Municipal Offices,
P.O. Box 244,
Pinetown 3610.
Ukuhlolwa: 2 Club Lane,
Walter Marriott Building,
Pinetown.
Igama Kanye Nekheli:
V.R. Leggo,
P.O. Box 50147,
Musgrave 4062.
D3—Miashi 16, 23, 30, 2000.

die voorgestelde hersiening moet gerig word aan
die ondergetekende voor 20 Aprl 2000 en nie
later as 16h00 op welke datum.

G.H. SWAN,

Uitvoerende Hoof/Stadsklerk.
Posbus 16,
St Lucia, 3836.
D3—-Maart 23, 2000.

RICHARDS BAY TRANSITIONAL LOCAL
COUNCIL

Municipal Notice 24/2000
AMENDMENT TO THE RICHARDS BAY
TOWN PLANNING SCHEME: PROPOSED

REZONING OF PROPOSED PORTION 4 AND
5 OF ERF 11451, RICHARDS BAY

Notice is hereby given in terms of Sections 47
bis (1)(a) of the Town Planning Ordinance, No.
27 of 1949, as amended, that the Richards Bay
Transitional Local Council intends amending the
Em\risions of the Richards Bay Town Planning

cheme in course of preparation, by the rezoning
of proposed Portion 4 & 5 of Erf 11451,
Richards Bay, from “Agricultural” to “Direct
Access Filling Station” as indicated on Plan
Numbers PSW 54 and 54(a).

Details of the proposed amendment together
with the relevant documents are open for inspec-
tion by the public at Office C141, Civic Centre,
Mark Strasse and Lira Link, Richards Bay, dur-
ing office hours.

Written objections against or representations
concerning the proposed amendment should
reach the Chief Executive Officer at the above
address or Private Bag X1004, Richards Bay,
3900 on or before 13 April 2000.

Dr A.W. HEYNEKE,
Chief Executive Officer.

Municipal Office,
Private Bag X 1004,
Richards Bay, 3900.
D4—March 23, 2000.

ST LUCIA TRANSITIONAL LOCAL
COUNCIL
AMENDMENT TO THE ST 1L.UCTA TOWN
PLANNING SCHEME-IN-COURSE-OF-
PREPARATION IN TERMS OF SECTION 47
BIS (1) OF THE NATAL TOWN PLANNING
ORDINANCE, 1949 (ORDINANCE NO. 27 OF
1949, AS AMENDED) PROPOSED SCHEME
REVISION
Notice is hereby given that the St Lucia
Transitional Local Council has resolved, in terms
of the provisions of Section 47 bis (1) of the
aforementioned Ordinance, to revise the provi-

“sions of the St Lucia Town Planning Scheme-in-

course-of-preparation.

The revised scheme clauses and map are avail-
able for inspection at the offices of the TLC on
the corner of Pelican Street and Steenbras
Avenue, St Lucia during normal office hours.

Anyone who wishes to lodge representation or
objection to the proposed revision must do so in
writing, addressed to the undersigned, by no later
than 16h00 on 20 April 2000.

G.H. SWAN,

Chief Executive Officer/Town Clerk.
P.O. Box 16,
St Lucia, 3836.
’ D3—March 23, 2000.

ST LUCIA PLAASLIKE OORGANGSRAAD
WYSIGING VAN DIE ST LUCIA
DORPBEPLANNINGSKEMA-IN-WORDING
INGEVOLGE ARTIKEL 47 BIS (1) VAN DIE
NATALSE DORPBEPLANNINGS-
ORDONNANSIE, 1949 (ORDONNANSIE
NO. 27 VAN 1949, VOORGESTELDE SKEMA
HERSIENING

Kennis word hiermee in terme van Artikel 47
bis (1) van yoormelde Ordonnansie gegee dat die
St Lucia Plaaslike Oorgangsraad formeel besluit
het om die bepalings van die St Lucia Dorp-
beplanningskema-in-wording te hersien.

Die hersiene skemaklousules en kaarte 1€ vir
inspeksie gedurende normale werksure by die
Plaaslike Oorgangsraad kantore, h/v Pelikaan-
straat en steenbraslaan.

Geskrewe voorleggings oor, of besware teen

RICHARDSBAAI PLAASLIKE
OORGANGSRAAD
Munisipale Kennisgewing 24/2000

VOORGESTELDE WYSIGING VAN DIE

RICHARDSBAAI DORPBEPLANNING-

SKEMA IN WORDING: HERSONERING

VAN VOORGESTELDE GEDEELTES 4 & 5
VAN ERF 11451, RICHARDSBAAI

Kennis geskied hiermee ingevolge die bepal-
ings van Artikel 47 bis (1)(2) van die Dorp-
beplanningsordonnansie, No. 27 van 1949, soos
gewysig, van die voorneme van die Richardsbaai
Plaaslike Oorgangsraad om die Richardsbaai
Dorpbeplanningskema in wording te wysig deur
die hersonering van voorgestelde Gedeeltes 4 &
5 van Erf 11451, Richardsbaai van “Landbou” na
“Direkte Toegang Vulstasie™, s00s aangetoon op
Plan Nommers PSW 54 & 54(a). )

Besonderhede van die voorgestelde wysiging
met die toepaslike dokumente 1& gedurende kan-
toorure vir die publiek ter insae te Kamer Cl4],
Burgersentrum, Mark Strasse en Lira Link,
Richardsbaai. 3

Skriftelike besware teen of vertog aangaande
die voorgestelde wysiging moet die Hoof
Uitvoerende Beampte by bogenoemde adres of
Privaatsak X 1004, Richardsbaai. 3900, voor of

op 13 April 2000 bereik.
p 13 Aprl K D A.W. HEYNEKE,
Hoof Uitvoerende Beampte,
Munisipale Kantore,
Privaatsak X 1004,

Richardsbaai, 3900. DA—Maart 23, 2000,

NEWCASTLE LOCAL COUNCIL
Notice No. 49 of 2000
TOWN PLANNING SCHEME
Notice is hereb Eiven in terms _of fel%im 47
bis A (2)(a) of Sr inance No. 27 of 1949, 4
amended, that the Newcastle ]—:Oc.‘ﬂs Efmnc_ﬂ
proposes to amend its ‘lown Plapning Seaemc ij,

the Course of Preparation as indicated in the

schedule below. :
A copy of the proposal l()gsther wlftt{l:c[:éianfs are
lying open for inspection 11 trie oee the
xecutive Director: Strategic Planiing sitiated

_



444 Die Provinsiale Koerant van KwaZulu—Natal 23 Maart 2000 |

at the western end of Hospital Street, Newcastle
and any person who has a sufficient interest in
the said proposal may lodge written representa-
tions or objections with the undersigned on or
before 17 April 2000.
SCHEDULE
The rezoning of erf 10519 Newcastle from
*“Public Open Space” to “Single Residential”
as depicted on sketch plan W10519.
D.M. SCHUTTE,
Chief Executive Officer.
Municipal Offices,
Private Bag X6621,
Newcastle, 2940.
D5—March 23, 2000.

NEWCASTLE PLAASLIKE RAAD
Kennisgewing No. 49 van 2000
STADBEPLANNINGSKEMA

Hierby word ooreenkomstig Artikel 47 bis
B(2)(b) van Ordonnansie No. 27 van 1949, soos
gewysig, bekend gemaak dat die Newecastle
Plaaslike Raad ’n aansoek ontvang het om sy
Stadbeplanningskema wat opgestel word te
wysig soos uiteengesit in die ondergaande
skedule.

’n Afskrif van die voorstel tesame met die plan
1€ ter insae in die kantoor van die Uitvoerende
Direkteur: Strategiese Beplanning, westelike
eiende van Hospitaalstraat, Newcastle en enigeen
met voldoende belang by vermelde voorstel mag
skriftelike besware of verto€ in daardie verband
voor of op 17 April 2000 by die ondergetekende
indien.

SKEDULE
Die hersonering van erf 10519 Newcastle
vanaf “Publieke Oop Ruimte” na “Enkel-
woon” soos aangedui op sketsplan W10519

Newcastle.
D.M. SCHUTTE,
Hoof Uitvoerende Beampte.
Munisipale Kantore,
Privaatsak X6621,
Newcastle, 2940.
D5—Maart 23, 2000.

EMPANGENI MUNICIPALITY
Notice No. 18/2000
AMENDMENTOF THE EMPANGENI TOWN
PLANNING SCHEME IN COURSE OF
PREPARATION

Notice is hereby given in terms of Section 47
(bis) of Ordinance No. 27 of 1949 (Natal), as
amended, that it is the intention of the
Empangeni Municipality to consider the follow-
ing proposed amendment of the Empangeni
Town Planning Scheme in course of preparation:

“The rezoning of Lot 63 Kuleka, 5 Ngwele-
zane Road, Empangeni from “General
Industrial” to “Petrol Service Station” pur-
poses.”

Documents relating to the proposed amend-
ment will be open for inspection during normal
office hours at the Town Planners office until 13
April 2000 and any person having sufficient
interest in the proposed amendments may lodge
written objections or representations relating
thereto with the undersigned on or before 13

April 2000.
P.E. ODENDAAL,
Chief Executive Officer.
Civic Offices;
P.O. Box 115,

Empangeni, 3880. D6—March 23, 2000.

EMPANGENI MUNISIPALITEIT
Kennisgewing No, 18/2000
WYSIGING VAN DIE EMPANGENI
DORPBEPLANNINGSKEMA WAT IN DIE
PROSES VAN OPSTELLING IS

Kennis geskied hiermee ooreenkomstig
Artikel 47 (Lis) van Ordonnansie No, 27 van
1949 (Natal) soos gewysig, dat dit die voorneme
is van die Empangeni Munisipaliteit om die vol-
gende wysiging van die Dorpbeplanningskema
wat in die proses van opstelling is te oorweeg:

“Die hersonering van Erf 63 Kuleka, Ngwe-
lezaneweg No. 5, Empangeni, vanaf “Alge-
mene Nywerheid” na “Petrol Vulstasie”.

Dokumente en planne wat betrekking het op

die voorgestelde wysigings sal gedurende nor-
male kantoorure by die kantoor van die
Stadsbeplanner ter insae beskikbaar wees tot 13
April 2000 en enige persoon met voldoende
belang kan skriftelike besware of vertog voor of
op 13 April 2000 by die ondergetekende indien.
P.E. ODENDAAL,
Uitvoerende Hoof.
Munisipale Kantore,
Posbus 115,
Empangeni, 3880.
D6—Maart 23, 2000.

NORTH CENTRAL AND SOUTH CENTRAL
LOCAL COUNCILS
ADMINISTRATIVE ENTITY OF THE CITY
OF DURBAN
TOWN PLANNING SCHEME IN COURSE OF
PREPARATION: REM OF CITY (NORTHERN
EXTENSION) AREA: PROPOSED
REZONING OF LAND AT FORESTHAVEN
DRIVE AND HANNAFORD DRIVE FROM
EDUCATIONAL 1 ZONE TO SPECIAL
RESIDENTIAL 180M* ZONE

Notice is hereby given in terms of Section 47
bis A of Town Planning Ordinance 27 of 1949,
as amended, of the Councils’ intention to rezone
land at Foresthaven Drive and Hannaford Drive
from Educational 1 to Special Residential 180m?.

The Council owned land is one of two unde-
veloped primary school sites serving the Forest-
haven community and is deemed surplus to
school requirements by the Department of
Educarion and Culture. It has remained undevel-
oped for several years and portions of the site are
being used for illegal dumping. It is intended to
sell the land for housing purposes.

The motivation for the proposal, together with
the relevant plans, will lie for inspection between

08:00 and 12:15 and from 13:30 to 16:00,
Mondays to Fridays, at the Development
Management Department, Development and

Planning Unit, Ground Floor, City Engineers
Building, 166 Old Fort Road, Durban, for a peri-
od of three weeks commencing on 24 March
2000.
Any person having sufficient interest in the
Eropm;ed amendment may lodge with the
xecutive Director (Development and Planning)
(Attention: Divisional Planner — Rezoning),
P.O. Box 680, Durban 4000, written objections
or representation relating thereto by no later than
Monday, 17 April 2000.
S. SITHOLE,

Chief Executive Officer/Town Clerk.
Town Clerk’s Office,
9th Floor, Embassy Building,
Cnr Smith/Aliwal Streets,
Durban.
D9—March 23, 2000.

NORTH CENTRAL AND SOUTH CENTRAL
LOCAL COUNCILS
ADMINISTRATIVE ENTITY OF THE CITY
OF DURBAN
TOWN PLANNING SCHEME IN COURSE OF
PREPARATION: BLUFF AREA: PROPOSED
REZONING OF LAND AT 237 GRAY PARK
ROAD FROM EXISTING STREET
RESERVATION TO SPECIAL RESIDENTIAL
900M* ZONE

Notice is hereby given in terms of Section 47
bis A of Town Planning Ordinance 27 of 1949,
as amended, of the Councils’ intention to rezone
land at 237 Gray Park Road from Existing Street
Reservation to Special Residential 900m?.

The purpose of this rezoning is to enable the
owner of a property adjoining Gray Park Road
Reserve to acquire a small portion of the road
reserve (154m’) to extend a garage on his exist-
ing ﬁroperty.

The. monivation for the proposal, together with
the relevant plans, will lie for inspection between
08:00 and 12:15 and from 13:30 to 16:00,
Mondays to Fridays, at the Development
Management Department, Development and
Planning Unit, Ground Floor, City Engineers
Building, 166 Old Fort Road, Durban, for a peri-
gdonf three weeks commencing on 24 March

000.

Any persor having sufficient interest in the
proposed amendment may lodge with the
Executive Director (Development and Planning)
(Attention: Divisional Planner — Rezoning:)
P.0. Box 680, Durban 4000, written objections
or representation relating thereto by no later thap
Monday, 17 April 2000.

S. SITHOLE,
Chief Executive Officer/Town Clerk.
Town Clerk’s Office,
9th Floor, Embassy Building,
Cnr Smith/Aliwal Streets,
Durban.
D10—March 23, 2000.

NORTH CENTRAL AND SOUTH CENTRAL
LOCAL COUNCILS
ADMINISTRATIVE ENTITY OF THE CITY
OF DURBAN
TOWN PLANNING SCHEME IN COURSE OF
PREPARATION: OLD LINE SUBURBS
AREA: PROPOSED REZONING OF LAND
AT FOLKESTONE AND SARNIA ROADS
FROM GENERAL RESIDENTIAL 2 ZONE TO
A CONTROLLED INTERFACE ZONE

Notice is hereby given in terms of Section 47
bis A of Town Planning Ordinance 27 of 1949,
as amended, of the Councils’ intention to rezone
vacant Council owned land at 174 and 184
Sarnia Road and 12 Folkestone Road from
General Residental 2 to Controlled Interface.

The sites 184 Sarnia Road and 12 Folkestone
Road, which flank the site in question, are no
longer being utilised for the zoned residential
uses due to the impacts of the adjoining indus-
trial area.

It is therefore proposed to apply a Controlled
Interface Zone to these three sites as it offers
development alternatives which would be less
affected than residential uses by the adjoining
industrial development.

The motivation for the proposal, together with
the relevant plans, will lie for inspection between
08:00 and 12:15 and from 13:30 to 16:00,
Mondays to Fridays, at the Development
Management  Department, Development and
Planning Unit, Ground Floor, City Engineers
Building, 166 Old Fort Road, Durban, for a peri-
od of three weeks commencing on 24 March
2000.

Any person having sufficient interest in the
proposed amendment may lodge with the
Executive Director (Development and Planning)
(Attention: Divisional Planner — Rezoning),
P.O. Box 680, Durban 4000, written objections
or representation relating thereto by no later than
Monday, 17 April 2000.

S. SITHOLE,

Chief Executive Officer/Town Clerk.
Town Clerk’s Office,
9th Floor, Embassy Building,
Cnr Smith/Aliwal Streets,

Durban.
D11—March 23, 2000.

NORTH CENTRAL AND SOUTH CENTRAL
LOCAL COUNCILS
ADMINISTRATIVE ENTITY OF THE CITY
OF DURBAN
TOWN PLANNING SCHEME IN COURSE OF
PREPARATION: MONTLANDS AREA;
PROPOSED REZONING OF LAND AT
ALAMEIN AVENUE FROM PUBLIC OPEN
SPACE RESERVATION TO GOVERNMENT
AND MUNICIPAL RESERVATION

Notice is hereby given in terms of Section 47
bis A of Town Planning Ordinance 27 of 949,
as amended, of the Councils’ intention 1o rezone
land at Alamein Avenue from Public Opeq
Space Reservation to Government and Municipal
Reservation. y :

The lond is 3,52 hectares in extent 4nd is sipy.
ated adjacent to the existing reservolr she which
is also reserved for Government and Municipg|

urposes. It is intended to erecl @ depol on e
Fand to serve the reservoir.

The motivation for the proposal, 0gether yith
the relevant plans, will lie for inSpection betyeey
08:00 and 12:15 and from 0 to 16:0,
Mondays to Fridays, at the Developmey
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Management Department, Development and
Planning Unit. Ground Floor, City Engineers
Building, 166 Old Fort Road, Durban, for a peri-
od of three weeks commencing on 24 March
2000.

Any person having sufficient interest in the
proposed amendment may lodge with the
Executive Director (Development and Planning)
(Attention: Divisional Planner — Rezoning),
P.O. Box 680, Durban 4000, written objeclions
or representation relating thereto by no later than
Monday, 17 April 2000.

S. SITHOLE,

Chief Executive Officer/Town Clerk.
Town Clerk’s Office,
9th Floor, Embassy Building,
Cnr Smith/Aliwal Streets,
Durban.
D12—March 23, 2000.

REGULATION 17(9) OF THE
DEVELOPMENT FACILITATION
REGULATIONS IN TERMS OF THE
DEVELOPMENT FACILITATION ACT, 1995

Bruce McCormack & Associates C.C. has
lodged an application in terms of the Develop-
ment Facilitation Act for the establishment of
a land development area on Rem of Sub 8 of
the Farm Winterton Irrigation Board Lands
No. 12117

The development will consist of 946 Residen-
tial, one School, 3 Worship, 2 Commercial/
Community, 18 Agricultural, 1 Cemetery and 6
Open Space sites.

The relevant plan(s), document(s) and infor-
mation are available for inspection at the offices
of the Uthukela Regional Council for a period of
21 days from the 23 March 2000.

The application will be considered at the
Tribunal hearing to be held at Ladysmith on 15
June 2000 in the Council Chambers, Uthukela
Regional Council 76 Murchison Street,
Ladysmith, starting at 09h00.

Any person having an interest in the applica-
tion should please note:

1. You may within a period of 21 days from
the date of the first publication of this
notice, provide the designated officer with
your written objections or representations;
or

2. If your comments constitute an objection
to any aspect of the land development
application, you may but you are not
obliged, to appear in person or through a
representative before the Tribunal on the
date mentioned above.

Any written objection or representation must
be delivered to the Designated Officer Mr S.J.
Gcabashe at 76 Murchison Street, Ladysmith and
you may contact the Designated Officer if you
have any queries on telephone number 036-
6310236 and fax number 036-6375608.

D13—March 23, 2000.

UMTHETHO 17(9) WOKUGQUGQUZELWA
KWENTUTHUKO NGAPHANSI
KWEMITHETHO ELAWULA
UKUGQUGQUZELWA KWENTUTHUKO
NGOKWE ACT, 1995

UBruce McCormack & Associates cc ufake
isicelo esihamba ngokwenqubo yomthetho
wokuGqugquzela  iNturhuko  (Development
Facilitation Act) ukuthi kusungulwe umbhlaba
oyindawo ezothuthukiswa kwi “Rem of Sub 8 of
the Farm Winterton Irrigation Board lands No.
12117" (Lena yingxenye yomhlaba engaphansi

kwe Winterton Irrigation Board Lands No.
12117).

Intuthuko izobe inalokhu iziza zokuhlala ezin-
gu 946, isikole esisodwa, izindawo zokukho-
nzela ezi-3, izindawo zokuhweba/zomphakathi
ezimbili, ezokulima ezi-18, eyamatluma e-1
kanye neziza ezivulekile ezi-6.

Imininingwane enolwazi mayelana nalokhu,
njengamapulani, amadokodo, iyatholakala kofu-
na ukuyihlola emahhovisi asoThukela Regional
Council, isikhathini esingangezinsuku ezi-21
kusukela ngomhlaka 23 Mashi 2000.

Isicelo siyocurshungulwa esiGungwini  esi-
lalela izicelo esiyoba seMnambithi ngomhlaka
15 June 2000 e"Council Chamber”, Uthukela
Regional Council, 76 Murchison Street,
Ladysmith, siyogala ngo 09h00.

Noma yimuphi umuntu onentshisekelo ngalesi
celo akasize agaphele:

1. Ungase, ezinzukwini ezi-21 kusukela
osukwini isicelo sokugala esenziwa ngalo
kulesi memezelo, unikeze umsebenzi
ofanelee isikhalo sako esibhaliwe; noma
Uma isikhalo sakho senza kube nezi-
nkonondo kunoma iyiphi ingxenye yesi-
celo sentuthuko, ungase, kodwa awupho-
giwe, uzifikele wena mathupha noma
ummeleli wakho mhla sicutshungulwa
isicelo ngosuku oselushiwo ngenhla.

Noma yikuphi ukukhononda okubhaliwe noma
umelwa ummeleli, kumele kugondiswe
kuMsebenzi oMiselwe lokhu uMnu. S.J.
Geabashe oku 76 Murchison Street, Ladysmith
kanti ungase uthintane naloMsebenzi uma
unenkinga edinga ukuxazululwa kule nombolo
yocingo: 036-6310236 kanti isikhahlamezi (ifax)
ngu 036-6375608.

D13—Mashi 23, 2000.

_l\)

TOWNSHIPS AMENDMENT AND REMOWAL OF RESTRICTIONS
DORPE: WYSIGING EN OPHEFFING VAN BEPERKINGS

APPLICATIONS IN TERMS OF THE REMOVAL OF RESTRICTIONS ACT, NO. 84 of 1967
AANSOEKE OOREENKOMSTIG DIE WET OP OPHEFFING VAN BEPERKINGS, NO. 84 VAN 1967

NOTICE No. 25

Applications have been received in terms of the abovementioned Act

KENNISGEWING No. 25
Aansoeke ooreenkomstig bostaande wet om die wysiging, opskor-

for the alteration, suspension or removal of restrictions or obligations per-
taining to the undermentioned properties.

The reasons for the applications are set out hereunder. (The letters
“TPS” indicate that the future use of the land will be controlled in terms
of a town planning scheme.)
~ Any objections, preferably with full reasons therefor, must be lodged
In writing, in duplicate if possible, with the Chief Director, Private
Bag X64. Ulundi, 3838, so as to be received by him no later than the date
specified below.

It would be of assistance if the objector could state whether he/she
wishes to attend any hearing or inspection which may take place as a
result of the objection. o

Objectors should quote the reference and property pertaining to the
application concerned.

- The application will be open for inspection in the Office of the Chief
Director (Private Townships Board), Ground Floor, Legislative
Assembly, Ulundi, Princess Magogo Street, until 4 May 2000.

CHIEF DIRECTOR
INLAND REGION
PTB

Property
Ref./Verw. ,

Eiendom

PTB/R 1999/383 Erf 14933 Newcastle situate in the Newcastle TLC
area, Province of KwaZulu-Natal (also known as 7
Dwars Street Hutten Heights, Newcastle)/Erf 14933
Newcastle, gele¢ in die gebied van die Newcastle
POR, Provinsie KwaZulu-Natal (ook bekend 7 Dwars
Straat Hutten Heights.

G8—March 23, 2000.

ting of opheffing van verpligtinge met betrekking tot die onderstaande
etendomme is ontvang.

Die redes vir die aansoeke word hieronder verstrek. (Die letters
“DBS.” dui aan dat die toekomstige gebruik van die grond ooreenkomstig
'n dorpbeplanningskema beheer sal word.)

Enige besware, verkieslik met volledige redes daarvoor, mogl
skriftelik, en indien moontlik, in tweevoud, by die Hoofdirekieur,
Privaatsak X64, Ulundi, 3838, ingedien word sodat hy dit uiterlik op die
datum ontvang wat hieronder bepaal word. !

Dit sal help as 'n beswaarmaker sal verklaar of hy/sy graag enige
verhoor of inspeksie wil bywoon wat as gevolg van die beswaar gehou
mag word.

Beswaarmakers moet die verwysing en die eiendom aanhaal waarop
die betrokke aansoek betrekking het. 1

Die aansock sal tot 4 Mei 2000 by die Kantoor van die Hoof direk-
teur (Privaatdorperaad), Grond verdieping, Administratiewe Gebou in
Ulundi, Princess Magogo Straat, ter insae €.

HOOF DIREKTEUR

BINNELANDSE STREEK

Reason
Rede

To remove a condition of title which prohibits the erection of a semi-
detached house, tenement house, boarding house, hotel or block of flats
and more than one dwelling house with necessary outbuildings on the lo,
to enable the erection of a second dwelling house with outbuildings,
(TPS)/Om 'n titelvoorwaarde op te hef wat die oprigting van "n skakel-
huis, deelhuis, losieshuis, hotel of woonstelgebou en hOOZSIENS cen
wounhuis lesaine el sodanige builegeboue wal gewooulik duurniee
sanm gebruik word op dle erf verbled, sodar “n tweede wooneenheld ¢

uitgeboue opgeng mag word. (DBS) (38— Maart 23, 2000,
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MISCELLANEOUS/DIVERSE

APPLICATIONS FOR PUBLIC ROAD
CARRIER PERMIT/S
Particulars in respect of applications for Public

Road Carrier Permit/s (as submitted to the Local

Road Transportation Boards or the National

Transport Commission) indicating, firstly the

reference number then:

(2) the name of the applicant;

(3) the place where applicant conducts his busi-
ness or wishes to conduct his business, as
well as his postal address:

(4) the nature of the applicationfs, that is
whether it is an application/s for: -

(C1) the grant of such permit/s,

(C2) the grant of additional authorisation,

(C3) the amendment of a route/s,

(C4) the amendment of a timetable/s,

(C5) the amendment of tariffs,

(C6) the renewal of such permit/s,

(C7). the transfer of such permit/s,

(C8) the change of name of the under-
taking concerned,

(C9) the replacement of a vehiclels,

(C10) an additional vehicle with existing
authorization: — as well as, in the
case of an application contemplated
inC6orC7,

(C12) the number of the permit/s con-
cerned.

(5) the number and type of vehicles, including
the carrying capacity or gross vehicle mass
of the vehicles involved in the application;

(6) the nature of the road transportation or pro-
posed road transportation, that is whether it
involves persons or goods, or both; and the
class or classes of goods that are conveyed
or are to be conveyed; and;

(7) the points between or the route or routes
along or the area or areas within which the
road transportation is to be conducted.

Where any of (2) to (7) are applicable, are
published below in terms of section 14 (1) of the
Road Transportation Act (Act 74 of 1977).

In terms of regulation 4 of the Road
Transportation Regulations, 1977 written repre-
sentations suptgﬂrting or opposing these applica-
tions must within 21 (twenty-one) days from the
date of this publication, be Todged by hand with
or dispatched by registered post to, the Local
Road Transportation %oard concerned in quadru-
Elicaie, and lodged by hand with, or dispatched

y registered post to, the applicant at his adver-
tised address (See (3)) in single copy.

Address to .which representations must be
directed:

The Secretary

Local Road Transportation Board

Private Bag X54307

Durban

4000

and the respective applicant.

Full particulars in respect of each application
are open to inspection at the Local Road
Transportation Board’s Office.

OP.1356427

(2) Nkosi R.B. -1.D. No. 6208085359084

(3) Postal address: P.O. Box 9, Empangeni,
Empangeni, 3880 ;

(4) Transfer of permit
Permit No. 352479/0 from Dludla S.J.

(5) 1 x 15 passengers, District: Lower
Umfolozi E

(7) Authority as in last mentioned permit(s).

OP.1356439

(2) Pillay M. - LD. No. 7503275180087

(3) - District: Chatsworth Postal address: P.O.
Box 45474, Chatsglen, 4092

(4) New application

(5) 1 x 14 passengers

(6) The conveyance of taxi passengers

(7) Authority:
Between Umlaas Water Works: Silverglen,
Chatsworth and Unit 7 Shopping Centre,
Monttord, Chatsworth, direct.

OP.1356440
(2) Estate Late L
5406025082086

Kanayee — LD. No.

(3) District: Chatsworth Postal address: House
No. 49 Road 703, Unit 7, Chatsworth. 4092

(4) New application

(5) 3 x 14 passengers

(6) The conveyance of taxi passengers

(7) Authority:
Between Umlaas Water Works, Silverglen,
Chatsworth and Unit 7 Shopping Centre,
Montford, Chatsworth, direct.

0P.1356441

(2) Govender M. - 1.D. No. 4006225079089

(3) District: Chatsworth Postal address: 70
Mountain Rise Road, Silverglen,
Chatsworth, 4092

(4) New application

(5) 4 x 15 passengers

(6) The conveyance of taxi passengers

(7) Authority:
Between Umlaas Water Works: Silverglen,
Chatsworth and Unit 7 Shopping Centre,
Montford, Chatsworth, direct.

OP.1356442 .

(2) Naidoo M. — 1.D. No. 4704245115087

(3) District: Chatsworth Postal address: House
10, Road 741, Montford, Chatsworth, 4092

(4) New application

(5) 2x 13 passengers

(6) The conveyance of taxi passengers

(7) Authority:
Between Umlaas Water Works: Silverglen,
Chatsworth and Unit 7 Shopping Centre,
Montford, Chatsworth, direct.

OP.1356443

(2) Msimango B.C. — 1.D. No. 5812275300088

(3) District: Durban Postal address: 110
Stanger Street, Flat 15, Mitri House,
Durban, 4001

(4) New application

(5) 1 x4 passengers

(6) = The conveyance of taxi passengers

(7) * Authority:
From Mitry House 110, Stanger Street,
Durban to points within a radius of 50
(fifty) kilometres therefrom and return to
Mitry House 110, Stanger Street, Durban .

OP.1356444

(2) Pitout M.G. - 1.D. No. 5507210022082

(3) District: Lower Umfolozi Postal address:
P.O. Box 101919, Meerensee, 3901

(4) Additional vehicles with new authority

(5) 4 x5 passengers

(6) The conveyance of taxi passengers

(7) Authority:
(1) Within a radius of 50 (fifty) kilometres
from Empangeni.
(2) Casual trips: From points within a
radius of 350 (fifty) kilometres from
Empangeni to Hluhluwe Game Reserve and
Durban Airport and return.

OP.1356449 :

(2) Govender R. - 1.D. No. 5611010139086

(3) District: Durban Postal address: 6 Trevera
Place, Moorton, Chatsworth, 4092

(4) Additional vehicle with existing authority

(5) 1 x46 passengers

(6) The conveyance of tourists

(7) Authority:
(1) From points within the Republic of
South Africa to any point within the
Republic of South Africa and returm.
(2) From Airport within the Republic of
South Africa to points within the Republic
of South Africa and return.

OP.1356450

(2) Pitout M.G. — 1.D. No. 5507210022082

(3) District: Lower Umfolozi Postal address:
P.O. Box 101919, Meerensee, 3901

(4) Additional vehicle

(5) 1Xx5 passengers

(6) The conveyance of taxi passengers

(7) Authority:
(1) Between Richards Bay Harhour and
Richards Bay CBD, Richards Bay.
(2) Within a radius of 50 (fifty) kilometres
from Richards Bay.
(3) Between Richards Bay and Durban

Airport and Durban Harbour.

OP.1356451

(2) Hlope W.N. - 1.D. No. 5309135453082

(3) District: Lower Tugela Postal address: 22
Vanrova Road, Tongaat, 4400
c/o Hlophe S.J., P.O. Box 471, Tongaat
4400 ;

(4) New application

(5) 1 x90 passengers

(6) The conveyance of persons on a particular
bus route

(7) Authority:
As per Annexure “A”.

Route Schedule

From Ezitolo at KwaQwabe situated within the
Magisterial District of Maphumulo to Tongaat
Bus Rank.

Forward journey:

Depart from Ezitolo along Mthandeni Road via
Nsimbini and turn left into Mthadeni Road along
Mthandeni Road and then turn left to join R614
along R614 and turn right to join R102 along
R102 and turn right to Tongaat Bus Rank.

Return journey:

From Tongaat Bus Rank into Road R102 along
R102 and turn left to R614 along R614 and tum
right to join Mthandeni Road along Mthandeni
Road and turn right to Nsimbini Road along
Nsimbini Road and turn right to join Mthandeni
Road along Mthandeni Road to Ezitolo.
Organised parties:

From Ezitolo at KwaQwabe District of
Maphumulo to points within the Province of
KwaZulu—Natal and return.

OP.1356452

(2) Abdulla M.N. - L.D. No. 6207015049088

(3) District: Chatsworth Postal address: 9 Road
716, Montford, Chatsworth, 4092

(4) New application

(5) 1 x 15 passengers

(6) The conveyance of other

(7)  Authority:
Employees from House No. 9, Road 716,
Montford, Chatsworth to points within the
Magisterial District of Chatsworth, picking
up employees of Crescent Slaughterin
Services during the stipulated tmes of 3:35
and 14:00 and 12:30 and 12:00, transport-
ing them via west bound on the Higginsons
Highway up until to join up to the N3,
thereafter  directly to  Hammarsdale
(Crescent Slaughtering Services) and réturn
via the same route on the same stipulated

times.
H1—March 23, 2000.

FORM OF NOTICE TO BE PUBLISHED IN
NEWSPAPER

[Regulation 21(10) of the Development
Facilitation Regulations in terms of the
Development Facilitation Act, 1995

OWEN MURRAY GREENE has lodged an
application in terms of the Development
Facilitation Act for the establishment of a Jand
development area on PORTION 10 OF THE
FARM LOT 54 UMFOLOZI NO. 13335,

The development will consist of the following:
13 residential portions and a road.

The relevant plan(s), document(s) and infor-
mation are available for inspection at THE
OFFICE OF THE DESIGNATED OFFICER,
UTHUNGULU HOUSE, | KRUGERRAND
RD, CBD, RICHARDS BAY, PRIVATE BAG
X1025 RICHARDS BAY, 3900 for a period of
21 days from 16 MARCH 2000. o

The application will be considered at a .
bunal hearing to be held at MTUBATURA
TOWN HALL on 31 MA“{I 2gg0t:::t1 c?Sﬁﬂ A}l{duu

rehearing conference wi . TU-
BATUBA TOWN HALL on 30 MAY 2000
12:30. i

Any person having an interest in the applica_
tion should please note:
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1. You may within a period of 21 days from the
date of the first publication of this notice,
provide the designated officer with your writ-
ten objections or representations; or

2. If your comments constitute an objection to
any aspect of the land development applica-
tion, you must appear in person or through a
representative before the Tribunal on the date
mentioned.

Any written objection or representation must
be delivered to the designated officer at
UTHUNGULU HOUSE, 1 KRUGERRAND
RD, CBD, RICHARDS BAY, PRIVATE BAG
X1025, RICHARDS BAY, 3900 and you may
contact the designated officer if you have any
queries on telephone no. 035-7891404 and fax
no. 035-7891409.

Greene Land,

P.O.Box 7,

Pietermaritzburg 3200.

H2—March 16, 23, 2000.

ISAZISO ESIZOSHICILELWA
EPHEPHANDABENI

[uMtheshwana 2(10) wemiMtheshwana ye
Development Facilitation ngokwezimiso
zoMithetho i-Development Facilitation Act,

kal995]
uMnumzane OWEN MURRAY GREENE
ufake isicelo  sokuthuthukiswa komhlaba

endaweni eyaziwa njenge — PORTION 10 OF
THE FARM LOT 54 UMFOLOZI NO. 13335
esifundazweni saKwaZulu—Natal, ngokwezimiso
zoMthetho i-Development Facilitation Act.

Lokhukuthuthukiswa komhlaba kuyoqukatha
lokhu okulandelayo: Iziza eziyishumi nantathu
(13) zezindawo zokuhlala nomgwaqo.

Ama-Pulani  osomqulu,  nemininingwane
kuyotholakala izinsuku ezingu-21 kusukela
ngomhlaka 16 Mashi 2000, emaHhovisi

eSiphathimandla (DESIGNATED OFFICER),
UTHUNGULU HOUSE., | KRUGERRAND
RD, edolobheni eRICHARDS BAY, noma
kuthunyelwe ngeposi ku-PRIVATE BAG X1025
RICHARDS BAY, 3900.

Isicelo siyolalelwa emhlanganweni we —
Tribunal oyokuba seHholo leDolobha laseMTU-
BATUBA mhla zingamashumi amathathu nanye
(31 MAY 2000) higamenxe ihora lesishiyaga-
lombili ekuseni (08:30). Umhlangano oyin-
guyazana ngokucutshungulwa kwesicelo
uyobanjelwa eHholo laseMTUBATUBA mhla
zingu 30 MAY 2000 ligamenxe ihora leshumi
nambili emini (12:30).

Noma ngubani oneziphakamiso mayelana
nalesisicelo makagikelele lokhu okulandelayo:

1. Angathumela isicelo sokuphikisa esibhalwe
i)hunsi, kwiSiphathimandla  esigondene
aloludaba, zingakedluli izinsuku ezingu-21
kusukela osukwini lokushicilelwa kwale-
sisaziso ephephandabeni; noma

2. Uma eneziphakamiso eziphikisa noma iyiphi
ingxenye  yalesisicelo  sokuthuthukiswa
komhlaba, angazizela yena mathupha, noma
athumele  ozomumela,  emhlanganweni
weTribunal ngalolusuku olubhalwe ngenhla.

Ukuphikiswa kwesicelo okubhalwe phansi
noma ukumelwa kumelwe kwethulwe
kwiSiphathimandla  esiqondene  naloludaba
(Designated Officer), emaHhovini oMkhundlu
Wesifunda Waso Thungulu, uTHUNGULU
HOUSE, 1 KRUGERRAND RD, edolobheni
eRICHARDS BAY noma kuthunyelwe ngeposi
kulelikheli: ~ PRIVATE  BAG  X1025,
RICHARDS BAY, 3900, Imibuzo ngaloludaba
mgangondiswa kwi-Siphathimandla esigondene
naloludaba ngoc:inEO kulenombolo engu: 035-
78991404 noma isikhahlames (lax) esmgu; U35-
7891400,

Greene Land,
P:O‘ BOX i
Pietermaritzburg 3200.

H2—Mashi 16, 23, 2000.

THE APPLICATION FOR THE
ESTABLISHMENT OF LAND
DEVELOPMENT AREA ON PORTION 7
OF REM OF LOT 7956 EMPANGENI-GU
AND REM OF LOT 202 UMHLATUZI
NO. 13924-GU MADE IN TERMS OF
SECTION 33 CHAPTER 5 AND
REGULATION 17 OF THE DEVELOPMENT
FACILITATION ACT (ACT 67 OF 1995) IS

the formation of any street in the town-
ship and owing to differences in level
between the land and the street, be
deemed necessary by the local authori-
ty, in order to provide a safe and proper
slope to the cut and fill commencing
from the boundary of the land, unless
he shall elect, at his own cost, to build
a retaining wall.”

GRANTED SUBJECT TO THE FOLLOWING 4. Building Standards

CONDITIONS
Notice No. 17/2000
- PROPOSED CONDITIONS OF
ESTABLISHMENT OF THE LAND
DEVELOPMENT AREA.
1. Provision and installation of services
The land development applicant and the rele-
vant local government body shall provide and
install the services in the land development
area, as provided for in terms of Section 40
of the Act and Regulation 16 of the Develop-
ment Facilitation Regulations and detailed in
the Land Availability and Township Services
Agreement entered into between Empangeni
Transitional Local Council and Infraserv
(Pty) Ltd dated 28 May 1999,

2. Provision of streets, parks and other open

spaces

2.1 Streét or Road

The land devclo]amenl applicant shall
make available all portions of land indi-
cated as road on layout plan No.
9907/L.U Rev A to be used as a street.
Parks and Other Open Spaces

The land development applicant shall
transfer the following erven free of cost
for use by the Local Authori}y:

Public Open Space (inc. Parks, Play-
grounds, Sportground and Picnic area)
being erven:

8931, 9115, 9361, 9676, 9773, 10005,
10263, 10470, 10774, 10777 and 11063,
and Agriculture being erven:

8918, 9244 and 9360.

2
L

3. Tmposition of “Servitudes on all Title Deeds

The following servitudes are to be registered
in respect of the land on which a land devel-
opment area is to be established:

» 2m Omnibus Servitude for infrastructural
service, except where party walls are to be
provided and except road frontages.

“All erven shall be subject to the following

conditions:

(2) 2m Omnibus servitude for services
The land shall be subject to a servitude
for the provision of stormwater drain-

ge, water supply, irrigation, sewerage,

electricity, gas and/or fuel supply,
telecommunications, radio and tele-
vision services, over or under the land,
along any boundary thereof, other than
a road frontage and within a distance of
two metres from such boundary.
Reasanable access shall be provided to
such servitude at all times for the pur-
pose of installation, maintenance,
removal or extension of such services.
The owner of the land shall without
compensation be obliged to allow the
servicing of any other land or street to
be conveyed along such servitude; pro-
vided that if the owner of the land be
a%griaved by the unreasonable exercise
of these rights, he shall have the right
of appeal to the Minister whose deci-
sion shall be final.
Maintenance shall include cutting,
trimming or otherwise dealing with
vegetation so as to prevent interference
with any service. The right conferred
by this condition shall be exercised by
the local authority or any other body or
person legally authorised to provide
snch services for the beneflil of the
inhabitants of the townehip.

(b) Deposit of material
The owner of the land shall, without
compensation, be obliged to permit
such deposit of material or excavation
on the land as may, in connection with

The following building standard will apply in

respect of the development:

Value Zones A, B and C

e National Building Regulations and all
Transitional Local Council requirements
and Bylaws relating to the submission of
building plans shall be applicable.

Value Zones D and E

e The National Building Regulations shall
not apply in Value Zones D and E for ini-
tial house construction.

e In these Zones, buildings shall be con-
structed in accordance with the Land
Availability Agreement between the
Department of Local Government and
Housing and the Empangeni Transitional
Local Council, provided that they shall
comply with National Housing Norms
issued by the National Housing Minister
and implemented by the KwaZulu-Natal
Government.

Any subsequent additions or alterations ©

such buildings shall require the submission of

building plans to the satisfaction of the

TL.C. in accordance with the National

Housing Norms issued by the Minister of

Housing effective from 1 -April 1999 or any

other regulations (which may be the National

Building Regulations) deemed appropriate by

the Local Authority.

. Application of zoning scheme or other mea-

sures

The following town planning controls
scheme or other measure for regulating land
use will apply in the land development area:
The controls contained in the Secuud Draft
Empangeni Town Planning Scheme, 1998
reference K944/KNK May 1999, will apply.
Specific controls for new zones; ‘Mixed
Residential’ and ‘Community Facility’,
together with an amendment to Clause 25 of
the Scheme, are contained in the proposed
Tables A, B, C and D which are attached
hereto.

When the KwaZulu-Natal Planning and
Development Act becomes operational the
controls will be exercised in terms of the pro-
vision of the Act.

. Applicability of certain laws

The operation of the following laws dealing
with land development shall be suspended in
respect of the land development: =]

(a) Sections 9A and 11 of the Advertising on
Roads and Ribbon Development Act
1940 (Act No. 21 of 1940); al

(b) The following laws on physical planning:
« The Town Planning Ordinance No. 27

of 1949. —

(c) The following law requiring the approval
of an authority for the subdivision of
land: L .

« Chapter [T Town Planning Ordinance
No. 27 of 1949. ) o

(d) The following law relating to Building:

« National Building Regulations 1n Valye
Zones D and E relating to initial house
construction only.

(e) The Agriculture Land Act 70/1970.

. Environmental Conservation

The land development applicant will ‘under-
take to do the following in terms Of reguls.
tion 27 of the Development Facilitation
{Fisgulations: it iicatichiin ot -
ain_approval of an applhicat
the Emﬂ?nnmnnml (‘.url-‘sl;rvuuon Aot (/}CI G7
of 1995) prior to construction comglﬁ;wmg_ 3
Abide by the recommendations © m*i} ]Envl-
ronmental Report “Elnpfmg_ﬂﬂl Fon atuz_e
Housing Project — Idci}tlﬁ';?ﬂ‘lo_“d"Nm)’ con.
straints to layout planning”, date ember

| __
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1999 as well as the Environmental Scoping
Report (Provincial Ref EIA/1060) dated
February 2000; both prepared by Guy
Nicholson Consulting cc.

Consolidation of component portions

Prior to the transfer of any erf within Phase 5

(only); Portion 7 of Rem of Lot 7956 Empan-

geni-GU and Rem of Lot 202 Umhlatuzi No.

13924-GU, shall be consolidated.

KwaZulu-Natal Department of Transport

1. Within a period of one calender month
from the date of this judgement the Appli-
cant and the Department of Transport
KwaZulu-Natal shall agree on the final
boundaries required for Main Roads 166
and 456. The applicant shall either extend
the erven to the final boundary or create
additional erven if space permits.

2. No access to indivilﬁlal erven shall be per-
mitted from MR 166 and MR456.

3. The owner shall construct all accesses
from MR166 and MR456 and Bus/Taxi
laybyes on these roads in consultation with
and to the satisfaction of the Department
of Transport KwaZulu-Natal.

4. The disposal of stormwater emanating
from the road reserve of MR456 and
MRI166 through the layout, or any storm-
water emanating from the layout through
the road reserve, shall be undertaken in
consultation with and to the satisfaction of
the Department of Transport KwaZulu-
Natal.

5. The road frontage of General Commercial
Sites abutting MR 166 and MR456 shall be
fenced with a palisade fence to the satis-
faction of the Department of Transport
KwaZulu-Natal.

6. The General Commercial 1 Zones shall
each be limited to 2500 gross letable area.
Any increase in this floor space shall be at
the discretion of the Local Authority.

10. Party-wall Servitude

1

L,

Any erf on the general plan which reflects a
party-wall servitude shall be subject to the
following condition:

Where it is the intention to construct attached
dwellings and the common wall to such
dwellings, straddles the common boundary to
the erven on which these dwellings are
situated than a party-wall servitude of 200mm
shall be registered to cover any such en-
croachment in favour of the adjoining prop-
erty.

. Petronet

The servitude rights in favour of Transnet
contained in Deed of Cession of Servitude
No. K168s/74 and K36s/74 shall be observed.
These are summarised as follows:

(a) Transnet shall have and enjoy free and
unobstructed access to the servitude at all
times for maintenance and repair purpos-
es.

(b) No buildings or structure shall be con-
structed within the servitude area.

(c) No cover shall be removed nor shall more
than 3m be added over the servitude area.

(d) No heavy vehicles or power equipment
for ground levelling etc. are permitted
over the servitude area unless otherwise
authorised by this office.

(e) No roads, watermains, sewers, drains or
other services shall be constructed across
the servitude unless otherwise agreed to

12.

13.

14.

by this office. In this regard a formal writ-
ten application is required by this office
together with plans and sectional draw-
ings in triplicate of the proposed services
to cross the servitude in order to establish
whether additional protection of the
pipeline will be necessary.

(f) No works such as fencing or posts with
deep foundations may be erected nor shall
deep rooted trees or shrubs be planted in
the servitude area which are likely to
damage or endanger the pipeline or its
protective wrapping.

¢) NO BLASTING IS ALLOWED WITHIN
A PIPELINE SERVITUDE
Application to carry out blasting within
500m of pipeline must be made to this
office in writing in terms of paragraph
17.1 Chapter 10 of the regulate embodied
in the Explosive and Regulations Act (Act
26 of 1956) as am 2.

(h) All costs for additional protection to the
pipeline shall be to the developers
account.

The overall framework plan covering the
entire development area as set out in para-
graph 10(a) is approved in principle subject
to the condition that the value items be
reviewed in consultation with the TLC taking
into account the inflation rate, after 3 years
from the granting of this application and such
values in respect of future phases shall be
reviewed in the same manner annually there-
after.

A detailed geotechnical investigation shall be

conducted prior to the development of each

phase of the development.

The approval is given of the detailed sub-

divisional layout of the first 5 phases of

the development as depicted on plan

No. 9907/LU Rev A and approval of the

detailed subdivisional layouts of future

phases is approved as set out in framework
plan No. 9907/FP.

REASONS FOR THE JUDGEMENT

(1) There was

evidence  placed beluie e
Tribunal of a considerable housing shortage
in the Empangeni area. The application re-
lates to a proposed massive low cost housing
project undertaken in phases involving some
4000 homes to be built.

(2) The land concermmed is now owned by the

KwaZulu-Natal Government which paid some
7 million rand for it less than 2 years ago.

(3) There was evidence that the Natal Housing

Board is prepared to advance the necessary
funds on a phased basis in order to finance
the low cost housing development.

(4) The proposal conforms in almost every

respect with the development principles laid

down in Chapter 1 of the Act more specifi-

cally, .

1. The proposed development is planned to
be incorporated into the Empangeni
Transitional Local Council under the con-
trol of the Empangeni Town Planning
Scheme which facilitates this new pro-
posed development.

2. The proposed development borders on
existing developed areas with all infra-
structural services being available on the
boundary of the site.

3. The project would be complementary to
and become intergrated into the existing

urban fabric of Empangeni and Ngwele-
zane and beneficiaries would be able 1o
benefit from the existing social, econ-
omic, institutional and physical facilities
of the sub region.

4. The project is not linked to any existing
rural development being completely sur-
rounded by extensive cane fields and/or
existing urban development. Nearby rural
dwellers will have an opportunity to bene-

fit from the scheme if they are gainfully

employed and wish to relocate 1o an
urban environment with security of tenure
and better social and infrastructural ser-
vices.

5. The proposal provides for residential
development immediately adjacent to and
mtegrated with employment opportunities
in the commercial component of the
scheme and Empangeni’s C.B.D. and
Industrial area.

6. A diverse combination of land uses cover-
ing residential, recreational and commer-

cial uses is proposed with a range of

residential site sizes and housing types
proposed. :

7. Whilst being of a relatively low density
the development will minimise urban
sprawl. Given the preference of low
income sector of South African society
for free hold title, site size has been
reduced to 200 square metres to increase
densities to the highest level which is
deemed acceptable to future residents.

(5) The proposed development is supported by

the Empangeni Transitional Local Council
and the development will be incorporated
into the existing Town Planning Scheme.

(6) The intention is to phase the development

with the first phase of 1091 residential erven
and supporting facilities commencing upon
the approval of this application and the DFA
route as been chosen for this reason in order
to expedite the administrative procedure.

(7) There were objections received from 3 local

tesidents one vl whom was present in person
at the Tribunal hearing. The other 2 were
absent from the hearing but the Tribunal gave
consideration to their written representation
which were based on a claim that the pro-
posed development would depreciate the
properties owned by the 2 objectors in the
existing Empangeni area which is adjacent to
the proposed development site. The Tribunal
did not find these objections sustainable.
Furthermore the third objector who uiilised
the opportunity presented to participate in the
discussion and to question the Developer
expressed himself well satisfied with the
replies which he had received mainly reluting
to the standard of the dwellings to be erected
in the zones nearest to the objectors home
and in due course withdrew his objection and
supported the application.

(8) The Tribunal after giving consideration to all

the issues raised at the hearing deliberated on

the matter and made certain_adjustments to

the proposed conditions of establishment

whicﬁ it believes are an improvement on the

proposals submitted by the applicant in its
papers and during the course of the hearing,

TH. SMIT,

Designated Officer.
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